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lpeducnosue

JTOT BEINYCK JKypHAaJja NOCBIIIEH 95-1eTHEMY I00UJIIEI0
kot MocudoBHEL 3eIbMaH — BBIJAIOLIEr0CSI YUYEHOTO C
MU POKUM KPYTOM Hay4YHEIX HUHTEPECOB, aBTOpPA LIeJIOro ps-
Jla OCHOBOIIOJIaraoInuX paboT 10 UHAOUPAHCKOM IpobiJie-
MAaTHUKe U B CMeKHBIX HallpaBJIeHUSAX SI3BIKO3HAHHUS, KOTO-
phle UMeIOT HellpeXoslliee 3HaUeHUe.

B TeueHHe MHOTUX ecsaTUIeTHH npodeccop . K. dmens-
MaH aKTHBHO BeJleT [eSITeJIbHOCTD I10 COXPaHEeHHUIO U PEeBU-
TaJHU3allu¥ MaJIOPeCypPCHBIX TaMUPCKUX SI3BIKOB, CO3/jaBasi
ISl HUX asidaBUTHL U PAa3BUBAsI OCHOBBHL UX IIHUCbMEHHOH
TPagULHH.

CeropHs MHOroJIeTHee ciay>keHue JIkoit ocudOBHEI Ha-
YKe YBeHYaJI0Ch MOHYMEHTAJIbHEIM TPYAOM — «9THUMOJIOTH-
YeCKHM CJIOBapeM MPaHCKHUX SI3BIKOB», HAYaThHIM COBMECT-
HO c Bepoii CepreesHoil PacTopryesoi. IlociefHue TpU TOMa
(IV— 2011, V— 2015, VI — 2020) GBLIIH IIOATOTOBJIEHLI €JTH-
Honu4HO [I)xoi MocudoBHOU ImenbMaH. 3a 3TOT TUTAHU-
yecku¥ Tpypn [IpesuguyMoM PocCUMCKOM aKaJgeMUHM HaykK
kot MocudoBHe JmensmaH B 2024 roy 6bljia IPUCBOEHA
300Tast Mefaab uMeHu B. U. [Tans. B 2025 rogy npodeccop
I>xoit MocudpoBHa IfeIbMaH CTaja IOUYEeTHBIM UJIEHOM SO-
cietas Iranologica Europaea.

B HaIreM BBHINTYCKe )XypHaia «PogHOM SI3bIK» COGPaHEI pa-
60THI ipy3el, KoJIJIer ¥ YUeHUKOB 1o MocudosHEL. 1 Bce
OHU XenalT JIxoi NocrupoBHE 300POBbI U MHOTHX JIET ILJIO-
IOTBOPHOU paboTHI.

JI. P. [Todwvixydoesa
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NPOBJIEMbl TPAMMATUKH

K pazButuio nenu us obpasa peicreus:
noKasaTeNb vari B AXaNraHCKOM TaTCKOM

Oner Uropesuy bensies

Mockosckuli eocydapcmeeHHbili yHugepcumem umeHu M. B. JlomoHocoea,
UHcmumym s13biko3HaHus PAH
Mocksa, Poccus
belyaev@ossetic-studies.org

B craThe paccMaTpuBaeTcs GQYHKIIMOHUPOBAHUE ITOKa3aTes vari
B J[PKQJITAHCKOM — OJ{HOM M3 THaJIeKTOB TaTCKOH MOATPYIIIE I0TO-3a-
MaJHBIX UPAHCKUX SI3BIKOB. ITOT II0OKa3aTe/Ib IPaKTUYECKH He 3aQUK-
CHPOBaH B IPYTUX TaTCKUX HAMUOMAX; B )KAJITAHCKOM OH ITHPOKO HC-
NI0JIB3yeTCsI B CPaBHUTEIBHBIX KOHCTPYKIIHUSIX CO 3HaUeHUeM NOoJ06H 1.
B 3T0i QYHKIIUH OH KOHKYPHPYET C MPeIJI0TOM 0qoSte, HMEIOIHUM 3Ha-
YHUTEJIbHO 00Jiee OTPAaHHUYEHHYIO JUCTPUOYLHIO. B CTaThe OIUCHIBAET-
CSI BUCTPHUOGYIUS 3TUX IBYX IIOKAa3aTeseH, a TaK)Ke CEMaHTHYECKUE U
MOpPOCHHTAKCHUYeCKHe 0COGeHHOCTH yoTpe6ieHus vari. Oco6bIi UH-
Tepec IIpeJicTaBisgeT pa3BUTHe y IT0KasaTess vari Kjaay3aabHbIX yIIO-
Tpe6JIeHUH, Tpesk/Ae BCero oco60ro THUIa 1ieJIeBOT0 3HaYeHUsI — T. H.
1[eJTH 06pa3a JelCTBUS, — CXOXKEro C CEMaHTHKOM PyCCKOTO KOHHEKTO-
pa mak, umo6ul. Hajtuuue CTOJIb CXOXKUX KOHCTPYKIIUH B CTPYKTYPHO
Pa3IUYHBIX U TeorpaduuecKu OT/IAJIEHHBIX sI3bIKaX MOXKET TOBOPHUTH
0 THUIIOJIOTHYEeCKOH peleBaHTHOCTH 3TOr0 BH/IA Lieiu. TakKe B CTaThe
Ha OCHOBAHHHU CONOCTAaBUTEIbHBIX HPAHCKUX JAHHBIX II0Ka3aHO, YTO
3HayeHHe I[eJIH B [IKaJITAaHCKOM pa3BUJIOCH HEIIOCPeACTBEHHO U3 3Ha-
yeHUs1 o6pa3a medcTBUsA. HecMOTPS Ha TO YTO MOJOGHAS MTOTHCEMHUS
OoTMeyYasach B JIUTEpaType, CIy4YaHu, KOraa JaHHbIE OJTHO3HAYHO rOBO-
PST O HEIIOCPE/ICTBEHHOM CBSI3H [BYX 3HAYEHHUH, 3aCBU/IETEIbCTBOBA-
HBI CPaBHUTEIBHO PEJKO.

KnloueBble c/l10Ba: UPaHCKHe A3BIKH, TaTCKUH, [KaJITaHCKHUH,
CpaBHUTEJIbHBIE KOHCTPYKIIMH, CJIOKHOE IIPeJIJIOKeHHe, IPUAaTOUYHbIe
I[eJIH, TIPUIaTOYHBIe 06pasa JeHCcTBUS

BnaaropapHocTH: S 6i1arogapeH T. A. Maiicaky, 0. B. CHHUIIBI-
HOH, A. B. JleTryuemy, A. A. OcunioBoii 4 H. B. Cep/1060/IbCKOH 3a IleHHEIE
KOMMEHTapHH K SI3BIKOBBIM JaHHBIM; [I. M. dnensMmaH, . B. BysaHepy,
A.II. Beigpuny, B. b. UBaHoBy, C. . KaBepuHny, A. KopH, E. K. Moiya-
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ITokasaTesb vari B I7)KaJITAaHCKOM TaTCKOM... 9

HoBOH, [I. ITacTopy, M. CysneiiMaHOBY U A. A. TpodHMOBY 3a IPUMeEPEI
M3 TATCKUX U JPYTHUX UPAHCKUX SI3BIKOB U 3TUMOJIOTHYEeCKUEe KOMMEH-
TapHH; aHOHUMHOMY DelLleH3eHTY 3a IleHHbIe 3aMe4YaHHs U HUCIIpaBJle-
HUSI; HOCUTeIIM MHTaru-J>KajJraHCKOro si3blKa, B oco6eHHOCTH Ha-
)k6eTnuHy KepumyiiaeBuuy AciaHoBy U l'asncyHy JI)kKaHrupoBuuy Ca-
JIaXOBY, 3a IIePeBOJ; IPeJIOKeHUH U TpaMMaTHYeCKHe CYKIeHH .

JTo ucciefoBaHUe 6b1J10 661 HEBO3MOKHO 6€3 OIIOPHI Ha IIpejlie-
CTBYIOIIHe PaGOTH 0Te4eCTBEHHOM IIKOJIBI HPAaHUCTHUKH U Ha HUCTO-
PHKO-THIIOJIOTHYECKYI0 TPafHIIHIO, 3aJIOKEHHYI0 B OTPOMHOH Mepe B
TpyZax kol MocudoBHEI, Uell 106HIell MBI ceiiuac nmpasgHyeM. Bce
OIIMGKH — Ha MOeH COBeCTH.

JOnsa nutupoBaHus: Bensges O. 1. K pa3sBUTHIO Ilesiu U3 o6pasa fei-
CTBHUS: IIOKa3aTejIb vari B AKaJraHCKOM TaTCKOM. PodHOll s3blK. JIUHe-
sucmuueckull x#cypHan, 2025, 2: 8-56.

DOI: 10.37892/2313-5816-2025-2-8-56

Getting “purpose” from “manner”:
The marker vari in Jalqan Tat

Oleg Igorevich Belyaev

Lomonosov Moscow State University,
Institute of Linguistics of the Russian Academy of Sciences
Moscow, Russia
belyaev@ossetic-studies.org

In the present article I analyze the functioning of the marker variin
Jalgan, a variety of Caucasian Tat (Southwestern Iranian). This marker
is barely attested in other Caucasian Tat varieties; in Jalgan, however, it
is widely used in comparative constructions indicating similarity. In
this function it competes with the preposition oqostd, which has a much
narrower distribution. I describe the distribution of these two markers,
as well as semantic and morphosyntactic aspects of the use of vari. One
remarkable trait is the development of clausal functions of vari, in par-
ticular a special kind of purpose - the so-called purpose of manner —
which is similar to the semantics of Russian tak, ¢toby (“so that”). The
existence of such similar constructions in structurally distinct and geo-
graphically remote languages may suggest the typological relevance of
this type of purpose. Furthermore, based on comparative Iranian data
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10 0. U. BensieB

I demonstrate that the meaning of purpose in Jalgan has developed di-
rectly from manner. Even though such polysemy is previously attested
in the literature, cases where the data unequivocally suggest a direct
connection between the two meanings are very scarce.

Keywords: Iranian languages, Caucasian Tat, Jalqan, comparative
constructions, clause linkage, purpose clauses, manner clauses

For citation: Belyaev O. I. Getting “purpose” from “manner”: The
marker variin Jalqan Tat. Rodnoy yazyk. Linguistic Journal, 2025, 2: 8-56.
DOI: 10.37892/2313-5816-2025-2-8-56

1. BeeneHnue

[TomuceMHus NOKasaTeJleH I[eJIeBbIX IPUIATOYHBIX U IPH/LA-
TOYHBIX 06pa3a felcTBUS (B CBOIO OUepe/b, CBI3aHHBIX CO CpPaB-
HUTEJIbHBIM/CUMUJISITUBHBIM 3HaUeHHEM ‘KakK’) B I3bIKaX MHpa
BCTpedYaeTcsl CpaBHUTeNbHO pefnKo [Schmidtke-Bode 2009: 152]
M BO MHOTHX SI3BIKaX BJISIETCS 4aCThIO 6oJlee 06111el HHTepIIpe-
Tallu¥ COOTBETCTBYIOLIETO ITI0Ka3aTellsl KaK IOJYHHUTEIIBHOTO,
BBOJSIIIIEr0 pa3jIMyHbIe TUIH Kjays, cM. [Treis 2017; Kuteva et
al. 2019: 400-401].! B ntutepaType 3apUKCUPOBAHEL JIUIID €/ U-
HUYHEIE CIIy4aH, KOIZJa MOXHO C YBEPEHHOCTBIO TOBOPUTH O
HeIloCpe/ICTBEHHOM PasBUTHH 3HaUYeHHS 1eJIH U3 obpasa JeH-
CTBHS. B HacTosI el cTaThe 6y/IeT MOKa3aHOo, YTO K UHCTY TAKHX
cily4yaeB, II0O-BUAUMOMY, cileflyeT JOOaBUTh JKaJITaHCKUH —
OJIMH U3 [MaJIeKTOB TATCKOM I'PYIINIHI (I0T0-3al1a/{Hble HPAaHCKHUe
< UHJI0eBPOIIEMCKHE), paCIPOCTPaHEHHBIN B [lepO€HTCKOM pai-
oHe Pecniy6iuKu JlarecTaH. B AjKajraHCcKoM IOoKasaTelb vari,
OCHOBHBIM 3HaUeHHeM KOTOPOTO SBJISIeTCS 9KBATUBHO-CUMUJISI-
THUBHOE, MOXKET IIPUCOeJUHATHCS TaK)Ke K HeQUHUTHBIM KJlay-
3aM CO 3HaueHHeM obpasa AeHCTBUS HUIIH Liedd. [Ipy 3TOM B Iie-

1 Pa6ora Haf pasfgenami 2, 3.1 u 4.2 BHIIIOJIHEHA B paMKax TeMBbI
HUP 125032004235-9 «MHTerpaTUBHOe U3y4YeHHE HH/0EeBPOIeH-
CKUX A3BIKOB B JUAXPOHUHU U CHUHXPOHUHU: QUIIOTIOTHS U JIMHTBU-
CTHKa». Pa6oTa Haj pasgenaMu 3.2, 3.3 u 4.1 BHIIIOJIHEHA IIPU OJ-
Iep>xke PH®, nmpoekT Ne 22-18-00528-I1 «CBA3b NPONO3UI[HMOHATIb-
HBIX eJUHHUII B IIPE/IJIOKEHHH U B TEKCTe: CEeMaHTHKa H IIyTH TPaM-
MaTHKaJIH3aLuu».
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ITokasaTeab vari B J>KaJITaHCKOM TaTCKOM... 11

JIeBOH QYHKIIMH 3TOT II0Ka3aTeJIb MapKHUpPyeT OCOOBIH MO THII
3TOTO 3HaYeHHUs, KOTOpPHIH A. B. JleTyuuii [2017] Ha3Ba LeIbI0
o6pasa [IelCTBUS U KOTOPBIH OTYACTH COOTBETCTBYET 3HAYEHHUIO
PYCCKOTO COCTaBHOT0O KOHHEKTOPA Mak, umoobul. B Ipyrux upaH-
CKHX SI3BIKAaX, B KOTOPBEIX 3aQUKCUPOBaHBI II0X0OKHe IoKa3are-
JIY, OHU UMEIOT TOJIbKO 9KBAaTUBHO-CUMUJISITUBHYIO CEMaHTHUKY
U He YIIOTPpeb6IgI0TCs ¢ Kiay3aMu. TakUM 06pasoM, B [KaJiraH-
CKOM sI3bIKe MBI UMeeM [IeJIO C IIPIMBIM PasBUTHEM CEMaHTHKHU
IleJIM U3 CEMaHTHUKU o6pasa IeHCTBHS.

CTaThg UMeeT CJIeAYIOIYI0O CTPYKTYPY. B pa3nene 2 naet-
cs1 0630p OCHOBHBIX CBEeJIEHUH O MUTATH-7KaJITaHCKOM S3BIKe,
OJJTHUM U3 [IBYX AHaJEeKTOB KOTOPOTO SIBJISETCS [IKaJIraHCKHUH;
B TOM 4YHCJIe, Jlal0TCs 6a30BLIe CBeleHHs O CHHTaKCHYeCKOM
CTpOe U IIarojbHoM Mopdosoruu. B pasgene 3 o6cykpanTcs
GYHKLMY ITOKasaTess vari B [P)KaJIraHCKoM, IIPpH 3TOM ocoboe
BHHUMaHHe y[iesIs1eTCsl ero yIoTpebIeHHIO B KayeCTBe 1LieJIeBOro
IIoKasaresisl. B paspene 4 npepcTasiIeH TUIIOJIOTHYECKUH 0630p
CBSI3M CeMaHTHKH LieJIM U o6pasa JefCTBHUS, a TaKXXe paccMa-
TPHUBAIOTCS IIOXOKHe Ha vari II0KasaTesH B APYTUX UPAHCKHUX
s3bIKax. B paszesne 5 1al0Tcs OCHOBHEIE BEIBOJBI CTAaThH H IIep-
CIIEKTHBBI [IJ1s JaJIbHEeH X UCCIIeJOBaHU M.

2. OCHOBHBIE CBEJ€HHUSI 0 MUTAru-
JJKaJITAHCKOM SI3bIKe

2.1. SI3BIKH TaTCKOM I'PYIIIBL:
COIIHOJIHHIBHCTHYECKAasl CHTyalHs

TaTCKUM SI3bIKOM IPUHSITO Ha3bIBaTh COBOKYITHOCTH GJIU3-
KOPO/ICTBEHHBIX UPAHCKUX UJMOMOB, pacIpOCTPaHEHHBIX Ha
TepputTopuu CeBepHoro AsepbaikaHa u IOxHoro [larecta-
Ha. HauuHasg c uccinepoBanuii A. JI. I'pron6epra [1963], Hamex-
HO YCTaHOBJIEHO, UTO TaTCKHUe AHUaJIeKTHl HaXOAsTCS B 6JIM3KOM
POJZICTBe C MEPCUACKUM U, TAKUM 06pas3oM, OTHOCSTCS K T. H.
I0r0-3alla/{HOM rpyIiiie UPaHCKUX I3BIKOB. [IpefosnaraeTcs, 4YTo
3Ta rpylna UAUOMOB GblJIa paHee pacIpocTpaHeHa B YKa3aH-
HOM apeaJjie HaMHOTO IITUpe, HO Ha IPOTSI)KEeHUU BeKOB 6blJIa 1o-
CTeIleHHO BBITeCHeHa asepbai/j)KaHCKUM S3bIKOM [Suleymanov
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12 0. U. BensieB

2020: 24]. Kak yka3siBaeT M. CyjeiMaHOB, TEpPMHH mam U3Ha-
YaJIBHO SBJISETCSI 9K30HUMOM, KOTOPBIH HCII0Ib30BAJICS TIOPK-
CKHMH IIJIeMeHaMH /J1s1 0603HaUeHH s 0Ce/iJI0To (KaK IIpaBHIIo,
HPaHOSI3BIYHOI'0) HaceJIeHUs Ha BCeM IIPOCTPAHCTBE UCIIaMCKO-
ro Mupa. YacTp HOCHTeJIeH TaTCKUX HUJHOMOB IlepeHsiia 3TO
CJIOBO B KaueCTBe IMHI'BOHHUMa (tati ‘TaTCKUH’), HO UCIIOJIb3YIOT-
Cd U Ipyrue TEPMUHEL: parsi («<IepCUICKU»), dayli («<TOpCKUi»)
U HEKOTOpBIe Apyrue [TaM ke: 25]; rOpCKUe eBper UCIOIb3YIOT
3THOPEJIUTHUO3HOE 0603HaYeHue juhuri ‘eBpeiickuil (13vIK)’. Ta-
KHM 006pasoM, CJIOKHO TOBOPHUTE O IIOHSAITHH mam KakK eJUHOH
3THHYECKOH caMoHuJeHTHPUKAIUHU. Ha CerogHsAIIHUN [eHb
opunManbHas NUCbMeHHas KOAUPHUKALIUS U CBOSI JIUTEpaTyp-
Hasl TpajHLUs UMEIOTCS TOJIBKO Y FOPCKO-eBPEHCKOro A3bIKa
JlarectaHa, KOTOPBIM B COBETCKOE BpeMsl IIPUHSATO OBIJIO Ha3kl-
BaTh COOCTBEHHO «TaTCKHUM».

BoJIBIIMHCTBO PaboT O TATCKOM OBIJIO ITOCBAIIEHO JIU60 TOp-
CKO-eBPEHCKOMY SI3BIKY (B TOM UHCJIe, HauboJlee IIOJIHAs U He-
IaBHag rpaMMaTruka [Authier 2012]), 1160 MyCyJIbMaHCKUM
IuanekTtaM Asepb6aiifxaHa [Munneps 1906; Munnep 1929;
I'pron6epr 1963; Mammadova 2017; Suleymanov 2020]. IIpuHsg-
TO CYHUTATB, UTO B JlarecTaHe MyCyJIbMaHCKHe TaTCKHUe HAHOMBI
B OCHOBHOM BBITeCHEHHI asep6ai>KaHCKHUM SI3BIKOM. OJJHaKo,
KaK YKasblBalOT MHOT'OYHCJIEHHEIE CBH/ETEIbCTBA 3THOIPadoB
U JIUHTBUCTOB [MaromenioB u 1p. 2012; BuktopuH 2015; Kycaesa
U Ap. 2016], *paHCKUH A3BIK COXPAHMIICA B TPeX cejlax [lep6eHT-
CKOro paioHa: [I)kanraH (Bkinwo4dass HUKHUH [[)KanraH BOJIU3H
Hepb6enTa), MuTaru u Muraru-Kasmansap. IlposegenHas B 2022 T.
3KCIIeJUIIHUS COTPYAHHUKOB MHCTUTYTa A3bIKO3HaHUA PAH B [la-
recTaH NOATBepPAHIIa COXPAaHHOCTh MUTAarMHCKOTO H J’KaJITaH-
ckoro nuanekToB [Koryakov 2022]; TeKkylllee pacipocTpaHeHHe
TaTCKUX UJHOMOB B I0KHOM [larecTaHe pe/icTaBileHo Ha Puc. 1.
HacTosimee ucciejoBaHHe OCHOBAHO Ha JTaHHBIX, COOPaHHBIX
B xofe akcneaunuu 2023 r. B ¢. [[)kasnraH; s 6;1arofgapeH MOUM
KOHCYJIBTAHTaM 3a UX r'paMMaTHYeCKHe CYKIAeHUS U IIPOILY Y
HUX IIPOIeHUs 32 OITUOKY B QUKCAIIUU SI3BIKOBOTO MaTepHaJa.
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Puc. 1. A3viku mamckoii epynnul 8 [Jazecmane 6 2010 2. (kapma
IO. B. Kopsikosa)

Bompoc o kiaccuUKalMU TaTCKUX U HUOMOB U O CTaTyce
OTJe/IbHBIX AHAJIeKTOB II0KA Z10 KOHIIA He IIPOsiCHeH. TpaJuiu-
OHHO HCIIOJIb3YeTCSI TEPMHUH «TaTCKUH A3BIK», OfHAKO JK. OTbe
YKasblBaeT, YTO HA OCHOBAHUHU JIMHTBUCTHYECKUX XapaKTepH-
CTHUK MOKHO F'OBOPHUTB O HECKOJIBKUX TaTCKUX fA3bIKax [Authier
2016: 3179]. JIekcuyeckue MOACYEeTH], BEINIOJIHEHHEIE 0. B. Kops-
KOBEIM [Koryakov 2022], yKa3bIBalOT Ha TO, YTO BHYTPH TaTCKOHI
I'PYIIEL MOKHO BBIZIEIUTh KAK MUHUMYM TPH OTZAE/IbHBIX S3bI-
Ka: IKYYPpH, CO6CTBEHHO TaTCKUH U OTJEIBHO OT ITOCTIeHET0 —
IIUPBAHCKUM TaTCKUM. MUTarUHCKUH U [)KaJITaHCKUU B 3TOH
CXeMe OTHOCSATCS K «COOCTBEHHO TaTCKOMY», ITPH 3TOM JI0JIS CO-
OTBETCTBUH B 6230BOM JIEKCHKe MeXXy MUTaruHCKHUM H J>KaJl-
TaHCKUM cocTasisieT 96 %, a MeXAy MUTAru-AKaJIraHCKUM U
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IPYTUMHU «COOCTBEHHO TATCKUMM» UHauoMaMu — 91 %. Ilocnen-
HAS LUdpa COOTBETCTBYET IOTPAHUYHOMY CTaTyCy MEXAY SI3bI-
KOM U IHaJIeKTOM; YUYUTHIBasI 060CO06JIEHHOCTh HOCUTEeIeH MU-
TarvHCKOTO U [I3KaJITaHCKOI'O0 XU OTCYTCTBUE Y HUX TaTCKOM U[eH-
TUYHOCTH,? IIPe/iCTABJISIeTCSA OINPaBLgaHHBLIM pacCMaTpHUBaTh
MUTaru-IykajraHCKUU KaK cCaMOCTOSITeJIbHBIN SA3BIK. [IpU 3TOM
rpaMMaTH4YeCcKHe pas3jInyus MeXXy MUTaruHCKUM U [iKaJIraH-
CKHM BeCbMa CYIIeCTBEHHE], TaK UTO IIpe/CTaBJIIeHHbIe B Ha-
CTOA1Ie! cTaThe [KaJITaHCKUE JaHHbIe HeJIb3sl aBTOMaTHUUYEeCKU
IIEPEeHOCUTh Ha MUTaruHCKUH.

2.2. OCHOBHBIE YePThI [I)KaJITAaHCKOH rpaMMaTHKH

OCHOBHEIE TPaMMaTHYeCKHe 0COOEHHOCTH JIKaJITAaHCKOTO B
I1eJIOM COOTBETCTBYIOT JPYTHUM HIHOMAaM TaTCKOM rpymnsl. Kak
U B [PYTUX UPAHCKHUX SI3BIKAX, IIOPS/IOK CJIOB HA YPOBHE Kiay-
3Bl B TATCKOM — SOV. AKTaHTHI KOGUPYIOTCA 10 aKKY3aTHBHOMY
THUITY: TIOJiJIe)Kalllee He MapKUPYyeTCs, IpsiMoe JOIOJIHEHHe KaK
IIpaBUJIO, KOAUPYETCS II0KasareyueM =re (KOTOPHIH TaKKe KO U-
PYyeT BHELIHUX II0CECCOPOB U PELIUIINEHTOB). B UMeHHOH IpyII-
Ile IOPSIOK cMellaHHBIN: Det — Adj — N — Poss. IlpunaraTeyibHbIe
B IPUMMEHHOH IIO3UI[MH II0JIy4YaloT aTPUOYTUBHBIH ITI0Ka3aTesb
-(y)e; B IpefUKaTUBHOU IO3UIIUU OHU He MapKUpYyloTcd. ITocec-
COPBEI MOT'YT OBITH HEMAapPKUPOBAHHBIMH UM 0QOPMIIATHCA 3a-
BUCHUMOCTHBIM II0OKasaTejeM dn (xune’ (dn) amir ‘oom AmMupa’);
IIOCJIeAHUH B psifie Cy4aeB sIBJIsIETCS 00s13aTelbHBIM. Ilocec-
COpP MOJKeT OBITh TaK)Ke BbIpakeH MeCTOMMEeHHBIMH KIIUTHKA-

2 B coBeTCKOe BpeMsI MUTaruHIbI U JIKaJITaHI[bl 0QUIIHATIBHO pac-
CMaTpUBaIUCh KaK azepbaiiykaHIIbl. CeTOLHS YacTh U3 HUX COXpa-
HSET 3Ty UAeHTUUYHOCTD, YaCTh He UMeeT YeTKOH 3THUYECKOHU ca-
MOHAeHTUOUKAINU, HCII0/Ib3ys 06003HaUYeHHE COOTBETCTBYIOIIUX
HaceJIeHHBIX IIYHKTOB («/i’)KaJraHI{bl», «MUTAaTUHIbI»). CBOH SA3BIK
MHOT'He HOCUTeJIN Ha3bIBaloT farsi.

3 AHOHUMHBIH pelleH3eHT yKasblBaeT, YTO B IPYTUX TaTCKUX UIHO-
Max (HampuMep, B IIUPBAHCKOM) B 3TOH NMO3ULIUU COXPAHSIOTCS
cnensl usadeta (xund — xune UIu xuney). B gsrkaaraHckoM, Kak 6y-
JleT CKa3aHO HUXKe, € U & B KOHeUHOH ITO3UIJUU HeHTpaIu3yITCS.
TTosiBJIeHMEe KOHEYHOTO -y IlepeJ II0ceccopoM He 3aQUKCHPOBAHO
(T. Y. JaBUMIOK, JI. C.).
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MH, KOTOPEIE B 60JIBIIIMHCTBE CBOEM CEeIMEHTHO COBIIaZaloT C CO-
OTBETCTBYIOIIMMH IIOJIHEIMH MECTOUMEHUSIMH (me ‘S’, xune=me
‘MOH OM’), 3a HCKIIOYEHHUEM TpeTbero auna (u ‘oH(a), ToT’, HO
xune=yli ‘ero/ee [oM’; unoho ‘oHH, T€’, HO Xund=Su ‘Ux JOM’); IMo-
CIIeJHUH THII MOJKHO CUUTATh CJIy4yaeM CBOEro pofia BepIINHHO-
ro MapKHpPOBaHUs. BO3MOKHO TaKkKe JBONHOe MapKHUPOBaHUe,
KOI'Z1a II0CeCcCop BhIpakeH UMEeHHOM I'PYIIIOH C II0CJIeJIOTOM =re,
Lyb6IIupyeMol IOCECCUBHOM 3HKIIUTUKOM: dli=re xune=yii (A.=0BL
IOM=P0SS.3SG) ‘oM AJH’, 6YKB «y AJIH €r0 JOM».

[TafexHBle IPOTUBOIIOCTABIEHHS B [[P)KaJIraHCKOM IIOJIHO-
CTBIO YTPauyeHBl; CyIeCTBUTEJbHbBIe H3MEHSIOTCS TOJIBKO II0
qyucay. s 3aBUCHMOCTHOrO MapKupoBaHUs UTI' HCIIOJIB3YIOT-
Cs1 KaK IIPeJJIOrH, TaK U N0CJIeJIOTH; HEKOTOPEIE II0CJIeJIOTH, 0CO-
6EHHO «0OIIeKOCBEHHBIN» II0Ka3aTeslb =re ¥ HHCTPYMEHTAJIHC
=0z, BO3MOJXHO, B HEKOTOPOH CTelleHH II0/IBePIIHCh MOP$OJIOrH-
3alMH. [ITaHHBIH BONIPOC TPebyeT JOIIOJITHUTEIILHOIO U3YUeHH .

['marosbHasi cUCTeMa JIKaJIraHCKoro, KakK U APYTUX TATCKUX
SI3BIKOB, CTPOMUTCS Ha 6ase [ByX OCHOB, 06pa3oBaHue KOTOPHIX B
0611leM ciIy4yae HeperyJasspHO U KOTOpPBIe COOTBETCTBYIOT OCHO-
BaM «HACTOSIIEro» U «IIpolleflero» BpeMeHH B IPYTUX HPaH-
CKHX 3BIKaX, HO IIOJIHOCTBIO YTPATHIIN KaKy10-JIH60 CBA3b C CO-
OTBETCTBYIOIel ceMaHTUKOM. Cienys M. CyneliMaHOBY, g1 6y y
Ha3BIBATh 3TH OCHOBBHI «IIEPBOH» U «BTOPO¥» OCHOBOH COOTBET-
CTBEHHO M 0603HaYaTh COOTBETCTBYOIIUMH IIUGPaMH B HUXK-
HeM HMHJIeKCe Bo3jle X Iepesoja (i1 2). OT mepBoi OCHOBHI 06-
pasyioTcs GopMBl KOHBIOHKTHUBA (bu-ray-iim ‘a4 6bl Iouenx’ oT
rjaroia rafte ‘UATH’, IlepBasi OCHOBA ray-) U T. H. 9BeHTYaJIUC
(éventuel) [Authier 2012] — ¢opMy c HesICHOM QyTypaabHO-MO-
JaJbHOM ceMaHTHUKOW* (mu-ray-iim ‘i, BEpOATHO, IOKAY’). Bce
OCTaJIbHBIE aCIeKTyaJlbHO-TEMIIOPAJIbHO-MOaIbHbIE KaTero-
puu (IIpe3eHC, aOPUCT, UMIIepdeKT, nepPeKT, IIICKBaMIep-
$EeKT; «3BEeHTyaJluC B IIpOULIOM», GyAyliee, 6yaylee B Mpo-
1I0M) 06pa3yoTCs OT BTOPOH OCHOBHL. IIOCKOJIBKY OIIUCAaHUE
[J1aTOJIbHOM MOPG)OJIOTHH He BXOJUT B 3a/1aUH HACTOSIIETO HC-

4+ Ilo $opMe 3Ta KaTErOpUsi COOTBETCTBYET HACTOSIEMY BPEMEHH HO-
BOIIEPCHU/JICKOIO SI3bIKA (Cp. mi-rav-am ‘4 UAy’) © MOXXeT CYUTAThCSA
IIPUMEPOM T. H. «CTaporo npesexnca» [Haspelmath 1998].
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clef0OBaHUs, S IPUBEY JIMIIb IIapagUTIMBbl Ipe3eHca, aopucTa’
U nepdpexTa, T. K. UIMEHHO 3TH GOpPMEI Oy YT Yalle BCEro BCTpe-
yaThCs B pacCMaTpUBaeMBIX IpUMepax. Bce ykasaHHEBIe ITapa-
IUTMBI 06pa3yIoTcs OT BTOPOH OCHOBBHI.

Ta6bnuya 1. llapagurMa IpeseHca riarosia rafte ‘UaTu’

JIMIO | ef. 4. MH. 4.

1 mu-raft-am miu-raft-en-im
2 mu-raft-en-i mu-raft-en-it
3 mu-raft-e mu-raft-en-ut

Tabnuya 2. IlapagurMa aOpucTa riaarosia rafte ‘ungTu’

JIMIO | ef. 4. MH. 4.
1 rdft-um rdft-im
2 raft-i rdft-it

3 raft raft-ut

Tabnuya 3. llapagurMma nepdekra riarosua rafte ‘uaTu’

JIMIO | ef. 4. MH. 4.
1 raft-am raft-éy-im
2 raft-éy-i raft-éy-it

3 raft-éy raft-éy-ut

Cpefu HeQUHUTHEIX QOPM B /IKaJITaHCKOM BBIZIe/IsIeTCS 06-
menofYMHUTeNbHasA QopMa, KoTopas o6pasyeTcs OT BTOPOi oc-
HOBBI IIPY IIOMOIIM ITI0Ka3aTes -e® (raft-e ‘untu’). ®yHKIHOHAI

5 5 UCIONB3YI0 3TOT TEPMHUH B ero O6GLIeNIPHHSTOM THIIOJIOTHYe-
CKOM 3Ha4eHHUH, T. . KaK IIPOCTOe NeppeKTUBHOe IIpolleflIee
BpeMs. ®OpMBI, KOTOPBEIE B HPAaHUCTHUKE TPaAULIMOHHO Ha3blBa-
I0T «aopuCcTOM» [['0;10BU3HUH 2025], 1 Ha3bIBal0 KOHBIOHKTHBOM
(subjunctive).

6§  C UCTOPHUYECKOHN TOUYKHU 3peHUSs NOsIBJIEHHE 3TOH GQOPMEI CBSI3aHO
C yTpaToi KOHEYHOTO COIJIaCHOTO B 06IeNepCHICKOM OKOHUaHUH
HUHOUHHUTHBA -(n, B pe3yJIbTaTe 4Yero OHO COBIIAJIO C OKOHYaHHUEM
NIPAYaCTHS IPOLIeJIlIero BpeMeHH -d, KOTOpPOe B JP)KaJITAHCKOM Ha
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3TOI GOpPMBI Upe3BhIUAHHO IIUPOK: OHA UCIOJIb3YeTCs B IIPU-
MMEHHBIX OTHOCUTEJIbHBIX IPUAATOYHBIX (1), CEHTEHIIHAIbHBIX
aKTaHTax’ (2) ¥ cupKoHCTaHTax®(3).

D [ti  der-e] kitob=e xund-am
Thl  [aThy-SUBD  KHHIa=OBL YUTaTha-PRF:1SG
1 mpoyes1 KHUT'Y, KOTOPYIO THI JaT’.

(2) men=e xus mu-mor-e
s1=0BL XOpOomui IPFV-IIPUATU2-PRS[3SG]
[futbol (bey=)sdixt-e]
dyTbON BEN=[IeJIaTh2-SUBD
‘MHe HpaBUTCS UTPaTh B GpyTOOIT .

(3) [ali be Sdh ba=raft-e]
A. LoC TOpOJ, LOC=H]TH2-SUBD
be=ti=roz veglift-eni fuad=e
LOC=TOT=INS 6paTh,-FUTI3SG] @.=0BL

‘Korpia Ay rmoefieT B ropoji, OH Bo3bMeT dyajia ¢ Co601’.

B TpaHCKPHILUH [KaJITaHCKUX IIPUMEPOB s CIeLYyI0 CH-
cTeMe, UCII0JIb3yeMOH B rpaMMaTHKe IIUPBAHCKOI'0 TATCKOTO
[Suleymanov 2020]. ITpx pacCMOTpPeHHUH IIPUMEPOB BaXXHO YUHU-
THIBATh, YTO B J)KAJITAHCKOM, KaK H B PYIHUX TATCKUX HJIHO-
Max, IIpe/iCTaBJIeHEI 3JIeMeHThLl TADMOHHUH TJIACHBIX: BOKaJIU3M
MOJXXeT OBITh BeCbMa HeCcTaGHJIeH U NOJBep)XKeH BIUSHUIO CO-

KOHIIe CJIOB Cy)KaeTcs 0 -e. HecMOTps Ha TO 4TO yTpaTa KOHEYHO-
r'0-Nn B TOH MJIM UHOH CTEIIEHH XapaKTepHa JJI BCeX TaTCKUX U/THUO0-
MOB, B HEKOTOPBIX U3 HHUX 3TH GOPMBEI NIPOJOJIKAIOT fUbdepeH-
LIUPOBAaThCA, CP. OKOHUAHUe -dn B azep6ai/P>KaHCKUX AHaeTKax
[Tpron6epr 1963: 66]; B [’)KaJIraHCKOM IIPOLIECC UX CIIUSTHUS JOCTUT
CBOEr0 OKOHYAaTeJIbHOTI'0 3aBepIleHHs.

7 B KOHCTPYKIIHUAX C CEHTEHLIMAJbHBIMH aKTaHTaMH IIOJYUHHUTEIb-
Has GopMa MOXKeT COIIPOBOXKAATHCS 6eHeYaKTUBHBIM IIPEIJIOTOM
bey; B HEKOTOPHIX ClIydyasix — 06s3aTeNbHO. [IpaBuiia yrnorpebiie-
HHS 3TOTO IIpejjiora B MHQUHUTUBHBIX KOHCTPYKIUAX II0Ka HesiC-
HBI; Ccp. 06cyXaeHHe M. CyneliMaHOBa AJIs LIMPBAaHCKOTO TaTCKOTO
[Suleymanov 2020: 317-318].

8 YacTo — B COYeTaHHUU C IPOCTPAHCTBEHHEIM IpefJoroM ba. Ero
CTaTyC ¥ AUCTPUOYILHS, KaK H [JI4 Ipejiora bey, Ioka HesCHBI.
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CelHUX cJI0roB. O{HAKO, B OTJINYHE OT TIOPKCKHUX SI3BIKOB, 3TO
sIBJIeHHE B TaTCKOM HECHUCTEMHO, U OJHO U TO JKe CJI0BO, flaxke
B HECKOJIBKMX €r0 IIPOU3HEeCEHUSIX OJJTHUM HOCHUTeJIeM, MOXKET
pasiuyaThCsl COCTaBOM IJIaCHBIX. KpoMme ToOro, poHeMHBIH CO-
CTaB JKaJITAHCKOTO II0KA He [I0 KOHIla YCTaHOBJIEH; B YaCTHO-
CTH HESCHO, SIBJISIIOTCA JIU /4/ U [e/ pasHBIMU poHeMaMHU. B psafe
IIO3ULIUH 3TH 3BYKH, IIO-BUJUMOMY, SIBJISIOTCS B3aUMoO3aMe-
HSIeMBIMH, UJIH JKe BBIOOP peasiu3alluHy ollpefiesseTcs IJIacHbI-
MU B COCEHUX CJIOraxX. B 4acTHOCTH, /4/ U /e/ HEUTpanu3ywTCS
Ha KOHIle $OHETHUYECKOTO CJI0Ba, TaK YTO, HAlIpUMep, IIOAYH-
HUTeJbHasg ¢opMa OT rjaarosa ‘UATH MOXKeT IPOU3HOCUTHCS
U GNIMKe K rafte, u 61uKe K raftd. [IoCKOIBKY He BCerjga MOX-
HO OIIpeJesIuTh Ha CIyX, KAKOM HMeHHOU ITIaCHBIH GBI IIPOU3-
HecCeH, /111 KOHeUHOH IT03UIIMHU 51 6Yy YCIIOBHO UCIIOJIL30BaTh
CHMBOJI /e/, IPX 3TOM B OCTaJIbHBIX ITO3ULIUX 1 6V, HACKOJIBKO
3TO BO3MOJKHO, pa3/IM4yaTh 3TH 3BYKU Ha OCHOBAHUU IIPOH3HeCe-
HUH, 3adUKCUPOBaHHBIX B KOHKPETHHIX IpUMepax.

3. Iloka3aTeJb vari B IKaJIraHCKOM

3.1. Vnorpeb6nenue c UT

CpaBHUTeJIbHBIE KOHCTPYKI[UU B MUTaTHU-AKaJITaHCKOM SI3BI-
Ke paHee OIUCHIBAJIUCH B AOKJaje [BuHKIep, CuHULBIHA 2024],
OJHAKO CUHTaKCUYeCKHe CBOMCTBA 9KBACUMMUIISITUBHBIX KOH-
CTPYKIUH B 3TOH paboTe MoAPOOHO He 06CYKaTUCh. B CBS3H C
3THUM 5 laM KpaTKHUM 0630p CBONCTB ITOKa3aTesls vari B ero oc-
HOBHBIX YIIOTPeOJIeHUSX, TPEK/e UeM NepeiTH K 06CYKAeHUIO
€ro NOJIUIIPeUKaTUBHBIX QYHKIIUH.

OCHOBHOM QYHKI[HMeH IIOCTIIO3UTHBHOIO IIOKa3aTess vari
(Tak>Xe UCII0JIb3yeTCsI CBOOOHEBIN BapHaHT varne) B AyKalaraH-
CKOM sIBIsgeTCsI 06003HaueHHe CTaHJlapTa CpPaBHEHUS B KOH-
CTPYKIUAX CO 3HaUeHHeM paBeHCTBa. B THUMoOJOruyeckou y1u-
TepaType NPUHATO pa3indaTh IKBATUBHYIO U CHMUJISATHBHYIO
¢yukrnuu [Haspelmath 2017; CurunbiHa 2025a]: B TepBoM CI1y-
4yae peuyb UJIET 0 paBHOH CTelleHH 06JaflaHUs TPafyUpPyeMBIM
npu3HakoM (ITems maxoil dce 8bICOKULL, KaK Bacs); BO BTOPOM —
0 CpaBHEHMH [IBYX CUTYyaIlMH II0 06pa3y AeHCTBUS, KOTOPBIH
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IIpe/iCTaBIsgeT cCOO0H HerpafyupyeMyl0 XapaKTepPUCTHUKY CH-
Tyanuu (Ilems noem kKak Kapyso). B I3KaJraHCKOM TaTCKOM B
0060UX CIy4asixX MOXKET UCIO0JIb30BaThCSA KakK vari, TaK U Ipermo-
3UTHBHBIN 5KBATHUBHO-CUMUJISITUBHBIHN II0Ka3aTeJsb 0qoste ‘Kak’:

(4) skBaTHBHasa QyHKIUI
u  bir-ey quwot-i  oqoste pdling | paling=vari
TOT OBITh2-PRF[3SG] CHJIa-AD] KaK Jieollapj Jieomapa=SIM
‘OH 6bLJI CUJIBHBIM KaK J1eB’.’

(5) cuMmunaTUBHAS QYHKIIUSI
u mu-xund-e oqoste qus/ qus=vari
TOT IPFV-IEeTho-PRS[3SG] Kak COJIOBEH COJIOBEH=SIM
‘OH IOEeT KaK COJIOBeH .

HecMoTps Ha To 4TO B (4)—(5) 3TH [Ba IOKa3aTess B3aUMO03a-
MeHsieMBbl, OHH UMEIOT pasjInuHylo AUCTPUOyLnuio. IIokasaTesb
vari OCTyIIeH [JI5 BCeX CTPYKTYPHBIX ITO3UI[UH; OH MOKeT IIpHU-
COeIUHSTHCS He TOJIBKO K BepuinHe UI, HO U K IPeJJIOKHBIM U
IIOCJIEJIOKHBIM IpyIIaM, IpHYeM CoOXpaHeHue HCXO/JHOTO 3aBHU-
CHMOCTHOI'O MapKHUpOBaHU4 06s3aTe/IbHO: TaK, 3aMeHa (7a) Ha
(76) TpUBOAUT K HEAONIYCTUMOMH HHTEPIIPeTal{MH CUMUIISITHUB-
HOH I'PYIIBI KaK OTHOCAIIEHCS K CyOBeKTY, a He K HHCTPyMeH-
Ty. [loKa3aTenb 0qoste IPHUCOEIUHAETCS TOJIBKO K MMEHHBIM
IrpyIaM ¥ He MOXKeT HUCII0JIb30BaThCSI HU B KAKHUX IO3HIUAX,
KpoMe CyObeKTHOMH, KaK BULHO U3 (66) u (7B).

(6) a. solmaz mohi=re  guSt(=e)=wari mu-bur-e
C. pp16a=0BL MSICO=0BL=SIM IPFV-pe3aTbz-PRS[3SG]
‘ConmMas pexxeT prIOy, KaK Msco’.!?

®  C 9TUMOJIOTUYECKOM TOUKU 3peHus pdldng o3HavaeT ‘TUTP’ HUIU
‘eomnapf’; ‘eB’ ke 0603HavaeTCs CJI0BOM Sir. OLHAKO HOCUTENH
JPKaJITAaHCKOTO 4acTO CMeIIUBAIOT 06a 3TH cjioBa. Kak yKas3elBaeT
aHOHMMHBIH pelleH3€eHT, B JUaJIeKTax K I0r'y pdldng o603HavyaeT TH-
rpa, TOTJla KakK jieonapj o603HauaeTcsi CJI0BOM bdbir. IlocneqHss
JleKceMa B MOUX 3aIIUCSIX He BCTPeTUJIach.

10 Heo6s13aTeJbHOCTDb IIOKa3aTesis =(r)e Ha CJ0Be ‘MSICO’ CBSI3aHO C
TeM, YTO MapKHUPOBaHHUE 06'beKTA ITOr0 TUIIA B J[PKAJITaHCKOM He
SIBJISIETCSI 005I3aTeJIbHBIM.
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6. *solmaz mohi=re oqoste
C. pBI6a=0BL Kak
gust(=e) mu-bur-e
MsICO(=0BL) IPFV-pe3aTh2-PRS[3SG]

(‘Conmas pexeT prIOY, KaK MsCO’.)
KoMMeHTapuil HocUTes: «MsICO caMo cebsl He pexkeT».

(7) a. ba=darband garm=u ba=afrika=warne

Loc=[I. TeIIBIN=3SG  LOC=A.=SIM

‘B lep6eHTe )XKapKo, Kak B AQpUKe’.

6. * bd=ddrbdnd garm=u afrika=warne
Loc=/I. TeIABIN=3SG  A.=SIM

(*«B Jep6eHTe )KapKo, Kak AQpHKa».)

B. * bd=ddrbdnd garm=u oqoste  (ba=)afrika
Loc=/I. TEeJIBIN=3SG  Kak LOC=A.

(*«B Jep6eHTe )KapKo, Kak AQpHKa».)

B Trepmunax M. Xacnensmara u O. Byxronsn [Haspelmath,
Buchholz 1998: 306—-308] KOHCTPYKILIUA C vari SBAsIeTCSI KOHCT-
PYKLHel ¢ Ipo3pauyHbIM I1aJie’K0M (case-transparent), T. e. «KoO-
UpyeT» MapKUPOBaHHE TOI'0 YUaCTHUKA, KOTOPEIM OT/IMYAIOT-
Cs CpaBHHBaeMBble CUTyalMH. EC/IM jKe II0J1b30BaThCSI TEPMHU-
HoOJIOTHeH, pa3paboTaHHOM JI. CTaCCEHOM [1J1 KOMIIAapaTUBHEIX
KOHCTPYKIUH [Stassen 2013], TO AKaaraHCKYI0 KOHCTPYKIJUIO C
IoKasaTejieM vari MOXXHO Ha3BaTh KOHCTPYKI[UEH C npou3goo-
Hbm nadedxcom' (derived-case), B IPOTUBOBEC KOHCTPYKILIUSAM
¢ PuxcuposarHbim nadexcom (fixed-case), B KOTOPBIX MapKHpPO-
BaHHe CTaHAapTa He 3aBHUCHUT OT CHHTAKCHUYECKOH IO3UI[UH.
B paMKax 3To# Kj1accuPUKaIUKU 0qoste MOKHO Ha3BaTh IIOKa-
3aTesieM ¢ QUKCHPOBAaHHBIM I1a/1€KOM.

C CHMHTaKCHYeCKOH TOYKH 3PEeHHsS 0qoste MOXXHO paccMa-
TPUBATh KakK IIPEJJIOT, U B 3TOM CJIy4yae eCTeCTBEHHO, UTO OH He
MOJKeT COYeTaThCs C APYTUMH IIpefjIoTaMHU HJIU I10CJIeJI0TaMH.
O -vari, HaIpOTUB, MO>KHO IIPEZIIOJIOKUTh, UTO OH He SBJISIET-

1 TIpUMEHUTENIBFHO K AKaJITAHCKOMY IOJT «ITaZie’KOM» 3]IeCh CJIe[IyeT
TIOHUMAaTh He MOPQOJIOTHUECKUH 1aie)X (KOTOPHIH B 3TOM SI3BIKE
OTCYTCTBYET), HO IPe/IJIO’KHOe HJIH MIOCIeI0KHOe MapKUPOBaHUe
y4YacTHHUKA.
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Cs IOCJIEeJIOTOM U IIpHUCcOoeAUHseTCs He K UI' UIu IpeaIoKHOMN/
IIOCJIEJIOKHOM TPYIIIe, HO K Kilay3e, Cp. [I0OX0Xee pacCyXAeHue
I0. B. CHHUIIBIHOH ITPUMEHUTEIBHO K TOPHOMAapUHCKOMY SI3BIKY
[Cununbiga 2023: 667]. [JeICTBUTENBHO, KaK MBI YBUAUM HHUKE,
-vari MOKeT IIPUCOEUHATECS U K HeQUHUTHBIM IJ1aTOJIbHBIM
dopmam, Tak 4TO B (9a) MOXKHO IIpeAIIoaaraTh SJIUIICHUC T1aroa;
HEKOTOPBIM IIPEISITCTBHEM, BIIPOYEM, SIBIASETCS TOT QakT, UTO
IJ1aroJ 3[eCh MOXeT OBITh TOJIBKO HEQUHUTHBIM. Pa3paboTka
CHHTaKCHYeCKOI'0 aHaIM3a [JKaJIFaHCKUX 3KBATUBHBIX U CUMH-
JIITUBHBIX KOHCTPYKLUH TpebyeT o6pallleHHs K TOIOIHUTEIIb-
HBIM JJaHHBIM U BEIXO[UT 3a PAMKH HaCTOSILero UCCIIeJOBAHUS.

JApyroe CHHTaKCH4YeCKOe pasjinuyve MeXAy ABYMs II0Ka3a-
TeJISIMH COCTOHUT B TOM, UTO TOJIBKO vari, HO He 0qoste, MOXeT
YIOTPe6IISITHCS B IPUUMEHHOH IO3HUI[UH:

(8) pdldng=vari/ *oqoste paling
JIEB=SIM Kak JIeB
quwot-i edemi=re dir-am
CUJIa-AD] YeJI0OBEK=0BL BH/IETh-PRF:1SG

‘ BUIeNI CHJILHOTO KaK JIEB UeJI0BeKa .

9) me gddd=varne | * oqoste gdde
s MaJb4HUK=SIM Kak MaJIbUHUK
duxtd=re dir-am
JeBOYKa=0BL BUIETh2-PRFE.1SG

‘I BUJIeJI IeBOYKY, IIOXOXXYI0 Ha MaJIbYHKa’.

3[ech clieiyeT OTMETUTD OJJHY HEOGBIYHYI0O 0COGEHHOCTD
MPUHUMEHHOTO YIIOTPeGIeHUS vari, KoTopas II0Ka He UMeeT YAO0-
BJIETBOPHTEIBHOTO 00BsCHEHHS. KaK BUAHO U3 (9), IPU HCITOIb-
30BaHHUH C HepedepeHTHHIMHU CTaHJapTaMH CpaBHEHHUS B TIO3H-
I[HUH TIOJJIeKAIIEr0 =varne IPUCOeHHIETCS HEeIIOCPeCTBEHHO
K CYIIIECTBUTEILHOMY, YTO OKHaeMO JIJIsI TOKa3aTesls C «3aBHU-
CHMBIM TafiekoM». OHAKO, €CJTH CTaH apT CPaBHEHHS B MIPH-
HMEHHOH MTO3UIINH SIBJISIeTCSI pedepeHTHHIM, CYIIeCTBUTEIHHOE
JIOJI’KHO [TOITOJIHHUTEIhHO MapKUPOBAThCS KOCBEHHBIM IaIexk-
HBIM II0CJIEJIOTOM =Te:

(10) dli=re=warne/ men=e=warne edemi
A.=OBL=SIM SI=0BL=SIM YyeJI0BeK
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i kor=e ne-mi-s-ii
3ToT pa6ora NEG-IPFV-TIe1aTh2[EVTI-3SG
‘Takoii UeJIOBEK, KaK AJIH / 51, He MOXKeT 3TOI'0 CAejlaTh.

HesicHO, KaK 06BSICHUTH 3Ty CUHTaKCHUeCKYyI0 MOJieNlb. Bos-
MOXXHO, OHa CBsI3aHa C pOJIBIO =re Kak IoKasareins fuddepen-
LIUPOBAaHHOI'0 MAapKUPOBaHUS IIPSMOIO JOIOJIHEHUS, OJHAKO
$aKTOopHI, OIpefendoliye 3TO MapKUpPOBaHUe, II0Ka He hU3yye-
HBI. MOKHO TaK’Ke IIPeAII0I0KUTh, YTO 0c060e MapKHUpOBaHHUe
B (10) cBA3aHO C TeM, UTO CEMaHTHKa TaKUX IPUMEPOB OTJINYa-
eTCd OT CEMaHTHUKH KJIaCCUYeCKUX 9KBaTHUBHBIX U CUMUIISITUB-
HBIX KOHCTPYKIIUH, IPe/iCTaBIeHHBIX B (6)-(9): B 3TUX TpHUMepax
IIpHU3HaK CpaBHeHUs TH60 SIBHO BeIpakeH (7)-(8), 1160 HESIBHO
rofipa3yMeBaeTcs: o6pa3 AelcTBUSA B (6), BHEIIHUN BU[ UJIH CO-
BOKYIHOCTh IIPU3HAKOB, OTJIMYAIOIIUX MaJbYHUKOB OT [E€BO-
4ek, B (9). B To )xe BpeMs B (10) onKCEIBaeTCS Y€JI0BEK, KOTOPBIH
B YeM-TO COIIOCTABJISIETCS CO MHOM MJIHM AJIH, HO, IOCKOJIBKY He
CyIIecTByeT KaKoro-1u60 KOHKPETHOT0, He3aBUCHMO HN3BECTHO-
ro Habopa CBOMCTB, XapaKTEPHBIX JJISI MEHSI UJIH AJTH, IpU3HaK
CpaBHeHMU4 3/1eCh OKa3bIBaeTCsA MPUHIIUIINAIBHO HEBOCCTAHOBU-
MBIM.!2 KpoMme ToOro, B KOHTeKkcTax THia (10) yacto noppasyme-
BaeTCs, UTO peub UJIeT 0 caMoM AJTH («AJTH pa36uil okHo. — HerT,
TaKoM 4esoBeK, KaK AJIH, He MOT 3TOTO c/ieaaThb»). 06 0co6eHHO-
CTSIX TaKUX KOHCTPYKIUH B PYCCKOM S3BIKe, C IPUMepaMHU UX
ynoTpebieHuii, cM. [Jletyuuit 2015: pasgen 3.4, moaTum Al

Mexy IoxkasaTeIsIMHU vari U 0qoste UMeIlTCSI U CeMaHTH-
yeckHe pa3nuuus. 06a moxkasaTess SIBIASIOTCSI 95KBAaTHBHO-CH-
MUJISATUBHBEIMH, HO B QYHKIIUHU COOTBETCTBUS HOCHUTEIH HC-
II0JIB3YIOT II0Ka3aTeslb vari, HO He oqoste:

(11) addt=mu=wari hiirmat3
06BIYaii=P0SS.1PL=SIM yBa)keHHUE

12 4] 6iarofapeH 3a 3TO HabJ0jeHHe aHOHUMHOMY pelleH3eHTY.

13 ®oHONIOTMYeCKUH cTaTyC h (B IPOTUBOIOJIOXHOCTD h) HesiCeH U
Tpeb6yeT OTAEeIbHOI0 H3yUYeHHsI. AHaJIOTUUHEIM 06pa3oM, B HEKOTO-
PEIX ciloBax (Ipex[e Bcero, apabCcKoro NpoucXoXaeHus: faddt, fali,
fihmdd) Mo>KeT IPOU3HOCUTHCS HadyaJIbHBIH §, OLHAKO 3TO fea-
eTCsl HeIlOCJIeIOBATeJIbHO H He BCeMH HOCUTENIIMH, I03TOMY 3TOT
3BYK B HacTos1el paboTe He OTMedaeTcs.
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i-st-en-i unaq-u
mi-st-en-im bo na
IPFV-JlejIaTh2-PRS-1PL LoC rOCThb-PL
‘TIo HalleMy 06bI4alo, MEI yBakaeM roCTemn’.

HampoTtus, B poneBoil ¢yHKuuUHM [Haspelmath, Buchholz
1998: 280] MoXXeT yIOTpe6aSITHCS TONBKO oqoste (12); vari B Ta-
KHUX KOHTEKCTaX UMeeT CUMYJISATHBHOe 3HaueHUe (‘Kak 6yATO
X’), cp (13), B KOTOPOM HCIIOJIb30BaHUE vari IpezIiojaraet To,
YTO FOBOPSIIIU He SBISETCS OTI[OM pebeHKa.

12)a.u guftir-ey mellim=varne
TOT CKa3aTba-PRF[3SG] YUUTENb=SIM
‘OH CKa3saJ, Kak 6y To / *KaK yUUTeNnp.
6.u guftir-ey oqoste mellim
TOT CKasaTbz-PRF[3SG]  KakK YUHUTEIb

‘OH CKa3aJ, KaK YYuTens (= 6yay4u yuuTenaem)’.

(13) # piya=wari me fikir
OTeIl=SIM a1 MBICJIb
me-kesir-am eseb aydl=me
IPFV-TAHYTh2-PRS:1SG o pe6eHOK=P0SS.1SG

#°Kak 6y TO OTell, s IIepe’KUBalo 3a CBOero pebeHka’.

W3 3TOr0 MOKHO 6BIJIO OBl 3aKJIIOYUTH, UTO 0qOSte UMeeT
CKOpee 3KBaTHUBHOEe 3HaUeHHe, a vari — CO6CTBEHHO CUMMUIIS-
THBHOe (Iof06ue, HO He coBIajieHHe). OJfHAKO B IPOTOTUIINYe-
CKHUX KOHTEKCTaX IPOTUBONIOCTAaBUTH 3TH [IBa 3HAUEHUS He y7a-
ercsl. Taxk, B (14) 3HaueHHe COBIAJEHUS, COIVIACHO CYyXIeHUIM
HOCHUTeJeH, yCHINBaeTCsl afJUTUBHOMN YacTHLeH =i$, IpH 3TOM
B paBHOH CTelleHH BO3MOXXHO UCIIOJIb30BaHUeE 060UX II0Ka3aTe-
seii. O6a BapraHTa TaKXXe INpefIojaaraloT, 4YTo o6a CpaBHUBae-
MBIX HHIUBUJIA SIBJISIOTCS BHICOKUMU:!

(14) ahmad=is turaz=u oqoste ali/
A.=ADD OJIUHHBIN=3SG Kak A.
dli=varne, (# amma ali sdara=yu)

A.=SIM HO A. KOPOTKUH=3SG

‘AXMe]T TaKOH jKe BICOKHH, KaK Anu (#, HO ATH HU3KHUH)'.

JTo IIPOTUBOPEYUT KPHUTEPHUIO JIK. PeTT [J1s1 SKCIIJIUI[UT-
HBIX 3KBATHBHBIX KOHCTpYKHHfI, COTJIaCHO KOTOPOMY OHH HeE
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IpefnojaraloT OLleHOYHON ceMaHTUKU (°XJane is as tall as Bill,
but she’s short); Tak Ha3blBaeMble UMIIJIMITUTHbBIE 9KBATHBHI
COOCTBEHHO CKAJIIPHOU UHTEpPIpeTALIUU HE UMEIOT U paKTHUUe-
CKH yTBEP)KAAI0T HaJIMuKe IlapaMeTpa CpaBHEHUS Y 060UX HH-
IUBUJIOB (# Jane is tall like Bill, but she’s short) [Rett 2020: 181].
B COOTBETCTBUHU C 3ITUM KpHUTEpPHEM, HU vari, HU 0qoste He sB-
JISIIOTCSI 9KBaTUBHBIMH II0Ka3aTelIsIMHU B COOCTBEHHOM CMBICTIE
3TOro cjoBa; 06a 061a4al0T CHMUJISTUBHON CeEMaHTHKOM, U 3K-
BaTHUBHOE YIIOTpe6/eHHe BO3SHUKAET Y HUX JIMIIb UMIJIMIIUTHO
(ecniu AxMep, BBICOK ITIOLOOHO AJIH, TO 3TO IIpeAIoaraeT CoOBIa-
JleHUe WU B6JIU30CTh UX POCTa).

TakuM 06pa3oM, KOHTpacT B (12)-(13) 06bACHSIETCS He IPOo-
THBOIIOCTaBJIeHUEM 9KBaTUBHOH U CUMHJIITUBHON CEMaHTHKHY,
HO TeM, 4TO vari, 10 Bce BUAUMOCTH, 06/1afaeT MOLaIbHBIM
KOMIIOHEHTOM («KaK Gy TO»), OTCYTCTBYIOIIUM Y 0qoste. OCHOB-
HBble JKe pa3Iu4UsI MeX/Ay 3TUMHU II0Ka3aTeasIMH JIeXXaT B CHH-
TaKCHYeCKOH IIJIOCKOCTH: 0qoste IBIsSeTCS IIPeJIOroM C «PUK-
CUPOBAHHBIM I1a/I€KOM», KOTOPHIH MOKeT GBITh CBSI3aH TOJILKO
C Io/ijIeXKallluM 1 He MOXKeT 0QOPMJISITh IPUUMEHHOH MoaudHU-
KaTop; vari iBjseTCs MOCTIIO3UTUBHON YacTHULIeH UIH IT0CIIeNo-
TOM C IIPOM3BOJHBIM IIa/I€KOM, KOTOPBIH MOXeT OTHOCUTBCH K
m1060My aKTaHTy NIPeJJIOKeHHSI U BEICTYIIaTh KaK Ha yPOBHE
KJ1ay3bl, TaK U B IPHHUMEHHOH NTO3ULHH.

3.2. YooTpe6ieHHe C r1aroiaMH

B oTiiMuue OT IPEeNno3uTHUBHOIO ITIOKa3aTes 0qoste, IOKa3a-
Tesb vari MoXXeT IIPUCOeAUHATHCA K Kiay3aM. B aTom ciiyyae
[J1aroJj JOJDKEH CTOSITh B OOIIENOJUUHHUTEIBHON popMe Ha -e.
IIpu 3TOM CpaBHUTEJIbHOE 3HaUeHHe coxpaHseTcd, cp. (15) u
(16), ABNAILIUNCI «pa3BepHYTOH» Bepcuel (6). Ilpenior oqoste
K Kjlay3aM He IPUCOeUHSEeTCS.

15)e oyri hiiktimet omor-e=wari
ABL Opyrou CTpaHa MIPUUTH2-SUBD=SIM
u cuq dost-ey
TOT pasrosop JepXaTbz-PRF[3SG]

‘OH pasroBapHuBaJI Tak, Oy TO TpHuexaj U3 IPyroi cTpaHbl’.
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(16) solmaz mohi=re mu-bur-e
C. ppI6a=0BL IPFV-pe3aThbz-PRS[3SG]
gust=e burir-e=wari

MSICO=0BL pe3aTbhz-SUBD=SIM
‘CoiMas3s pexkeT prIOy, Kak (0Ha) pexXeT MsCco’.

JTOT 1OKa3aTesIb MOXET TaKXe YIOTPeO6IsIThCS B 3HaUeHUH
obpasa JeficCTBUS B CMBICJIe PaBEeHCTBA, a He ojo6us1. Hanpu-
Mep, B (17) crioco6 BEINOJTHEHHUSI AeHICTBUS B IJIaBHOH Kilay3e pa-
BeH CII0COo0Y JIeHiCTBHUSI, 0 KOTOPOM FOBOPHJI CyOBEKT 3aBUCUMOH
KJlay3el. Takue IIpefJIO’KeHHUs CileyeT OTJIMYaTh OT T. H. KJja-
y3 cooTBeTCcTBHA (accord clauses) — HIJIOKYTUBHBIX KOHCTPYK-
Ui, MOgUPUIIUPYIONIUX BEICKAa3bIBaHUE, a He 06pa3 JIeHCTBUSA
B IJIaBHOM Kiay3e. Tak, B (18) roBopsIUH yTBePX/aeT, UYTO €T0
II0BefleHHe COOTBETCTBYeT paHee CKa3aHHOMY MM, HO He C006-
1jaeT HUKaKoi uHopMalnuu o6 o6pase AeicTBUSA. B TaKUX KOH-
CTPYKLUAX HU vari, HU ApyTue CUMUJISTUBHBIE ITI0Ka3aTeIH B
JPKaJIraHCKOM He HCII0JIb3YIOTCS; BMECTO HUX UCII0JIb3YeTCs BO-
MIPOCUTEJILHOE CJIOBO Cenem ‘Kak’.14

AN u guftir-e=wari me  sdxt-am
TOT TOBOPHTB2-SUBD=SIM 5 IenaTbz-PRF:1SG
‘I cmesian Tak, Kak OH CKasair’.

(18) a. Cenem me be tii guftir-am,
KakK a LoC THI TOBOPHTh2-PRF:1SG
me unje  nd-mu-raft-am
a1 TaM NEG-IPFV-U/ TH2-DUR:1SG
6.* me be tii guftir-e=wari,
1 LOC THI TOBOPHTH2-SUBD=SIM

4 TIpu 3TOM Cenem SIBJISIETCSI BOIIPOCUTEIBHBIM CJIOBOM H B 00611leM
clydae He UMeeT 3KBaTHBHO-CUMMISTUBHON QYHKIIUH HU ¢ U, HU
c KjIay3aMHu. [lo-BUANMOMY, B (18a) MBI KMeeM JIeJI0 CO CBOETO pofia
6e3BepUIMHHBIM OTHOCUTEBHBIM IPU/IATOYHBIM HJIX KOPPEISTH-
BOM C OITyIIleHHBIM KoppesiToM («Kak s Te6e cKasaj, Tak s Ty/a He
no#zy»). [lo 3aMedyaHHUI0 aHOHMMHOTI'0 PELIeH3€HTa, TaK0e YII0Tpe6-
JIeHHe MOJKeT TaKXe OBITh Pe3yJIbTaTOM KaJbKUPOBAHUS PYCCKOH
KOHCTPYKIUH.
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me unje nd-mu-raft-am
q TaM NEG-IPFV-UTH2-PRS:1SG
‘Kak g Tebe cKasai, 1 Ty[a He IoHay’.

[Ipu 5TOM LIUPOKasi CHMHUJISTUBHAS CeMaHTHKa vari o3Bo-
JISIeT eMy YIOTPebIsAThCA U B TeX CIAydasX, KoTrJia CpaBHeHHe
IIPOM3BOJUTCS He 10 06pa3y AelcTBUS, a 110 [ PyroMy Ilapame-
TPy, HAaIpHMep 110 KOJIUUECTBY:

(19) vegi pul=e tii xast-e=warne
6paTh.IMP[2SG] IeHbIru=0BL TBI XOTEeThb2-SUBD=SIM
‘Bepu AeHbT'H, CKOJIbKO X0YeIllb (0YKB. «KaK XOUeIllb»)’.

B KayecTBe THIIMYHOM IS CHMHJJSTHBHBIX IIOKa3aTelael
MOJeJIY NIOJIUCeMHUH (CP. XOTA GBI PYC. KAK MOJIbKO) vari UCII0JIb-
3yeTcs [iy1s1 0603HaYeHUSI MTHOBEHHOT 0 ITPe/IIIeCTBOBAHUS:

(20) fuad tiilki dir-e=wari tufing Sund
. JIMca BHUJIETh2-SUBD=SIM PpPYyXbe OpocaTbz[AOR.3SG]
‘Kak Tosibko dyap YBH/EII JINCY, OH BHICTPEIIHUIT .

IlogyuHUTeNbHAS QopMa C ITI0Ka3aTesIeM vari MOXKeT BEICTY-
IIaTh B IPeJUKATUBHOM IIO3UIUHU BMeCTe C KIUTUKOU-CBSI3KOM.
B sTOM ciiy4dae OoHa IIOJIy4aeT CUMYJIATHBHOe (21) UM 3MUCTe-
MUUecKoe (22) 3HaueHHUe.

(21) dhmad uémis bir-e=warne=yii
A. 1oJjieT OBITh2-SUBD=SIM=3SG
‘AXMe[ Kak 6yATo 1eTUT (0 6BICTPO GeryleM 4eJoBeKe).

(22) dust-o=mu omor-e=wari=yut
IpPyr-PL=1PL.POSS I PUNTHU-SUBD=SIM=3PL
‘Hamu npysns, KaskeTcs, IPUILIIN’.

3.3. Ile1eBO€e 3HAUEHHE

IleHTpaIbHBEIN HHTEPeEC [JIs HAaCTOsALed CTaThU IIpe/CcTaB-
JIsseT UCIOJIb30BaHHUE MIOKa3aTess vari ¢ riarojiaMu ajsi 060-
3HaueHUs Lend. [Ipy TOM 4TO HeHTpaIbHBIM CIIOCOG0M Map-
KHPOBAHUSA 1IeJIeBBIX MPUAaTOYHBIX B JIPKAJITaHCKOM SBJISETCS
coueTaHUe NOAUUHUTEIbHON GOpMEI ¢ 6eHePaKTUBHEIM IIpe-
JIoTOM bey ‘mns’, B KOHTeKCTe (23) IpeANOUYTUTEIbHBIM SBJIIS-
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eTCsI UMEeHHO HCII0JIb30BaHue vari (B JaHHOM CJIy4dae B II0OCTBO-
KaJIbHOM MO3UILIUH BBICTYIAIOLIETO B BAPHAHTeE -Wwart).

(23) me pana bir-am, men=e
' YKPBITHE OBITh2-PRF.1SG SI=0BL
ne-dir-e=wari/ OKpey=ne-dir-e
NEG-BH/I€Th2-SUBD=SIM BEN=NEG-BHU/ETb2-SUBD

‘I cripsiTacs, YTOOBI MeHS He YBUENIH .

OpHako Takoe ynoTpebyieHHe BO3MOXHO JIUIIb B OTpPaHU-
YeHHOM YHCJIe I[eJIeBEIX KOHTEKCTOB. B 60/IbIINHCTBE NIPHUa-
TOYHBIX 3TOTO THUIIA UCIIOJIb30BaHUE vari OKa3blBaeTCs HeJOIy-
CTHUMBIM HJIH MaJIOIpHeMJIEMEBIM, KaK B CJIeAYIOLUX IpHMepax:

(24) be tukun raft-am nu
LoC MarasuH UOTH2-PRFE.1SG XJ1e6
bey=xir-e/ *xir-e=wari
BEN=KYIIUTbz-SUBD KYIHUTb2-SUBD=SIM
‘I mo1ies B MarasuH, 4YTOOBI KYIIUTBH XJ1e6’.

(25) me be kino raft-am, kino
a1 LOC KHUHO U TH,-PRE.1SG KHUHO
bey=deysir-e/ *deySir-e=wari
BEN=CMOTPETb2-SUBD CMOTPETh2-SUBD=SIM

‘Sl mores B KHHOTeaTp CMOTpPEeThb KHUHO’.

(26) me dirwdrd-am kard=e nu
a BBIHYTh2-PRF:1SG HOX=0BL x51e6
bey=bur-e/ * bur-e=wari
BEN=pe3aTbz-SUBD pe3aTbz-SUBD=SIM
‘I mocTas HOX, 4TOOHBI IIope3aTh XJieb’.

(27) me murad=e  gal zor-um, televizor=e
a M.=0BL pedb OUTBH2[AOR]-1SG  TeeBH30pP=O0BL
remont bey=sdixt-e/ * sdxt-e=warti
PEMOHT BEN=7eJIaThz-SUBD JleJ1aTh2-SUBD=SIM
‘1 mo3Bajs Mypaza, 9To6BI OH IIOUHHUII TeJIeBU30p .

(28) papax tii=re degi, kefsiiz
ImamnkKa ThI=OBL HaJeTb.IMP[2SG] 60bHOH
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bey=ne-bir-e/  ne-bir-e=wari
BEN=NEG-OBITh2-SUBD NEG-OBITh,-SUBD=SIM
‘HafieHb IIAIIKY, YTOOHI He 3a60J1eTh.

(29) be  Xxiiniik-i me-diiro, kefsiiz
LOC XOJIOOHBIA-NMLZ PROH-BBIATH.IMP[2SG] 6OJIBHOH
bey=ne-bir-e/ *ne-bir-e=wari
BEN=NEG-OBITh2-SUBD NEG-OBITh2-SUBD=SIM

‘He BBIXO UM Ha X0JIOM, YTOOKI He 3a00JIeTh’.

Hcxops M3 U3BECTHBIX U3 TUIIOJIOTHYECKOH IUTEepaTypHI ce-
MaHTHYEeCKHUX U CTPYKTYPHBIX OTPaHUYEHHUH Ha IieJieBble KOH-
crpyknuu [Schmidtke-Bode 2009] pasnuuue Mmexzay (23) u (24)-
(29) 06BSICHUTH 3aTPYAHUTeNbHO. Kak BULHO U3 (23), Kiaysa ¢
vari MO>XeT CBOGOJHO HCIIOJB30BAaThCS B PAa3HOCYOBEKTHBIX
KOHTeKcTax. 3 (24)-(25) M0O>XHO OBLJI0 OBl IPEAIIOIOKUTD, UTO
vari He UCIOJIB3YETCS C TJIarojJaMHU IBUKEHU S, OHAKO (26)-(29)
IIOKa3bIBAIOT, YTO 3TOT II0OKA3aTeJb 3alpeliaeTcs U IpH IJ1aro-
JlaX IPYTrUX KiaccoB. HaKoHel, IIOCKOJIBKY B (23) IpecTaBIIeHO
OTpHUILIaHUeE, vari MOXXHO OBIJI0O pacCMaTpPHUBAaTh Kak CIelHaau-
3MPOBAHHBIY MOKAa3aTeb AJIs1 OTPULIATEIBHOM ey (aHIJI. lest),
OfHaKo (28)-(29) moKa3bIBalOT, YTO U B OTPULIATE/IBHEIX Kilay3aX
3TOT ITIOKa3aTeJIb He BCerfa OKasblBaeTCs IpHeMieMbIM. Kpome
TOTO, B (28)-(29) MBI UMe€eM [€JI0 C T. H. TUPEKTUBHBEIM YIIOTPED-
JIeHHeM, B KOTOPOM MOXHO OXXHJaTh 0COOBIX OrpaHUYeHUH Ha
MapKHpOBaHUe I1eJIeBBIX NpUAaTOYHEIX [Schmidtke-Bode 2009:
145-146]; ogHAaKO, KaK BUTHO U3 (28) 1 ocob6eHHO U3 (30) HUXKe,
vari B TaKUX IPUTATOYHBIX TaK)Ke MOXKET YIIOTPebIIsThCS.

Bojlee BHUMaTeJIbHOE PacCMOTPeHHeE [IKAJITAHCKUX [IaH-
HBIX ITOKa3bIBaeT, YTO pejleBaHTHBIM IlapaMeTpOoM, IPOTHBOIIO-
CTaBJISIIOIIUM [IBe IiejIeBble KOHCTPYKIIUH, ABIISIETCS HaJIU4YHe B
KOHCTPYKI[HH ONOJIHUTEIbHON CEMaHTHUKH obpasa JelCcTBUS,
6/IM3KOH 10 3HaUYEHHIO K PYCCKOMY COCTaBHOMY KOHHEKTOPY
mak, umoo6wsl. B (23) Ucionb3oBaHHUe vari JONYCTUMO, IOCKOJIbKY
Iles1b (‘4TO6GBI MeHs He HAllUIW’) MOKeT [OCTUIaThCsd He CAMUM
$aKTOM TOro, YTO TOBOPSAIIUH CIPSATAJICSA, HO TeEM HJIIH UHBIM
CII0COG0M BBIIIOJIHEHHUS 3TOr0 NeHCTBUS (BBIGOP YKPBITHS, OT-
CYyTCTBHE JIMIITHUX IBH)XKEHUH U T. 1.); CP. pyC. A cnpamancs max,
Ymoo6wsl MeHs He Hawau. B (24)—(27) Takast HHTepIIipeTalus He-
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BO3MOJKHA: IIOKYIIKa xjeba, IpOCMOTpP KUHO, pe3Ka xjeba Uiu
IIOYMHKA TeJeBU30pa He MOr'yT ObITh CBSI3aHBI C KAKUM-TO 0CO-
6BIM CIIOCOOOM IT0OXO/Ia B MarasHH, IocelleHuss KHHOTeaTpa, Bhl-
HUMaHHS HOXKa U IIPUIJIAIIeHUsI 3HAKOMOTr0 MacTepa COOTBeT-
CTBEHHO; Cp.: *f nowen 8 Maza3uH mak, 4moo6svl Kynums xJieo;
* nowen 8 KUHOmMeamp mak, 4¥mo6sl nocmompems KuHo, * do-
cmaJs HoX mak, ¥moo6sl nopezams x1e6; *4 nozgan Mypada maxk,
Yymoo6wsl OH nouuHUN mesiegu3op. B (28) ucronb3oBaHUeE vari oka-
3pIBaeTCs 60Jlee LONYCTUMBIM, IIOCKOJIBKY MOKHO ce6e IIpefi-
CTaBHUTb, YTO HEKOTOPBIH CIIOCO6 HaJleBaHHUS IIANKHU (HaIlpH-
Mep, ¢ 601ee IIJIOTHBIM IIPUJIETAaHHUEM €€ K T'0JIOBE) CIIOCOOCTBYET
MeHbIllell BepOSITHOCTH IIPOCTYAUTHCS, XOTS 3Ta HHTEpIIpeTa-
LM U He SIBJISeTCS CaMOM eCTeCTBEHHOM; OIISITh )Ke, Cp. HadeHb
wanky mak, Ymoo6wl He 3abonems. IIpu aToM B (29), ¢ TOH Ke 3a-
BUCHUMOM KJay30H, UCI0JIb30BaHUE vari OKa3blBaeTCs HeONy-
CTUMBIM, T. K. B [JIaBHOH Kjlay3e peuyb HJeT O II0JITHOM OTKase
OT BBIXO/la Ha YUY, T. €. 006 OTPUIlaTeJIbHON IPONO3ULIUH, [JISI
KOTOPOH HeJIb3sI TOBOPUTE O KAKOM-JIH60 CII0CO6€e COBEPILIEHUS.

@®aKTHYeCKH, HECMOTpPS Ha LieJIeBYI0 CeMaHTHKY, TaKue
KOHCTPYKIHUHU C vari COXpaHSIT 3HaueHHe obpasa AeHCTBUS
B IJIaBHOM Kjlay3e. B KauecTBe [MarHOCTHYECKOTO KpPUTEpHS,
OIIpeieII0Iero BOSMOXHOCTh HCII0JIb30BaHUA vari (a Takxe,
BEPOSITHO, PYCCKOT'0 TaK, YTOORI) /11 MapKUPOBaHUS 1eJIH, MO-
JKeT CJIIY>KUTb BO3SMOXXHOCTB HCII0JIb30BATh KJIay3bl C HUM B Ka-
YecTBe OTBET HA BOIPOC «Kak?» Kak mvl cnpamanca? — Taxk,
4mo6bl MeHs He Hawiu; HOo: *Kak mul nowen 8 mazasur? — Tax,
Ymooul Kynums xeo.

Takoe 06bsICHEHHe HCIIOJIBb30BaHHS vari B 1|eJIeBBIX KOH-
CTPYKLIUSX IOATBEPKAAETCS CYIleCTBOBAaHHUEM IIPUMEPOB, B KO-
TOPBIX BO3MOJKHO HCII0JIb30BaHHe TOJIBKO vari, HO He [PYTHX Lie-
JIeBBIX IOKasaTesel. Taxk, B (30) ucnonb3oBaHue GOPMEI C bey-
03HayaJIo OBI, UTO YIIOTPe6/IeHHe Yasi CaMo I10 ce6e IPensTCTBY-
eT 06’)KUTraHMIo, YTO, 0OUEBH/IHO, HEBepHO $aKTHUYECKH, TaK UTO
TaKoe IIpe/iJIoKeHHe He SIBJIgeTCs IparMaTH4YeCcKH JOIIYCTUMBIM
IoXkeslaHueM. Mcronb30oBaHHe Ke vari 03HadyaeT, 4YTO TOBOPSI-
LU IPOCUT CIYIIAKOILero MUTh Yail ollpefieJIeHHEIM 06pasoM.
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(30) coy=e xan, duhu=tii=re
4au=0BL €CTb.IMP[2SG] poT=2SG.POSS=0OBL
nd-zuzund-e=wari/ * bey=ne-zuzund-e
NEG-00>XeUbz-SUBD=SIM BEN=NEG-003Ke4b,-SUBD

‘Tle#t ya# *(Tak), YTOOBI HEe 0OKeUbCs .

Cp. Takxe (31), re npeaIogaraeTcsi, 4YTO TOBOPSLUHI CIIPs-
TaJjl IeHbI'H OIlpeJieIeHHBIM 06pa30oM JIJIsI TOTO, YTOGHI CIyIIao-
UM MOT UX HAaWTH. CII0JIb30BaHHe 0OBIYHOTO 1eJIEBOTO IT0Ka-
3aTess MeHseT HHTepIpeTaluio IPe/IJIO’KeHUsI: B 9TOM CiIydae
caM QaKT YKPBITUS KiI04ya IIpeciaefyeT Liejb ero HaX0XAeHHUs
CAyLIAOLUIMM, YTO MOXET ObITh IPHUEMJIEMBIM pa3Be UTO B KOH-
TeKCTe HeKOoel UTPHI.

(31) me  burmd=re pana sdxt-am
b KJII0U=0BL YKpPBITHE JlenaThby-PRF:1SG
tii oft-o=warne
ThBI HaWTH2-SUBD=SIM

‘I cupsiTaa K14, YTOOHI THI (eT0) HaLIe .

Ba’kHO 3aMeTUTh, UTO KJay3hl C vari Heo6GsI3aTeIbHO SBIISI-
I0TCS eIUHCTBEeHHBIM BBIpa’keHHeM o6pasa JefCTBUS B IJIaBHOM
IIpeJIJIOKeHUU: OHU MOT'YT YIOTPeGISIThCSI COBMECTHO C Hape-
4yueM, KakK, HallpuMep, kam ‘maio’ B (32)-(33), aste ‘Tuxo’ B (34):

(32) xiiniik-e ow=e kdm xan,
XOJIOOHBIA-ATTR BOJa=OBL MaJo €eCTB.IMP[2SG]
kefsiiz ne-bir-e=wari
60JIbHOMU NEG-OBITh2-SUBD=SIM

‘TIe#i XOJIOGHYIO BOAY IO Yy Th-UYTh, (TaK) UTOOHI He 3a60/IeTE'.

(33) araq=e kdm xan,
BOZKa=OBL MaJo €CTh.IMP[2SG]
pyan ne-bir-e=wari

N bSIHBIH NEG-6BITh2-SUBD=SIM
‘ITe#t MaJIo BOJKH, (TaK) YTOOBI He ONIbSIHETE .

(34) dydl aste be dars desi, bo
peb6eHOK THXO LOC YPOK  BOMTH2[AOR.3SG] LOC
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oyrisi-ho masat ne-bir-e=wari
IpPyrou-PL MeIlaTh NEG-OBITh2-SUBD=SIM
‘PeOGEHOK THUXO BOIIEJ HA YPOK, (TaK) YTOOH HE MelIaTh

Opyrum’.

Takue IpuUMepH IOKAa3bIBAIOT, UYTO 06CYy)XJaeMoOe B 3TOM
pas3zene 3HaUeHUe Y KiIay3 ¢ vari 060co6JIeHo 0T 3HaYeHHUsI o6pa-
3a JeHcTBUS. [JJIs1 yTOUHEHUS cIelluQUKHU I1eJIeBOr0 3HaUeHUS
Yy 9TUX IPHUAATOYHBIX 06paTUMCH K onpefenenuto K. IIIMupaT-
Ke-Bopie: «1leneBble Kyay3bl — KOMIIOHEHTHI CJIOKHBIX IIpefJIo-
JKeHHUH, KOTOphle 0603Ha4YaloT, YTO O HA IJIarobHasI CUTyalus
(ommucrIBaeMas MaTPUYHOM KJIay30#) cOoBeplIaeTCs C HaMepe-
HHUEeM CII0COGCTBOBATH OCYIIECTBIIEHUIO APYToi CUTyalluH (OTIH-
ChHIBaeMoOH IfeeBOM Kiaay3oi)» (,Purpose clauses are part of
complex sentences which encode that one verbal situation, that
of the matrix clause, is performed with the intention of bringing
about another situation, that of the purpose clause.“) [Schmidt-
ke-Bode 2009: 20]. Kak BuHO U3 (30), AKaJIraHCKHUe KOHCTPYK-
LIUHU C vari 3TOMY OllpeJieJIeHHUI0 He COOTBETCTBYIOT: HEBEPHO,
4YTO JeHCTBUEe B MaTPHUUYHOM Kiay3se (IIUTh Yail) OCyILIeCTBI-
eTCs C HaMepeHHeM BBI3BaTh CUTYAI[MIO0 B 3aBUCUMOM Kilayse
(He o6>keubcst). TOUHO Tak Xe, B (32)-(33) peus UJIET HE O TOM,
4TO yInoTpebieHNe X0JIOLHOH BOJBI NN BOAKH B MaJIbIX KOJIH-
YecTBax NpefoTBpaliaeT 3abojeBaHue U ONIbSIHEHHE COOTBET-
cTBeHHO. B (34) 1ienb BXofia pebeHKa B Kjacc — 3TO, BEPOSITHO,
IIPHCYTCTBUE HA YPOKe, a He CIIOKOHCTBHE €ro O HOKJIAaCCHHU-
KOB. OCyIIeCcTBIIEHHE [1eJIeBOM CUTYalluH B TAKUX ITPeJJIOKEeHHU-
SIX CBA3BIBAETCSI HE C CAMUM JIeHICTBHEM B IJIaBHOM KJIay3e, a co
CIIOCOO0M €ero BHITIOJTHEHUS.

Kaxk y>ke yKasbIBaJIOCh BBIIIIE, IIeJIeBbIe IPUAATOYHEIE C vari
B /I)KaJITAaHCKOM II0 CBO€H CeMaHTHKe 6JIM3KH K PYCCKUM KOH-
CTPYKIUSIM C COCTaBHBIM KOHHEKTOPOM mak, umobsl. Takue
KOHCTpyKIuU H. P. lo6pymnHa [2016: 313-318] 0OTHOCHUT K KJjIac-
Cy IPUAATOYHBIX «THIIOTETUYECKOIO CIE/ICTBUS», Kyia TaKKe
BKJIIOYAIOTCS ITPEJIJIOKEHHUS C COYeTaHUSIMHU Makoul, 4mobsl; ma-
Kum 06pasom, umobbsl; 8 makoil crmeneHu, 4mobsvl 1 HEKOTOPHIE
apyrue. A. B. Jleryuuii [2017] Ha3eIBaeT NpeaIoKeHUHN C Makx,
umo6bl IPUJATOUYHBIMU [IEJIM OBPA3A IEWICTBUS, UTO Ipe[-
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CTaBJISIETCSI BeChbMa yAaYHBIM 0603HaUYeHUEM U JJIs IPUAATOY-
HBIX C IIOKa3aTeneM vari. Kak ykaseiBaeT A. B. JIeTy4yuii, Takue
IIpUaTOYHEIEe BEIpaXKaloT 1eJIb TOTO, YTO HEKOTOPOe ieiiCTBUe
OCYILIEeCTBJISIETCS OIlpele/IeHHEIM 06pa3oM. ITOT BEIBOJ, B I1€JI0M
COBNAJaeT C IPeJIOKEHHBIM 371eCh 00001IeHHUEM 0 CeMaHTHKe
LieJIeBBIX KOHCTPYKI[UH C vari ¥ I03BOJISIET IPEAIIOI0KUTE, UTO
NIpUIATOYHEIE I[eJIU 06pa3a AeHCTBUS ABIISIOTCS TUIIOJOrHYe-
CKH PacIpoCTPaHEHHBIM SIBJIEHHEM. B KauecTBe paboyero onu-
CaHUS UX 3HAUYEHU S MOKHO IIPEJJIOKUTD CIeAYIOIYI0 MOAUPU-
Kanuio onpengenenuda K. llIMmuaTre-boze:

(35) IPUJATOYHBIE IIEJIU OBPA3A JJEMCTBUS — KOMIIOHEHTHI
CJIOKHBIX ITPeII0OKeHU, KOTOphkle 0003HAYa0T, UTO CII0CO0
COBepIIeHUS OJHOM [T1ar0JIbHON CUTYyalLlUH (OIIUCHIBAeMOM
MaTPHYHOH KJIay30H) CBsI3aH C HAMepeHHeM
CII0CO6CTBOBATH OCYLIECTBIEHHUIO APYTOH CUTyallu U
(ommMcrIBaeMOM LieIeBOM Kilay30H)

Kak ¥ COOTBeTCTBYIOIL[Me IPUTATOYHEIE B PYCCKOM S3BIKE,
IIPHUATOYHBIE C vari B AKaJITaHCKOM SIBJISIOTCS Haubosee TH-
IIUYHBIMU B KOHTEKCTEe IIPeLUKATOB JIETKO’ U ‘TPYLHO’, B IIPHU-
Mepax TuIma (36). Kak ykaseiBaert A. B. Jletyuuii [2017], B TaKuX
KOHTEeKCTaX HeJIb3s TOBOPUTL O TOM, UTO IIPUAATOYHOE BEIpayKa-
eT IeJIb JIeHCTBUS B COOCTBEHHOM CMBICJIE CJI0Ba (KPBIIIKY OT-
KpBIBAIOT He JIJI5 TOTO, YTOOHI ee He CJIOMaTh); I03TOMY OOBIY-
Haf IiejieBasi KOHCTPYKIHUA 3[ech 3ampelnjaercsa. OGHaKO OHO
BEIpa’kaeT HaMepeHHUe TOBOPSIIEro, CBI3aHHOEe CO CII0CO60M
BBIIIOJIHEHU S 3TOr0 AeHCTBHUSA, U IT03TOMY (36) IIOJTHOCTBIO COOT-
BETCTBYEeT CeMaHTHKe, CPOPMYIHUPOBaHHOH B (35).

(36) Cetiin=u kriskd=re bey=vokord-e
TPYAHBIN=3SG  KpPBIIIKa=0BL BEN=0TKPBITb2-SUBD=SIM
xtird ne-sdxt-e=wari / *bey=ne-scext-e

CJIOMaHHBIH NEG-[IeJIaThz-SUBD=SIM BEN=NEG-/I€JIaThz-SUBD
‘TPYLHO OTKPBITH KPHIIIKY TaK, YTOOHI (e€) He CJIOMATh’.

B cnepyiolieM pasfesie S pacCMOTPIO BOIPOC O TOM, Ha-
CKOJIbKO TaKoe COBMellleHHe 3HaueHUH Lleau U o6pasa JeicT-
BUS PacCIpOCTPaHEHO TUIIOJIOTUUYECKH, a TaKXe O IYTH pa3BU-
THUS LIeJIeBOT0 3HaYeHU Y IT0Ka3aTes vari.
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4. THIIOJIOTHYECKas IepCIIeKTHBAa

4.1. CBsI3b MeX/Y IIe/IbI0 H 00pa3oM JeHCTBHS

ITonuceMus MoKasaTesied IjeJIUM U CpaBHEHHUS UJIU ob6pasa
JIeHiCTBUS BCTpPeYaeTCs B SI3bIKAaX MUPA, XOTS U He SIBISETCS Ca-
MOH YacTOTHON Mofesbio, cM. [Schmidtke-Bode 2009: 152], rae
cpenu BeIOGOPKHU U3 80 SI3BIKOB €€ AeMOHCTPUPYIOT Tpu. Cie-
IyeT, BIpOYeM, OTMETUTH, UYTO 3a4acTyl0 IPU TaKOM COBMe-
IeHUH 3HAaYeHHH IIoKasaTelb UMeeT TaKyXe 0OIIeNogUYUuHU-
TelbHYI0 QYHKIUIO, Cp. 06CcykaeHHe B [Treis 2017] o sg3bIKax
dduonuu u B [Kuteva et al. 2019: 400-401]. B UCTOPUHU PYyCCKO-
ro 13bIKa, KakK yKa3elBaloT H. B. Ceppo6onbckasa u M. M. Ko6ose-
Ba [Serdobolskaya, Kobozeva 2024], coi03 kak(0) pa3BUJI LieJIeBYI0
GYHKIIUIO (BIIOCIECTBUY YTPAaYeHHYIO) TUIIb Ha QOHEe pa3BU-
THS Y HErO psifia APYTUX NOAUUHUTENbHBIX QYHKIIUY, IpeKe
BCEro B KOHCTPYKIUSX C CECHTEHIIHAJIbHBIMU aKTaHTaMHU. MHe
HM3BECTHO O CJIEAYIOIIUX CIy4YasX, KOrga IjeJeBoH IoKasaTesb
CBSI3aH UMEHHO C 06pa30oM [eUCTBUS UJIHU CpaBHEHUEM, HE pas-
BUB OOIEeNIONYUHUTENIBHON QYHKIIUU: cCeBepHOCaaMCKUH (ca-
aMckue > ypanbckue) ldhkai [Ylikoski 2017], (cTapo)I071bCKUH
(cmaBsIHCKHe > UHAO0eBpoleiickue) jakoby [Wiemer 2024], oce-
TUHCKUH (MpaHCKUe > UH/0EBPOIecKUe) Kybld... aggmee [Ocurio-
Ba 2024], 1e3ruHCKUM (JIeaTMHCKHe > HaXCKOo-JarecTaHckue) -wal
[Haspelmath 1993: 105-106, 392-393, 400], aryJIbCKUH (JIe3TUH-
CKUe > HaXCKo-ZlarecTaHcKue) -yildi / -Hala [Ma¥icak 2014: 409,
437-438], KaBKa3CKo-aJI0aHCKUH (JIe3aTHHCKHe > HaXCKo-Jare-
ctaHckue) -anke [Gippert et al. 2008: 11-41], XBapIIUHCKUH (11e3-
CKHe > HaXCKO-ZlarectaHcKkue) -ohol [ITonsakosa 2024: 53], cynmnu-
pe (cenydo > HUTep-KOHTO) ba... mg [Carlson 1994: 587-588], MoH
(aBcTpoasuaTrckue) noy... k37 [Bauer 1982: 444-445].%

15 MHOrHe M3 YKa3aHHBIX 3J]eCh S3BIKOB B3STHl U3 OTKJIHKOB Ha 3a-
npoc U. Tpeiic B pacceinke Lingtyp (https://listserv.linguistlist.
org/pipermail/lingtyp/2011-August/003362.html, mata gocrtymna
25.11.2025). 4 6narogapeH T. A. MaiicaKy 3a yKasaHHe Ha 9Ty BeTKY
COOOIIeHUH.

KpoMe TOro, aHOHUMHBIH pelleH3eHT IPUBOAUT B IpUMep $paH-
IIy3CKHe KOHCTPYKU UM BUAa de fagon a + "HOQUHUTHUB (OYKB. «Ta-
KUM 00pa3oM, 4ToObI»), @ TaK)Ke TypelKue Kjay3bl, MapKUPOBaH-
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K aromy psay cienyeT fo6aBUTh U JKaJIraHCKUH TaTCKUH:
B 9TOM SI3BIKe vari o6yjafaeT JUIIb OOCY>XOAaBIIMMHUCS BEHIIIE
¢byHKIUSIMHU (CpaBHeHUe, 06pa3 AelCcTBUS, MTHOBEHHOe IIpef-
I1eCTBOBAHUE, 11eJ1b). B KOHCTPYKLUSX C CEHTEeHIIUaIbHBIMH aK-
TaHTaMHU OH MOXXeT YIIOTPebIISIThCSA TOIBKO B QYHKIUH MapKe-
pa HEYBEpPEHHOCTH, BMECTe C IJIarojaoM-CBsI3KOH — cp. (21)-(22)
BBIIIIe — HO He KaK KOMIIJIeMeHTai3ep:

(37) men=e be fikir=men=ti [u men=e
s1=0BL LocC MBICIIB=1SG.POSS=3SG  TOT s1=0BL
fiirmund-e=wari=yii/
06MaHyTh2-SUBD=SIM=3SG
mii-fiirmund-e / * fiirmund-e=wari]
IPFV-00MaHyThz-PRS[3SG]  00MaHYTb2-SUBD=SIM
‘MHe KaXkeTcs, OH (KaK 6y/IT0) MeHsI 0OMaHBIBaeT .

Bonpoc 0 IpOUCXOXJEeHUH vari U, COOTBETCTBEHHO, IYTH
PasBUTHSA ¥ HETO IeJIEBOY CEMaHTUKU oA poOHee 06CyKaaeTcs
B paspeie 4.2 HUXe.

Temnepsp pacCMOTPUM CeMaHTHYECKHE CBOMCTBA KOHCTPYK-
IUH ¢ vari. J17s1 60JbIINHCTBA SI3BIKOB, B KOTOPBIX OTMeYaeT-

HBIe TI0Ka3areseM diye, KOTOPBIH 06/1afjaeT TaKXXe CeMaHTHUKOH 06-
pasa gedcTBUs. PpaHIY3CKYI0 KOHCTPYKIIMIO, II0 BCeH BUAHUMO-
CTH, MOKHO OTHECTH K 06Cy>XZjJaeMOMY 3JieCh TUITY, cp. Conduisez-
vous de fagcon a vous faire aimer ‘Befute cebs Tak, 4TOGHI Bac I10-
no6unu’ https:/frwiktionary.org/wiki/de_facon_a, mata gocty-
ma 25.11.2025); pa60THL ¢ TOLPOOHEIM aHAJIHN30M CEMAaHTHUKH 3TOH
KOHCTPYKIMHY MHe HeHU3BeCTHBI. MOXXHO OTMETHTh, UTO IejIeBoe
3HaueHHUe Yy Hee MOKHO CBSI3BIBATh C HCIIOJIb30BaHHUEM IIpejjiora
d 1 “”HQUHHUTHBA. UTO KacaeTcs TYPeL KON KOHCTPYKIHH, TO diye
npejcTaBiseT co60i MoOKa3aTelb, IPOU3BOAHBIH OT IJ1aroja pedyu
[Glindogdu 2017], u B 3TOM CMBICJIE CKOPEE MOKET OBITh COIIOCTAB-
JIEH C UCIIOJIb30BAaHHUEM B JI)KaJITAHCKOM guftire ‘ToBops’ ¢ IpUpa-
TOYHBIMH LeJIH, IPUYHUHEL, IPIMOH peyblo U T. [.; Cp.: me kitob=e
nohr-am tii dir-i guftir-e (1 KHUTa=0BL KJIaCTbz-PRF:1SG THI BHU-
ZeTh1[SBJV]-2SG TOBOPHUTb,-SUBD) “SI IIOJIOKUJI KHUT'Y, UTOOHI THI YBH-
meil’ (6YKB. «f IOJIOKHUII KHUTY, MOJI, THl GBI YBUAET»; B 39TOM KOH-
TeKCTe MOXXeT HCIO0JIb30BaThCs H vari). [lociiefHee BIeHHE HeCO-
MHEHHO IIpefiCTaBiIsieT CO60M pe3yyIpTaT TIOPKCKOIO BIHSHHUA Ha
TaTCKHeE SI3BIKH.
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Cs IIOJIUCEMUS ITOKa3aTeseH Iieu U obpasa JIeHCTBUS, BOIIPOC O
crenuduKe IeJIeBOr0 3HAYEHHUS C STUMH II0Ka3aTesIMU He 006-
cyxxpaercs. Tak, I0. lOnukocku [Ylikoski 2016: 278] npsimo yKa-
3bIBaeT Ha «UCTHUHHO LieJieBoe» (true purposive), He CBSI3aHHOE
¢ 06pasoM JIeHCTBHS 3HaUeHHe NIPUaTOYHBIX C CeBepHOCaaM-
CKUM CUMHUJISITUBHBIM IIOKa3aTeyeM ldhkai. B. Bumep [Wiemer
2024: 743] NpUBOAUT JNUIIb OOUH IIPUMEpP Ha I[eJleBOe 3Haye-
HUe I0JIbCKOTO jakoby, HAa OCHOBAHUU KOTOPOTO TPYLHO CYLUTH
0 KOMIIOHeHTe o6pasa fedcTBus. ONUH U3 IPUMEPOB, KOTO-
priil npuBogUT M. Tpelic Ha LiejleBOe 3HaYeHHe CUMUJISITUBHO-
ro -g B A3bIKe KaMbaaTa (KyIIUTCKHE), KaK KaXXeTcs, HeCOBMe-
CTHM CO 3HaueHHeM obpasa JelcTBUA: ‘OH II03Baj COCENCKUX
IeTel (*Tak), uyTo6bI nourpats’ (‘He called the children of the
neighbourhood in order to play’) [Treis 2017: 112]. ns cynnupe
rpaMMaTHKa IIPUBOAUT HELOCTATOYHO JAaHHBIX /AJIS IOHUMa-
HUS TOYHOM CeMaHTHKHU KOHCTpyKLuHU [Carlson 1994: 587-588].
Cyzs 1o mpuMepaM B rpaMMaTHKe MOH [Bauer 1982], mokasa-
TeJIb 107)... k37, HECMOTPS Ha CBSA3b CO 3HaUeHUeM obpasa Jel-
CTBHSI, MapKUPyeT OObIUHEIE IleJIeBble KJIay3bl: ‘YTOOHI CelaTh
doTo, MHe Hazo 6b1J10 OB JOCTATh IJIEHKY (‘in order to take a
photograph, I would have to get a film’) [TaM xe: 445].

IlesreBBle TTOKA3aTeNH B SI3bIKAX JIE3TUHCKOM I'PYIINHL (HaX-
CKO-JlareCTaHCKHe) — JIe3THHCKOM, aryJIbCKOM M KaBKa3CKO-aJl-
6aHCKOM — 0OHApPY’KUBAIOT GOJIBIIE CXOACTB C AKaJITaHCKUMH
JaHHBIMH. B Ie3rHHCKOM sI3BbIKe KMeeTCs I0Ka3aTeslb -wal, 0CHOB-
Hasg QYHKILUS KOTOPOro — o6pasoBaHHe abCTPaKTHBIX HMEH OT
CYLLIeCTBUTEJIBHBIX U ITpUaraTeabHeIX [Haspelmath 1993: 105].
OH TaKksKe 06pasyerT feelipyyacTHbIe OPMEI, OCHOBHAS QYHKIHS
KOTOPHIX — MapKHUPOBaHHe 3HaUYeHHs 06pasa eHCTBUS U CpaB-
HeHud [TaMm xe: 400]. OH TaK>Xe UCII0JIb3YeTCs B IeJIeBOH QYyHK-
uuu [Tam ke: 392-393]; HeCMOTPS Ha TO YTO OCOOEHHOCTH Ile-
JIeBOM CeMaHTHKH aBTOPOM IpaMMAaTHKH He 06CYKAAIOTCS, U3
IIPUMEPOB BUIHO, UTO OHA GJIM3Ka K CeMaHTHUKe vari:

(38) me3aruHCKU M (JIe3aTHHCKHE < HaXCKO-TareCTaHCKHeE)
[Haspelmath 1993: 393]
Stxa.di jawas-diz, Nadja.di q’at’u-n
6paT(ERG) THUXHUH-ADV H.(ERG) OLyIIATh-PER
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t-iji-da-j-wal, ZuzZu-na: Im wuz ja?
NEG-Z1eJ1aTh-FUT-PTCP-PURP CIIPOCHUTB-AOR 3TOT: ABS KTO COP
‘Moi 6paT CIIpOCHUJI, TUXO, TaK YTOOBl Hazs ero He yCibl-
masna: Kro ato?’

HeckoinbKo 60jiee MOgpo6GHO OIIMCaH IiejeBOi KOHBep6 Ha
-yildi / -Hala B arynbsckoM g3blKe [Maricak 2014: 409]. T. A. Mai-
cak OTMeYaeT, 4TO 3Ta popMa HCII0JIb3yeTCs B IleJIeBOM 3Haye-
HUH (39), OFHAKO «IleJleBOe 3HaueHHe 3/eCh CKOpee OTpa’kaeT
6osiee ob1lee 3HaUeHHe JaHHOU GOPMBI — COOTBETCTBUE OIIpe-
JleJIeHHOMY ITI0JIOKeHHIO fienl (‘CorylacHO TOMY, Kak’, ‘B COOTBET-
CTBHH C TeM, Kak’)» [TaM xKe: 437-438]. bosnee Toro, T. A. Maiicak
TaK)XXe OTMeYaeT HaJIMUHe y 3TOTO IT0KasaTess 3Ha4eHHUsI MTHO-
BEHHOTO IIPeJIIeCTBHS, UTO ellfe 60JIblie COIHXKaeT ero ¢ AxKal-
TaHCKUM vari.

(39) arynbCKu (JIe3rHHCKHE > HaXCKO-ZJareCTaHCKHUE)
[Maticak 2014: 437]

SUHTITrCi-s ge k.i-Ci=ra
BOJIIEOHUK-DAT  DEMG YMUPaTh.PFV-COND=ADD
da-Zik’.e-yildi

NEG-HaXOJIHUTh.IPFV-MNR
‘(moNpoCHUJI TaK ero CIpsATaTh,) YTOOBI BOJLIEOHUIIA HU 3a
4TO0 (BYyKB. XOTh YMPET) €ro He Haljia’

B HCcTOpHYeCKH 3aCBUETETbCTBOBAHHOM KaBKa3CKo-anbaH-
CKOM 43BIKe, TaK)Ke OTHOCSIIIIEMCS K JIESTHHCKOH I'PYIIIe, Cylie-
CTBOBAJI IOKa3aTesb -anke ¢ IOX0XXel MOJIeJ/IbI0 II0JIUCEMHUU: 06-
pas meicTBHUs, BpeMs U enb [Gippert et al. 2008: 11-42]. B camom
rpaMMaTH4YeCKOM O4epKe KaKUX-TH60 IPUMePOB Ha 3TOT II0Ka-
3aTeJIb He COJIeP>KUTCS, OJJHAKO OJMH U3 KOHTEKCTOB B EBaHre-
sy oT MoaHHA yKa3blBaeT Ha 0OBIUHOE IeJIeBoe 3HaueHue: s

(40) kaBKa3CKo-aJ16aHCKHUH (JIE3STUHCKHE > HaXCKO-
JarectaHckue) [Gippert et al. 2008: V-72]
Bow-ne ete-o‘om Zin-owx hetanos-owx
OBITH-3SG ~ TaM-TOT.JKe JTIIOH-PL SI3BIYHHK-PL

16 BpIGOp IpHMepa M IJIOCCHI — M3 mocTa B. IIlyinblle B pacchIKe
Lingtyp (https://listserv.linguistlist.org/pipermail/lingtyp/2011-
August/003372.html; mata foctyna 25.11.2025).
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ar-i-he-y d~-axos
IPUHATH:PST-PST-LV:PST-PST OHH-COM
kak-owk-al-anke-a"n-al
IIOKJIOHSIThCSI-TOBOPUTH:PRS-PTCP-FINAL-3PL:ERG-FOC
miiwxen-ax

IIpa3gHUK-DATZ

‘3 MpUILIeIINX Ha TIOKJIOHEHHUE B IIPa3fHUK OBIIU HEKO-
Topele Ennuuer’ (UH. 12:20).

TakuM 06pa3oM, BCE yKa3bIBaeT Ha TO, YTO YKa3aHHEIE Gop-
MBI B JIe3TUHCKHUX SI3BIKaX, 3a BEPOSITHBIM HCKIIOUeHHEeM KaB-
Ka3CK0-aJ10aHCKOH, QYHKIITUOHUPYIOT CXOXKe C IJIaTOJIbHBIMHU
KOHCTPYKIUSAMHU C IIOKasaTeyleM vari B [XaJraHCKOM. YUu-
ThIBasl apeajabHyI0 OJIU30CTh JIE3TUHCKUX SI3BIKOB U MUTArHU-
JI>KaJiraHCKOro, opMabHOEe U QPYHKIMOHATIBHOE CXOLCTBO
paccMaTpuBaeMBIX IOKa3aTejiel, a TaK)Ke OTCYTCTBHE I10XO0-
JKUX KOHCTPYKIUH B IPYTUX TATCKUX SI3BIKAaX (CM. HUIKE), MOJXK-
HO IPeJI0JI0KHUTh, YTO AaHHAs M30IJI0CCa HOCUT apeabHBIH
XapakrTep.

ENVHCTBEHHBIMH HU3BECTHBIMHU MHE HCC/IEJIOBAHUSIMH, B
KOTOPHIX IlesieBasi CeMaHTHKa ob6pasa AelcTBUS 06CyXaeT-
Cs CIleIMajIbHO U JOCTAaTOYHO MOAPOOHO, SIBISIOTCS YIOMSHY-
THIe BhIlIe paboThl H. P. Jo6pymuHoi [2014] u A. B. JleTy4ero
[2017] Ha MaTepHajle PyCCKOTr0 SI3bIKa, a TaK)Ke HCCIIe[lOBaHHe
A. A. Ocunosoit [2024], B KOTOPOM B UHCJIe APYTHUX LieJIeBLIX I10-
KasaTeyed 006CyXJaeTcss OCETUHCKUU COCTaBHOH KOHHEKTOP
Kyulo... afgme ‘Kak... TaK’, OTpaHHYeHHUs Ha IleJleBoe yIoTpe6-
JleHHe KOTOPOTO B IL[eJIOM COBIIaJiaeT C TEM, UYTO MbI BULUM JJI
I>KaJITaHCKOTO vari ¥ PyccKoro mak, umoowt:’

(41) oceTHHCKUH (MpaHCKHUe < HHOeBpomnelickue) [OcumnoBa
2024: 46]
Ona @p-yaywvlesm-a XYbICC@H-bl ysep-mme,
0. PV-BeIIaTh-PST.3SG ~ KpPOBaTb-GEN  CJIOH-PL

7 3[ech ¥ iasiee TPAHCKPHUIIIUS U TJIOCCH IPHMEPOB COOTBETCTBYIOT
UTHUPYEMBIM HCTOYHHUKAM, 38 HCKIIOUEHHEM TPUBHATBHOH YHHU-
duKkanuu (Hamp., nepc. d — a).
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[xyp-mce Kybvld  6a-xyc y-oti], agpmee.
COJIHIIe-ALL  Kak PV-CYyXOH  GBITH-SBJV.3PL Tak
‘Ons1 pa3Becuia 6esbe (Tak), YTOOBI OHO BBICOXJIO Ha COJIHIIE .

(42) oceTHHCKUH (MpaHCKUe < HHo0eBponeiickue) [TaM kel

*ZE3 a-ubl0-maeH JyKaHU-Mc,

a PV-UATU-PST.1SG MaraswuH-ALL

[03yn Kyblo 6a-11X@H-0H], agmee.
XJ1eb Kak PV-KYIIUTb-SBJV.1SG Tak

(‘I momres1 B MarasuH, 4YTOOBI KYIIUTH Xj1e6’.)

ITpu 3TOM MeXYy PYCCKUMH, OCETUHCKUMMU U [IKaJITaHCKHU-
MU KOHCTPYKI[USIMH 3TOr'0 TUIIa UMEIOTCA CyLleCTBeHHEIe pas-
JIN4YHUS. PycCcKue KOHCTPYKIIMHU C MAK, Ymo6bl MOKHO CUUTATh B
HM3BECTHOH CTeIleHH KOMIIO3UIJHOHATbHBIMHU: 38 CEMaHTHKY 006-
pasa AelCTBUA B [JIaBHOM KJlay3e OTBedyaeT KOPpessaT mak, a 3a
IleJIeBO€e 3HaUeHHe — COI03 umoobsl. Ha peryisspHOCTb CEMaHTH-
4YeCKOH JlepuBalluM yKa3biBaeT U oTMedeHHas H. P. [lo6pymiu-
HOM IPHUHAJJIEXHOCTD 3TUX NIPUJATOUYHBIX K 60jlee IIHUPOKO-
MY KJIaCCy KOHCTPYKLIUH «TUIIOTETUYECKOTO CIECTBUS», O UEM
YIIOMHHAJIOCh B IPeABIAYIEM pasfieie.

OceTHHCKAs U [AJKaJraHCKas KOHCTPYKIUH 3THM THUIIOM
KOMITO3HUI[MOHAJIBHOCTH He 06/1a7al0T: B OCETUHCKOM H COI03
Kybld ‘KaK’ B 3aBUCUMOH Kjay3e, U KOPpessT aggme ‘Tak’ B TJIaB-
HOM COOTBETCTBYIOT CEMaHTHKe 06pa3a AeHCTBUS U He UMEIOT
BHe 9TOH KOHCTPYKI[MH IieJIeBBIX yIIoTpe6iaeHUH. IIpu aToM,
BO3MOJKHO, IlejIeBasi CEMaHTHKa B OCETHHCKOM SI3BIKe CBSI3aHa C
HaJIM4Y¥eM B 3aBUCHMOH Kjlay3e cocjiaraTeJIbHOIO HAKJIOHEHHU .
C 3TUM MOXeT OBITH CBSI3aHa TaKXe BOSMOXXHOCTb yoTpebiie-
HUS OCETHHCKHUX NIPHUAATOYHBIX C KYbld... afmee IpH NoMelre-
HUH BCeH KOHCTPYKIIUU IO/ IIPeJUKaT C BOJIUTUBHON CEMaHTH-
KOH (43); B 9TOM ci1y4ae, Kak oTMevaeT A. A. OcuIioBa, HUKaKoH
CBSI3U CO 3Ha4YeHHUeM ob6pa3sa AeHCTBUS He IPOCMaTPHUBAETCS.

(43) oceTHHCKUY (MpaHCKUe < UHI0EBPOIIEHCKUE)
[Ocunosa 2024: 46]
denmay=viH OUOUHONC-bIME®@ KYbl  OA-IXEH-UC,
JIy4ie=3SG.DAT I[BETOK-PL €CJIM  PV-KYIIUTB-OPT.2SG
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[Kyb10 6a-yuH K@H-a], agpmee!
Kak PV-pagoCThb IesaTb-SBJV.3SG TakK
‘Jlyqiie 651 / BOT OBl ThI KYIIHUJI €l IBETHI, YTOOBI OHA IOpa-
moBaacs!

B myXanraHCKOM TaKOTO pacHIupeHUs CeMaHTHKU He Ha-
61r0/iaeTcsl: vari MOKHO HCIIOJIB30BaTh TOJIBKO B CBSI3U C 06-
pasoM JeiCcTBUS, U B IpUMepax, COOTBETCTBYIOIIUX (40), 3TOT
IoKasaTeslb HerpaMMaTHyeH. KpoMme TOro, B [y)KajaraHCKoOM, B
OTJINYHeE OT PYCCKOI'O U OCETHUHCKOI'0, OTCYTCTBYeT KaKOH-TIU-
60 popManbHBIN 371eMEHT, KOTOPBIH MOT 6Bl YKa3bIBaTh Ha Iie-
JIeBOM KOMIIOHEHT HJIH 60JIee U POKYI0 MOAAIbHYIO / Uppealb-
HYI0 CEeMaHTHUKY KOHCTPYKIIUU. TaKUM 06pa3oM, eCciiv 3HaUeHHe
CpaBHeHHS [JIs vari IBJIsIeTCSI UCXOLHEBIM, TO B JKaJITaHCKOM
MBI UM€eeM pefKHuH ciaydyail IpsiMOro pa3BUTHS LieJIeBOTO 3Ha-
YeHHUSs Y IOKa3aTess CHMHUJISITUBA / o6pa3a IeHCTBUS C cCOXpaHe-
HHEM II0CJIeJHEr0 KOMIIOHEHTa B er0 CEMaHTHKe.

Ecyiv Xe TOBOPUTH O CAaMOM IIpoliecce pPa3BUTHS CEMaHTH-
KU IleaH U3 o6pasa AeHCTBUS, TO MOKHO HAMETHUTH CIIeLYIo-
MUY TPUGIN3UTEIBHEIHN ClleHapUH TaKOoH ceMaHTHYeCKOH 3BO-
monuu. B (31) HepuHHUTHaA Kilay3a 0603HadaeT IIPONO3UIHI0
«HaWTH KI04Y». [IpHCcoeMHEHHe TTI0Ka3aTes vari pebepupyeT K
ImapaMeTpy obpasa JelCcTBHUS AJIS 9TOH KIay3bl: «CII0C06 HANUTH
Kio4». O4eBHUTHO, UTO 3TO He IIOAXOUT JJIsI 3HaueHUs obpasa
JerictBus: (31) He o3HavaeT #°1 cpsiTall K04 Tak / TeM CIIOCO-
60M, KaK Thl UX Haljemyp' [IpefcTaBasieTcs, 4TO OIS ITOIy4de-
HUS [IeJIeBOM CeMaHTHUKH JIOCTaTOYHO ITPEII0JI0KUTh HEKOTO-
poe pacmupeHue NOHATHS o6pasa [eHCTBUS, ero CMellleHue B
0671aCTh TPOIMO3UI[MH, & HE COOBITHUS: «CIIOCOO HANTHU AeHBTU» —
«Ta COBOKYIIHOCTb OOCTOSITEIbCTB, TPU KOTOPOH NEHBIU OYAYT
HaHJeHBI». ITO OOBSACHSIET, IOUEMY IIOKa3aTeslb, H3HAaYaJIbHO
MapKUPYOIIUI 06pa3 AeHCTBHUS, COUYEeTAETCS C OTPUIaTeIbHBI-
MU KJay3aMmu (23), (30), (32)-(33). BupoueM, ocTaeTcsl HESICHBIM,
KaKUM MOT OBl OBITh TepexXoAHBIH KoHTeKCT (bridging context
1o [Heine 2002]), npuBoAg1INii K peaHaIU3y IPULATOUYHOTO 00-
pasa meHCcTBUS Kak Ljej1eBoro.®

18 Kak yKasplBaeT aHOHHMMHBIH pelleH3eHT, Ha pasBUTHe LieJIeBOr0
3Ha4YeHHs MOIJIa NOBJIUATh U PeCTPHKTHBHOCTE II0Ka3arTens vari.
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4.2. JIokasaTeJaH-KOTHATHI B JPYTHX HPAHCKHX SI3bIKAX

[l TOro 4TO6B! ONIpeieIUTh IYTh Pa3BUTHSA vari B JyKal-
TaHCKOM TaTCKOM, HY>XHO PacCMOTPEThb BOIIPOC O ero IIPOUCXO0-
JKIEHUH U 0 CeMaHTHKe KOUHATOB 3TOr0 II0Ka3aTesd B JPYTUX
HpPaHCKUX A3bIKaX. [IokasaTesnu, cxoxxue 1o ¢opMe c vari, BCTpe-
YalTCs B pa3/INYHBIX UPAHCKUX A3BIKaX, HO SIBJISIIOTCS IOBOJIb-
HO IepHPepUUHBIMU U pefKo 06CyXJalTCs B rpaMMaTHKax
uau 0606manIuX paboTax. B TaTCKUX sA3bIKax vari 3apUKCH-
POBaH B 6JIM3KOPOACTBEHHOM MUTAaruHCKOM UIOME, T/ie OH, 110
MOHM II0JIEBEIM JAHHBIM, UMeeT GopMy varik (HEKOTOpBIe HO-
CHUTEeJIH UCII0JIBb3YIOT TaKKe popMYy vari; BapuaHT varne, B OTIH-
4YHe OT [KaJITaHCKOI0, He 3aCBHU/ieTe/IbCTBOBAH). B Ipyrux Tar-
CKUX U MOMaX II0Ka3aTeJsb He 3apUKCUPOBaH, 3a UCKIII0OYeHHUEM
€JUHCTBEHHOTrO IIpUMepa Ha II0Ka3aTeJslb -vori B 3HaYeHUH CO-
OTBETCTBUS B LIHMPBAHCKOM TaTCKOM [Suleymanov 2020: 331],
KOTOpPOe, MeX/Ay IIPOYUM, OTCYTCTBYeT B [JKAJITaHCKOM, Cp.
(14). Kaxue-mu60 Apyryue IpUMepPHI Ha 9TOT ITI0Ka3aTeslb aBTOPY
rpaMMaTHKH Heu3BeCTHEHI (M. CysleMaHOB, JI. C.).

IToxoxXXHe IToOKasaTelu, OJ{HaKO, BCTPEUYalTCs B APYTUX I0T0-
3anajHbIX UPAHCKUX A3bIKaX. Tak, B pa3rOBOPHOM II€PCUICKOM
bUKCcHUpyeTCSa MOKas3aTelab —var (44); BIpoyeM, B IIePCUACKOM
3TOT IIOKa3aTeJlb MOKET CKOpee pacCMaTpPUBaThCS KakK 06pasy-
0L Hapeuyus OT MpuaraTeabHEIX, CP. (45) U TakHe IpUMe-
PEL, Kak otomdatik-var ‘aBTroMmatudecku’ (B. B. IBaHOB, 1. C.), He
IpeAIoJarapliie KaKoro-Tu60 CpPaBHUTEIBHOTO 3HaYEeHHUS.

(44) pa3roBOpPHBIN TerepaHCKUY epcUACKUH (MpaHCKUe >
HHAoeBpoIierckue) [Pastor 2025: 370]
age be-xa-y haftad-hastad-i-var
€CJIH IRR-XOTETh.PRS-2SG CEMbJIECSIT-BOCEMbJIECIT-AD]-SIM

JlefiCTBUTEIbHO, BCe IPUMEPHI HA er0 COGCTBEHHO CPaBHUTEJIbHEIE
ynoTpebieHus (4)-(11), (14) o61afan0T 3TUM IPU3HAKOM, TOT[la KaK
B HEPeCTPUKTUBHBIX KOHTeKCTaX (12)-(13) ucmoab3yeTcss TOJIBKO
0qoste. PeCTpUKTUBHOCTBIO 06GJ1afjaeT U 1ieb o6pa3sa AelcTBUs: OH
Mak cnpaman Koy, 4mobsl mul €20 Haulel TpefIoiaraeT, 4YTo «4TO-
OBl THI €r0 HallleJI» — LieJIb He IIPOCTO NPATaHbs KI04Ya, a UMEHHO
TaKOTO0 cIioco6a MpsATaHbs KiIoya.
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fekr kon-i...
MBIC/Ib (IRR)ZeaTh.PRS-2SG
‘ECIH THI X04YeIllb [yMaTh, KakK B 70-80-e rOfHL...

>

(45) mepcuACKuM (MpaHCKUe > UH/I0EBPOIIENCKYUE)
[Ghavami, Najafi 2023]
djso 8 lgailers
divane-var faryad mi-zad
6e3yMHBIN-SIM KPUK IPFV-OHUTB.PST[3SG]
‘OH 6e3yMHO KpHyas’ (MJIH: ‘Kprudya Kak 6e3yMHBII’).

Bosiee cxoxue € [AXXaJITAaHCKUM vari 1o ¢opMe U QyHKIIUHA
IOKa3aTeJlu UMeITCs B sI3bIKaxXx A¢raHucraHa. Tak, I Ka-
6ynbsckoro zapu B [Farhadi 1955: 113] onuceiBaeTcs: «CypPUKC
CXOJICTBA C 0OGCTOSITEJIbCTBEHHBIM 3HaueHHueM» (“Suf([fixe] de
ressemblance a valeur adverbiale”) -ware |/ -waré: yocci-wdre
‘Kak J1acTouka’, gol-wdre ‘Kak 1BeTOK’, md-wdre ‘Kak MbI’, ami-
wdre ‘Kak 3T0’, xub-wdre ‘IOYTH XOPOII0; HENJIOXO’, kam-wdaré
‘HEMHOT0’, Ciz-é wdre ‘4yTh-4yTy. [lociefHUH TPpUMep YKa3bIBa-
eT Ha TO, YTO, KaK U B J[P)KaJITaHCKOM, Wdre IpUCOeIUHIETCS He
K OCHOBaM, HO K LIeJIBIM COCTaBJISIIOIIUM: Ciz-€ Tpe/iCTaBIsIeT CO-
601t HeoIIpe/ieJIeHHOe MECTOUMEeHHe ‘UTO-TO’, 06pa3oBaHHOE OT
Ciz ‘Belllb; UTO?’ IPU IIOMOIIU ITI0Ka3aTeJIsI HeOIpeleJIeHHOCTH -é
(mepc. -i). Insa repatckoro gapu 0. A. NoaHHeCsIH OTMeYaeT I10-
CJIesIoT -wari / -wdri B TAKUX IpUMepax, Kak (46)—(47)."° Tot ke
cybPuKC BcTpeuaeTcs B Xa3apeicKoM f3bIke ([I. ITacTop, 1. C.):
xar-wari ‘ocJIonog06HbIH’, ddam-wari ‘4e10BeKOIMOJOOHBIH .

(46) repaTckuil fapu (MpaHCKHUE > UH0EBPOIIEHCKHUE)
[Toannesyan 2009: 14]
mess-e ami miz-wari amitd  por-¢
o6pas-EZ  3TOT CTOJI-SIM TakK IIOJIHBIN-3SG
‘[cTon] Tak, KaK 3TOT CTOJI, IIOJIOH [efbI]’

9 JIpuMeuaTeIbHO, YTO B 060UX IIpUMepax 3HaYeHHe o6pasa JencT-
BUS NIOJIy4aeT ABOMHOE MapKHUPOBaHUeE IIPeIJIOTOM mess-e [ mesdl-e
‘KaK’. 06 ynoTpe6yIeHUH 3TOro NoKasaTed cp. [CuHu1bIHA 20256].
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(47) repaTckuii fapu (MpaHCKUe > HHIOeBpoIelcKkue) [Tam xe]
mesal-e ates-vari mi-suz-&
ob6pas-Ez OTOHB-SIM IPFV-TOPETH.PRS-3SG
‘TOPHUT KaK OrOHB’

B Ta>XMKCKOM sI3bIKe UMeeTCs MOoCjIe/IoT 6apuH ‘Kak’ (48),
KOTOPBIY SIBJISIETCS €{UHCTBEHHBIM IIOCJIEJIOTOM B JIUTEpaTyp-
HOM si3bIKe. C QYHKIIMOHAJIbHOU TOUKU 3pPEHHUSI OH COOTBET-
CTByeT II0OKa3aTeJIsIM THUIIa vari ¥ CX0XX C HUMHU KaK CTPYKTYPHO
(mocnesor), Tak ¥ GOHETHYECKH, OFJHAKO C TOUKHU 3peHUs QOoHe-
THYECKUX COOTBETCTBUI BHYTPHU UPAHCKUX SI3bIKOB UX IPUPAB-
HUBaHUe APYT K PYTY 3aTPYLHUTEIHHO.

(48) Ta>KUKCKUU (MpaHCKHE > HHJ0eBPOIIeHCKUE)
[Perry 2005: 101]

AxMmap 6apun wampau4y603-po MaH
A. Kak I1aXMaTHUCT-ACC a
mo XON Ha-ouod-am

o certyac NEG-BUOETh.PST-1SG

‘sl HUKOTga He BUAeJI (TaKOro) IaxMaTHCTa, KaK AXMe’.

B MpaHCKUX A3BIKaX 3a IpefiejlaMH I0r0-3allafHOM I'PYIIIILI
II0Ka3aTeJIX 3TOr0 THUIIA BCTPEYAIOTCs JIMIIb CIIOPaJHUYeCKH H C
BBICOKOM BEPOSITHOCTBIO IIPEJCTABIISAIOT CO60M 3aHMCTBOBAHUS.
Tak, B rpaMMaTHKax MyIITY TaKOH ITI0Ka3aTeslb He UKCUPYET-
cs1, HO B cioBape [AciaHoB 1983] BCcTpeTHJICS eJUHCTBEHHBIN
npuMep S ,lg buw sta var kasan (TeI SIM YesI0BeK.PL) ‘IOJJOGHEIE
Tebe II0[J1’ — B JaHHOM CJIy4yae MOKHO IIpeJI1oJIaraThb BIUsIHHE
JlapH. B maMepsaau — OHOM M3 MasaH/epaHCKUX [HaJIeKTOB,
OTHOCSIIIIMXCA K CeBepo-3allaZJHON MOATPYIIIle HPAHCKUX SI3BI-
KOB — QUKCHUPYETCS IOCeNIor -vorl, «yKa3blBalolUui Ha 10J0-
6ue» [PacTopryesa, daenbMaH 1982: 548]; mpu 3TOM B IPYyrux
JHajieKTax 3TOH I'PYIIIEl TAKOH I10CIIesIor He UCIIoIb3yeTcs. Ha-
KOHell, CXOXKUH 1o popMe U QYHKLUHU II0OKa3aTenb war-a (rae
-4 — cypOHUKC KOCBEHHOTO I1a/ie’ka) UMeeTCs B 6e1yIKCKOM
[Jahani 2019: 111]; aTUMOJIOrUs 3TOTO IIOKa3aTesd HescHa. Ha-
JIN4YHe peTPOIeKCHOTO COIVIaCHOTO MOXeT yKas3blBaTh Ha HUH-
JoapHuiickoe sauMcTBoBaHHUe (A. KopH, 1. c.).
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JanpHeUIIU UCTOYHUK PasBUTHUA 3TOU IPYIIBI II0Ka3a-
Tejlell ocTaeTcsl HesICHBIM. Hasuuue y [KaJraHCKOTo vari Ba-
pHaHTa varne MOXeT YKa3bIBaTb Ha TO, YTO -i 3/1e6Chb BOCXOLHUT
K cypOHUKCYy *-in; KOHEUHOE -n Ha KOHIIe CJI0B B IKAJITAHCKOM,
KaK U B APYIHX TaTCKHUX, BBHINIaJaeT, HO BOCCTaHABJIMUBAeT-
Cs B IPUUMEHHOHN NO3ULUU Iepef, aTPUOYTUBHEIM CYPOUK-
COM -e: varf ‘cHer’ — varf-i ‘CHe>XXHBIH’ — varf-in-e ruz (CHer-ADJ-
ATTR [IeHB) ‘CHEXXHBIH fleHb. OfHaKO JepUBalHOHHBIN cCydPUKC
-var B IKaJITAHCKOM OTCYTCTBYeT: pdldng=vari ‘Kax jgeonapp’,
*pdldng-var. KpoMe TOro, BCe KOTHATHI B [PYTUX UPAHCKUX S3bI-
Kax (KpoMe, BO3MOXXHO, TaJ[)K. 6apuH, eCJIi CYUTATh €ro Kor-
HaTOM) OKaHUYHMBAIOTCS Ha -i, a He -in. B CBA3H C 3TUM MO>KHO
IIPEIIOJIOKUTD, YTO, €CJIM BAPUAHT varne U CBUJIeTeJIbCTBYeT
o rny6bunHoi popme addukca *varin, To ata popma craja pe-
3yJIBTaTOM peaHaIn3a KOHEUHOrO -i, TN00, KaK yKa3blBaeT aHo-
HUMHBIH pelleH3eHT, — CJIe[[CTBUEM CTSDKeHHUS vari U Jelnpe-
IIMaTUBHOIr0 cydpduKca -ind, CyIeCTBYIOIIEro B IIMPBAHCKOM
TaTCKOM [Suleymanov 2020: 91].

MOXXHO IIPeJII0J0KHUTh CBSI3b 3TOr0 II0KasaTelsl CO Cpef-
He- ¥ HOBOIIEPCHACKHUMH aJlbeKTUBHEIMU CyQPUKCaMHU -var U
-var. IlepBrlft U3 HUX 06pasyeT IIpuJlaraTejbHble CO 3SHAUEHHEM
‘uMerolui X’, Hanp. bahrvar ‘o6napanliei fojien (MMy1ecTBa,
HacCJIe/ICTBA)’; BTOPOH — 60Jlee IIUPOKUI KjlacC IpHilaraTeslb-
HBIX, B TOM YHCJIe CO CPaBHUTEJIbLHEIM 3HaUeHHEeM: Cp.-llepc.,
nepc. Sahvar ‘napCcTBeHHBIH, ITofobawmuil napo’ [Pactoprye-
Ba, Mosiua”oBa 1981: 74]. B. C. Pactopryesa u E. K. MoiyaHOBa
[TaM xe] Bo3BOZAT 06a MokasaTessl K KOpHIO *bar- ‘HeCTW’, O[i-
HaKO IIYTh PasBUTHS CPaBHUTEJILHOI'O 3HAUYEHUS B 3TOM CIIY-
4yae ocTaeTcs HesiCHBIM.? I1. XopH [Horn 1901: 191] pa3BoguUT 3TH
IBa cypduKca U cpaBHUBAET CP.-Nlepc., IIepc. -Var ¢ CAHCKP. vara-
‘IpeJHa3HadYeHHBIN [JI1s1 Yero-JI. MOMeHT, MecTo’ (“der fiir etwas

20 E. K. MonuaHoOBa (JI. C.) yKasblBaeT Ha TO, YTO H30JIHPOBAHHOCTD
vari B MUTaru-A>XajaraHcKoM MOXXeT TOBOPUTD O er0 3aHMCTBOBaH-
HOM XapakTepe. OfHaKO HCTOYHHK TaKOTO Ipe/IojaraeMoro 3a-
HMCTBOBAaHHS HesICEH, eCJIM TOJIbKO He IpeJiIojaraTh IepeHocC u3
KaKuX-IM60 JPYTHMX HPAHCKHX S3BIKOB, OBITOBABIIHX paHee Ha
TEePPUTOPHH I0KHOIO JlarecTaHa u Asep6aikaHa.
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bestimmte Augenblick, Platz”), oTHOCS clofia Xe mepc. bar ‘pas’.
ITpu TaKOH 3TUMOJIOTH3allMH IYTh Pa3BUTHS 3HaUeHUH CpaBHe-
HUS ¥ 06pasa [IeHCTBUS TaKKe OCTAaeTCs He BIIOJIHE SICHBIM.

ITo mHeHUO [I. Y. 90enbMaH, BBICKa3aHHOM B INYHOM CO06-
IeHUH (MHUCcbMO OT 29.04.2024), -var(i) B 3HaUeHHUH CXOACTBA TaK-
JKe clleflyeT OTJIMYaTh OT BBIIIEYKAa3aHHOI'O IIPOIIPHETHBHOTO
-var [ -var. IIo ee MHEHHIO, 3TOT II0Ka3aTeJb CJIe/lyeT CBSI3bIBATh
C KOpHeM *var- ‘BeI6UpaTh; y6exaaTh; BepUTy [Cheung 2007:
420-421]. B TakOM ciy4yae ceMaHTH4YeCKOe pa3BUTHe aHaJo-
TMYHO 3BOJIIOIIMY OCHOBEI IJIarosia *man- ‘qymMars’ B IIOKa3aTesb
cxopacTBa [dmensman 2015: 190], cp. H.-llepc. Sérman ‘nof00HBIH
6By’ (‘ldwengleich’) [Horn 1893: 215]. Bnpouewm, cj0oBa €O 3Ha-
YeHHeM CXOZCTBA MOTYT TaKKe OBITh CBSI3aHBI C IJ1aT0JIOM *ma-
‘MepUTy [IxenbMan 2015: 330].2

CiepyeT TakXXe YYUTHIBATh, YTO BO BCEX PACCMOTPEHHBIX
BBIIIIE CIy4YasiX IIOKa3aTesJHd THIIA vari JOIYCKAIT IPYIIIOBOe
obopmiieHue. IlpusHaHUe i1 HUX CYyPOUKCATBHOTO IPOUCXO-
SKIeHUS IIpeAiliojiaraeT, YTO OHU IO/ BEPIIHCE JerpaMMaTHKa-
JIh3aluy, T. €. Iepexony U3 Kiaacca apPUKCOB B KJIaCC KIUTHUK
(mocnenoros).

HecMOTpS Ha TO YTO STUMOJIOTHS vari II0Ka He YCTaHOBJIe-
Ha, IpUBeJleHHbIe BHIIIIEe [JaHHBIE IT03BOJISIOT C BHICOKOH CTe-
IIeHbI0 YBEPEHHOCTH YTBEPXKJaTh, UYTO IIOKasaTesb *varl uiu
*Vare ¢ 5KBaTHBHO-CUMHUJIATUBHBIM 3HaUeHHEeM BO3SHHUK KaK UH-
HOBAIlUs B I0I0-3aI1aJHO-UPAHCKUX SI3BIKAX; €r0 CPaBHUTEIBHO
60JIblllee pacIpoCTpaHeHHe B OTAEJIbHEIX TeorpadpuyecKux 06-
JIacTSAX (TaKUX KaK AQraHUCTaH) MOXKeT FOBOPHUTh 06 OTYACTH
apeajIbHOM XapaKTepe 9TOH MHHOBalMHU. [ Liejed HACTOS-
el CTaThbH CYILIECTBEHHO, YTO HHU B OJ{THOM H3 SI3BIKOB, KpOMe
JPKaJITAHCKOTO TaTCKOIO, Y 9TOTO II0Ka3aTeslsl He UKCHPYeTCs

% B mocjegHeM Cly4yae MOXXHO TakKyXe yCMOTpPeTh Ilapasjeib C ce-
MaHTHYEeCKUM PasBUTHEM BHIIIEYIIOMSHYTOIO KOPHS *var- ‘HecTH’
B OC. 6apblH ‘B3BeLINBaTh; MEPHUTD; CPaBHUBATL [AGaeB 1958: 238],
BO3MOJXXHO, 4epes *bara ‘Tpys’ [PacTopryesa, 3genbpMaH 2003: 105].
OpHaKo B TaKOM ClIyd4ae [JIs IoKasaTeJel THIIA *vari NIpujeTcs
MIPEeAIIOJIOKHUTD JOIOJIHHUTEIbHBIN, He 3aCBU/IETeIbCTBOBAHHBIN B
I0ro-3anaHbIX MPaHCKMX A3bIKaX Iar CEeMaHTHYECKOI0 Pa3sBUTHS.
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LIeJIeBOTO 3HaYeHU (XOTS YIIOMSIHYTHIH BBIIIE IPUMeP U3 HIUP-
BaHCKOTO TaTcKoro [Suleymanov 2020: 331] mokas3elBaeT, YTO
TaM 3TOT II0Ka3aTeJb KAK MUHUMYM B HEKOTOPBIX TOBOpax pas-
BUJI KJIay3aJbHBIE YIIOTPebIeHHs). ITO, HA MOH B3I, O HO-
3HAYHO CBHUJETEJIbCTBYET O TOM, UTO B JI)KaJITAHCKOM TaTCKOM,
BO-IIEPBBIX, IPOU30IILIA IKCIIAHCHUS HMEHHOT0 II0Ka3aTes B 00-
JIaCcTh MapKUPOBaHUS HEQUHUTHEIX Kjlay3; BO-BTOPHIX, Ijejle-
BO€ 3HaYeHHE Pa3BUJIOCh HEIIOCPECTBEHHO U3 3HAUYEHUS 06pa-
3a IenCTBHS.

5. 3akinoueHue

B HacTosiled cTaThe OBIJIO IIPeACTaBJIeHO OIMHMCAHUE CH-
MUJISTUBHOI'O MMOKa3aTeJs vari B A)KaJraHCKOM TaTCKOM C 0CO-
6bIM BHUMAaHHEM K ero LieJIeBbIM yIoTpebseHusaM. ITokasaHo,
4YTO B CBOEM 6a30BOM 3HAUEHHH 3TOT IIOKA3aTeNlb SABJISETCS IK-
BaTUBHO-CUMUJISITUBHBIM, OJJHAKO MOXXET IIPUCOEeAUHATHCSA U
K HeQUHUTHBIM KJlay3aM. B 9TOM ciy4yae, HIOMHMO THIIOJIOTH-
YeCKU OKHaeMbIX 3HaYeHUH CpaBHeHUs, obpasa AeUCTBUS U
MTHOBEHHOTO IIpe/jlIeCTBOBAHU, OH TaKXXe MOXeT MapKHUpO-
BaTh IleJleBble IIpUATOYHEIEe. IIpU 9TOM 3HaYeHUe LieJIU OTHO-
CUTCS He K CaMOM CUTyallUH B ITIaBHOH KJlayse, a K CII0coby ee
BBIIIOJTHEHU, UTO [103BOJIE€T Ha3BaTh TaKUe KOHCTPYKIUU npu-
damouHbiMU Yeau obpasa delicmgus, COMMKAOIUMUCS C pyC-
CKUMU KOHCTPYKI[USIMHU C COCTaBHBIM KOHHEKTOPOM Mak, umo-
6ul [JobpywmrHa 2016; Jleryuui 2017]. KpoMe pycckoro, 3TOT
THUII L1eJIeBOr0 3Ha4YeHHs1 0TMedaJiCs paHee B OCETUHCKOM [Ocu-
nosa 2024], nesruHckoM [Haspelmath 1993] u arynbckom [Maii-
cak 2014], YTo MOKeT TOBOPUTH O ero 60Jjiee MU POKOH THUII0IOTH-
YeCKOU pesIeBaHTHOCTH.

[Ipu 3TOM J)KaJlraHCKUE JaHHBIe, a TaK)XXe JaHHble IPYTUX
HPaHCKHUX SI3bIKOB, CBUJIETE€IBCTBYIOT O TOM, UTO IIOKa3aTelH
THIIa *vari ABJISIIOTCS YepPTOH, XapaKTEPHOH JJIs I0T0-3alafHbIX
HPaHCKHUX SI3bIKOB, © UX UCXOAHBIM 3HaUeHHEeM HeCOMHEHHO
OBIJI0 3KBaTUBHO-CUMUJISITUBHOE. TaKUM 06pa3oM, B AKaJiraH-
CKOM MBI UMeeM 10, BO-IIePBHIX, C paclIupeHrueM HMeHHOTO
II0Ka3aTesis Ha KJlay3bl; BO-BTOPBIX, C pa3BUTHEM LieJIeBOI0 3Ha-
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YeHHUS HEIIOCPeACTBEHHO U3 3Ha4YeHUs obpasa fgedcTBus. Ilep-
BYIO 3 3TUX UHHOBALIUH MOXHO CBSI3aTh C OOIIeH I TaTCKUX
SI3BIKOB TeHJeHIHel 3aMeHbl QUHUTHBIX CTpAaTerui nojumnpe-
JUKaIUU Ha HeQUHUTHEIE, UYTO MOKET OO'BACHSTHCS BIUSIHUEM
COCeJHUX SI3BIKOB. BTOpas, Ha IepBbIi B3I, IPeCTaBIIsIeTCS
HUCKJIIOYUTEJIBHO JIOKAJIBHBIM CEMaHTHUYECKUM IIepexX0IoM; Of-
HaKoO, YYUTHIBAS, YTO 3KBACUMHUJISTUBHO-1LIeJIeBasl IIOJIUCEMUS
3aCBU/IETEJILCTBOBAaHA B HAXCKO-lareCTaHCKHUX sI3bIKaX, 0COGEH-
HO B JIE3TUHCKOH I'pyIIe, KOHTAKTH C 3TUMHU A3bIKAMHU TaKXXe
MOIJIY MOBJIMAITH Ha pasBUTHE y IOKa3aTead vari cnenuude-
CKOH MOJEJH IMOJTHCEMHUH.

OTKPBITEIM OCTaeTCs BOIIPOC O CYIIECTBOBAHUU CXOXKHUX II0-
KasaTeJiell B UpaHCKUX A3bIKaX, 3a IpeJieJlaMH pacCCMOTPEHHBIX
B HACTOSIIIEN CTaThbe, — IIPEXK/Ie BCEro, B APYTUX TaTCKUX U UO-
Max. KpomMme Toro, HesiCHO U3HadaJbHOe IIPOUCXOXKeHUe vari u
HCTOYHUK Pa3BUTHS Y HETO 3KBATHUBHO-CUMHUJISITUBHOTO 3Haye-
HUs. HakoHel, 60Jiee TIOAPOGHOr0 OMUCAaHUSA — KaK B paMKax
JPKaJITaHCKOro, TaK U B TUIIOJIOTUYECKOH IIepCIIeKTUBE — Tpe-
6yeT KOMIIOHEHT o6pas3a [eHCTBHUS B LieJIeBbIX KOHCTPYKIUAX,
a TaKXe Ipyryve BO3MOJKHBIE IIYTH PasBUTHUSA Y KOHCTPYKIUH
CpaBHEHUS U 06pa3a AelCTBU4 11eJIeBOro 3HaUeHHU .

CIIMCOK rj10CcC
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0 HeKoTOpbIX 0COBEHHOCTSAX CMHTAKCUCA
peyun 3apaTywTpbl B aCNeKTe NparMaTUKM
(Ha npumepe aBecTuitckux lar)

Codbs lNMeTpoBHa BuHorpanosa

MHcmumym s3eiko3HaHus PAH
Mockesa, Poccus
sophiapv@yahoo.com

CTraThbs OCHOBBIBAETCS HA MaTepHaliaX OJHOrO M3 JpPeBHEHPaH-
CKHX SI3BIKOB, aB€CTHMMCKOro Auajaekra 'aT, B mparMaTH4ecKoOM ac-
IIeKTe C OTCHIJIKOM K JJaHHBIM )XUBBIX HPAHCKUX S3BIKOB, B TOM UHCJIe
IIpe/iCTaBJIeHHBIX Ha TeppuUTOpHUH cTpaH CHT (pasroBOpHBIHN Ta[>KHUK-
CKUH, TaMUPCKUe (IyTHAaHCKUH), OCETUHCKHUH U [IP.).

IIpoceXXUBaTCA OTAENIbHBIE CTPYKTYPHO-TUIIOJIOTHYECKHe IIa-
paJuieIy MeXy HUMH. PaccMaTpUBalOTCA KOHKPETHHIE BOIIPOCHL: IIpe-
IIO3UTHBHAS KOPPEJATHBHAA KOHCTPYKIMSA C aHJIAYTHBIM ya- ‘KOTO-
pBIF’ B ceMaHTHYECKOH poJIu cy6beKTa (M/UIH KOHHEKTOPA-COI3HOr0
CJIOBa MOJIMIIpeAUKAIMH) B 'aTaxX B COIIOCTAaBJIEHUU C €€ CTPYKTYPHO-
CeMaHTHYeCKUMH Iapajje]ssMHU B 3allaJlHO- © BOCTOUHOMPAHCKUX
SI3bIKaX; 0CO6@HHOCTH TeMa-peMaTH4YeCKOr0 4jeHeHHs B I'aTax c Ipu-
BJIeYeHHEeM MaTepHaja 10 KOHCTPYKIUAM C BRIHECEHHOH COCTaBJIsA-
I0IlleH B PasTOBOPHBEIX $OpMax OTJe/IbHBIX HPAaHCKHUX SI3BIKOB; 0630
GYHKIIMOHUPOBAHHUS Ya-KOHCTPYKLUU B 'aTaX B KOMMYHHUKaTHBHOM
m1aHe. [IapajjiesIbHO 3aTparuBalTCA BOIIPOCH! JIeKCHKHU 'aT B ee cIe-
IHUPHUUECKOM YIIOTPeOIeHUH.

IIpu comocTaBJIeHUH C APYTUMH HHJ0E€BPOIEHCKHUMHU, BKIIIO4Yas
HPaHCKHe SI3BIKHU (Ha TeppUTOpHHU Poccum u mupe CHT), BbIgBISIETCA
peTpoCcIeKTUBa UCTOPHUKO-TUIIOJIOTHYECKOH 3BOJIIOIUHU pacCMaTpH-
BaeMBbIX SBJIeHUH M KONUTCS 6a3a 3HAHUHM O BO3MOXXHOCTH GJIM3KO-
POJCTBEHHBIX CBg3€eH fA3bIKa I'aT ¢ APeBHUMH U SKUBBIMU HPAHCKHUMH
SI3bIKAMH.

Anmiosuy, oTChUIIKH B ['aTax K PUrBefie [al0T OCHOBaHHe paccMa-
TPHUBATh I[UKJI THMHOB, IIOCBAIEHHBIX HIpe, KaK OTIIPaBHYIO TOYKY
pednexcuu 3apaTyIITPHl, PeBU3UH UM apXau4YHOI'0 PEJIMTHO3HOTO CO-
3HAHHUSA 3M0XU UHAOWPAHCKONU OOIHOCTH, TpUBealIel K QOpMHUpPOBa-
HUIO MOJleJIM HHKYJIBTYPalluy KapJAHHAJIbHO HOBOTO THIIA.
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IMYTHaHCKUH, OCeTHHCKHUH, 3apaTylLITpa, JIeKCHKa, CeMaHTHUKa, CHH-
TaKCHYeCKHe CTPYKTYPHI, ya- ‘KOTOPHIH’
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The present article focuses on one of the ancient Iranian languages,
the Avestan dialect used in the Gathas. It draws on the language’s prag-
matic aspects and provides a comparative historical perspective with
data from modern Iranian languages, including those represented in
the countries of the CIS (colloquial Tajik, Pamir (Shughnani), Ossetian,
and others).

Certain structural and typological parallels are traced between
these languages and the following issues are considered: the preposi-
tive correlative construction with the anlautic ya- ‘which’ in the seman-
tic role of the subject in the Gathas, compared with its structural and
semantic parallels in Western and Eastern Iranian languages; the spe-
cific features of theme-rheme division in the Gathas, drawing on con-
structions with a remote component in the colloquial forms of indivi-
dual Iranian languages; an overview of the communicative function of
the ya-construction in the Gathas.

Comparison with other Indo-European languages, including Ira-
nian languages (in Russia and the wider CIS area) reveals a retrospec-
tive of the historical and typological evolution of the phenomena under
consideration and helps to accumulate a knowledge base regarding the
possible close ties of the Gathas with both ancient and modern Iranian
languages.
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Allusions and references in the Gathas to the Rigveda provide
grounds for considering the cycle of hymns dedicated to Indra as the
starting point of Zoroaster’s reflection and his revision of the archaic
religious consciousness of the Indo-Iranian community.
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1. BBegeHHe: o mpeaMeTe H
MaTepHaJie HCCIeJOBaHHUS

CHHTaKCHC UPAHCKHUX SI3BIKOB B KOMMYHHKATHBHOM, HJIH
IIparMaTH4YeCcKOM, aClleKTe K HacTos1eMy MOMEHTY U3y4eH He-
JOCTaTOYHO. OCO6eHHO 3TO BePHO B OTHOIIIEHHH A3BIKOB BEIMEP-
IIUX. B JaHHOM cTaThe BLIHOCUTCS Ha PaCCMOTPEeHHEe KOMMYHH-
KaTUBHBIN aCIIeKT IOJHUIIPeJUKAaTUBHBIX KOHCTPYKIIUH C 3aBH-
CHMOMH YacCThIO, HAXOAAIIeHCs B IPENIO3UIIUH K ITIaBHOH Kilay3e
U BBOJUMOM OTHOCUTEJIbHBIM MECTOMMEHHEM ya-, CTOSIIIIUM B
HavaJle 3aBUCHMMOM YacTH, a, CIeJloBaTeJIbHO, B HayaJle BCero
CJIO)KHONIOJUUHEHHOTO0 ITPe/IJI0’KeH s, T. €. KaK Obl OTKPBIBAIO-
IUM IIOJIMIIPeJUKALIUI0. AHAJIOTUYHBIE KOHCTPYKIIUU Ha PyC-
CKOM s3BIKe, THIIa KOMOopble 8 KPACHbLX 2a/ICMYKAX, OHU NUOHEPbL,
BCTPEYAIOTCSA UCKIIOYHUTEIbHO B Pa3roBOPHOMN peuu. CI0KHO-
COUMHEHHEIe NpeJIoKeHUsI TaKOH CTPYKTYPHL Ype3BbIYallHO
LU POKO IIPe/iCTaBJIeHEl B peyH 3apaTyLTpPhl, U TPaKTOBKA UX
3Ha4YeHHUsI B KOMMYHUKAaTUBHOM HJIU UHOM IIJIaHe MOXXET OBITh
HeOJHO3HAUHOH M IIPeJICTaBJIsIeT HHTepec [JIs UCCIIeJOBaHHS.
KpoMe TOro, HEKOTOpHEIe XapaKTEPUCTUKHU YCTHOTO JUCKypCa
3apaTyLITpsl MOT'YT HAUTH IPOJOJIKEHHE — B TUIIOJIOTHYeCKOM
HUJIM UHOM IIJIaHe — B UPAHCKUX SI3bIKaX, IIPe/iCTaBJIeHHBIX Ha
TEPPUTOPUU PoccUU UNH B CONpeneNbHBIX cTpaHax CHI. 06-
Hapy>XeHHble 0COOeHHOCTH 3TOT0 MaJOHU3y4YeHHOI0 S3bIKOBO-
ro MaTepHalla falT 60Jee HIHPOKYI0O HCTOPHUKO-TUIIOJIOTHYe-
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CKYIO0 PETPOCIEKTHUBY AJISI JPYTUX HPAHCKUX I3BIKOB, KOITUTCS
6a3a 3HAaHUU 0 BO3MOXHOCTH UX GJIU3KOPOLCTBEHHEIX CBI3€H.
Omnopo# 119 HCTOPUKO-THUIIOJIOTHYECKHUX T1apajljiesield IBIISIOT-
cs paboTsl [>koit MocudoBHEI IenbMaH. VI, KOHEUHO, HaJl0 IpU-
HUMaTb BO BHUMaHUe, YTO UAHOM 3apaTyIUTPHI, UJIX aBeCTHH-
CKUM AuajeKT I'aT B cocTaBe ABeCTHI, — 3TO YCTHBIM pasroBop-
HBIH JUCKYPC, 3TO )XUBas peyb, COJlep>KaTeIbHO — peyb N1acThHI-
ps ¥ IepBOYYHTeJIs], — U II09TOMY OCOOBIH MHTepeC IpesCTaB-
JISIIOT UMEHHO pPasroBOPHbIe GOPMBI HPAHCKHUX SI3BIKOB.

ABecTa — CBsIIIleHHOe ITMCaHUe 30P0aCTPUHIIEB, & 30P0aCT-
P¥3M — OJiHA U3 [JPEeBHEHIIUX PeJIUTUN OTKpOBeHHUs. Ee oCcHO-
BaTeJIb U IIEPBOYYHUTENIb — 3apaTyLITPa, rpedyeckas opMa ume-
HU — 3opoacTtp. I1o yTBepAUBIIEeMYCS MHEHUIO, OH SIBJISIETCS HC-
TOPUUYECKUM JIMLIOM. BpeMs U MeCTO ero >KU3HHU OCTaIOTCS JJHUC-
KYCCHOHHBIMH. I10 3TOMY ITOBOZY MOXXHO CKa3aTh cllefyIollee.
O6111ee MHEHMe CKIIOHSETCS K TOMY, UTO POLHHOM ero OBIIIN BO-
CTOYHEIE OKPaKWHBI HPAHOS3BIYHOI0 MU PA IPEBHOCTH, PaHOHBI
coBpeMeHHOro TypkrectaHa. OTHOCHUTEJIBHO JATHPOBOK MHEHHUS
pacxopsTcs Ha THICAUY JIeT, OT TPagHUIMOHHOM faThl OK. 600 IT.
JI0 H. 3. ¥ 10 1500 TEIC. JIET [10 H. 3. (CM. SKCTPaJIMHIBUCTUYECKHE
dakThl, Hannpumep, B [CTebnuH-KaMeHckui 2009]). [IpuyeM as-
THUYHBIE aBTOPHI OBIJIM O HEM HACJ/IBIIIAHEL, XOTS UX JaTHPOBKH
ele 60siee GaHTaCTUYHBHI (BIJIOTH J10 HECKOJIBKUX THICAYEJIeTUH
no ITimatoHa). YTo KacaeTrcs camoro IliaToHa, TO B O{HOM U3 ero
Jduamnoros, AJIKMBHaze BTopoM, yIOMHHaHHe 0 30poacTpe BJIO-
JKeHBHI B ycTa CoKkpara.

3apaTylTpe NPUIIUCHIBAIOT aBTOPCTBO TOM YaCTH aBeCTHH-
CKHX TeKCTOB, KOTOpas BOIIJIA B COCTaB TaK Ha3blBaeMOM SICHHI,
6orociays>ke6HOro paspesna ABeCTHl, II0J HasBaHHeM «['aTkl». CIlo-
>KeHHbIe TPOPOKOM l'aThI «JOILIH A0 HAC UMEHHO B TaKOM BH/Ie,
B KAKOM OH HX IIpOM3HeC (He IpMHUMas BO BHUMaHHe, pasyMe-
eTcsl, UICKa>keHUH, COyTCTBOBABIIUX IJIUTEIbHON CHadaa yCT-
HOH, a 3aTeM PYKOIIHCHOM UX nepesade)» [CTe61uH-KaMeHCKUH
2009: 19].

TaThl, GYKB. ‘TIECHY, IeCHOIIeHUST’ (aB.gaba-f. ‘mecHy’ OT U.-e.
KOpHS CO 3HaUeHUeM ‘IleTh, B3BIBaTh, KpUUaTh, Cp. pyc. eail [Pac-
TOopryesa, 3fenbMaH 2007]). B ipeBHEHHAUNCKOM 3TOT IJ1ar0JIb-
HBIN KOPEeHb gd- BXOAUT B IJIMHHBIH psIJi CHHOHUMOB, Ilepefao-
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I[UX OTHOLIeHUe/obpalljeHue afenTa K 60raM B sI3bIKe BeqU-
CKUX PHIIH, eT0 «IIOYUTaHUe» 6OXKeCTBa, CO 3HaUeHHEM ‘BOCIIe-
BaTh [EnnsapeHkoBa 1993: 13]. B. 1. AGaeB Ha3bIBaJI UX HAa CBOUX
3aHATHUAX «THpafaMu» [Bunorpazgosa 2025]). 3TO pUTMHUUECKH
OpraHHM30BaHHBIE TEKCTHL. VIX aBTOPCKUM XapaKTep HECOMHe-
HEH, B OTJIMYHE OT TeKCTOB «II03Hel» ABECTHEI, T. €. BCEX OCTaJIb-
HBIX TEKCTOB, KOTOPEIe OTJIMYAIOTCS 110 A3BIKY OT I'aT He TOJIBKO
XPOHOJIOTUYECKH, HO U IIOCTOJIBbKY, IIOCKOJIBKY TATOTEIOT K Ha[-
JUajieKTHOCTH [BuHOrpamoBa 2012].

TaKOBBI SIIITH, HCXOLHO TEKCTHI MUQOJIOTUYECKOTO COZEP-
>)KaHHU4, NIpeTepleBlIne pemaKIHUIo XPeloB-30p0acTpUHLIEB.
A3BIK Xe T'aT MOHOCHT [0 Hac B OOJBIIIEH HJIHM MEeHbIIIeH cTele-
HHU UJUOM CaMOTO IIPOpOKa 3apaTyLITPHL.

T'aTel IPUHATO — TEHAEHIUS, YCUIUBAIOIIASCS B Cpejie 3a-
I1aJHOEeBPONENCKUX HPAHUCTOB, — pacCMaTPHUBATh KaK YUCTeH-
U obpasel] JpeBHeN NUHI0EBPOIIEHCKON HepaTUUYeCKOH, T. €.
«KpeuecKol», 1033uH (cM., Hanp. [Humbach 2000; Insler 1975;
Kellens 1987]). OmHaKoO poCCUICKUe yUeHble, HAlNp. B. 1. AbaeB
[BuHorpapmosa 2025], . M. Cre6inuH-KaMeHckui [2009], BUOSAT
B 30poacTpeIlpex/e BCero NepBOyYUTENIS, 3aUUHATeNs, IIPo-
POKa HOBOM peJIMTHHU, CIABIIIAT B ero I'aTax-IIeCHONEHUSX KU-
BOe 3By4alliee CJIOBO, B COJlepKaHUU ero BeIJiep>KaHHOH B Tpau-
LUAX N PeBHEX HH0EeBPOINEHCKON ITO3TUKU peYH aKTyaJIbHBII
CMBICJI, UIMMaHEHTHBIHI KOHKPETHOMY UCTOPUYECKOMY MOMEH-
Ty B KOHKPETHOM KOMMYHUKAaTHUBHOM IIPOCTPAaHCTBE B KOOPAH-
HaTax 3/leCh U cefyac. ITa peyb BCe ellle IIPOTeKaeT B pyciie Be-
KaMU YCTO4BIIeNCS ITO3TUYECKON TpagULiUU, 6asupyeTcs Ha
06111eM UHIOMPaHCKOM MU POBO33peHYeCcKOM QyHjaMeHTe U U3-
06MJIYIOT MHOTOUYHUCJIEHHBIMH OTCBIJIKAMH K 00111eH KOJIJIEKTUB-
HOM maMsATH. OfHAKO 3TO yyKe HOBas peyb, faBllas )KU3Hb HOBOR
penuruy HOBOro BpeMeHH — «0ceBOro» (TepMuH K. SIcnepca).

SIPKUM CBU€TEeIBCTBOM 3TOTO SIBJISIIOTCS, KaK ITPe/icTaBIIs-
eTcsl, MHOTOUUCJIeHHbIe BeTUHCKUe aJUTI0O3UU B peuH 30poacTt-
pa, OTCHIIKY K KOHKPETHBIM pparMeHTaM BeJUHCKHUX THMHOB,
IIOCBSIIeHHBIX UHApe. B HUX 3apaTyITpa, UCI0Ib3ysI KOHKPEeT-
HBIe $parMeHTH THMHOB, BKJIaIbIBaeT B CTaphble CTPYKTYPHEBIE
$OpPMBEI CBOE coiepkKaHHUe, TepenHauuBaeT CMBIC/IBL, eJBa JIU He
uponusupyet. CM. [Bunorpazgosa 2013; 2014a; 20146; 2017a]. ke
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caMoe IIPUOIHIKeHHOe CpaBHEHUE II03BOJISET CAeaTh Claefyio-
mui BeIBOZ: «DopManbHEIe U COflep)KaTeIbHbIe PACXOXK/IeHUS
Ha QOHe O6GILIHOCTU IIMPOKUX KOHTEKCTOB, a 3a4acTy0 U B CO-
CTaBe UJeHTUUYHBIX MOPPOCHHTaKCUYECKUX CTPYKTYP, II03BO-
JISIIOT pacCMaTpUBaTh BeCh IJUKJ THMHOB, IIOCBSLeHHBIX UHA-
pe, KaK OTIIPaBHYI0 TOUKY pediieKCUH 3apaTyIITPH, PeBU3UHU
MM apXau4yHOT0 PeJIMTHO3HOI0 CO3HAHH S 3II0XH HH O PaHCKON
obuiHOCTU» [BuHOTrpazosa 20176: 189].

2. O HEeKOTOPBIX OCOOEHHOCTSX TeMa-
peMaTH4YeCKOro 4JeHeHHs peyH
3apaTyuTpsl B 00IIeM IJIaHE

B maHHOM cTaThe pacCMaTpPUBaIOTCS HEKOTOPbIE JIEKCUKO-
rpaMMaTH4YeCKHe XapaKTepPUCTHKH YCTHOTO JUCKypca 3apary-
LITPHI, KOTOPbIE HAXOAAT IPOAOJIKEHHE — B TUIIOJIOTUYEeCKOM
HUJIM UHOM IIJIaHe — B UPAHCKHUX A3bIKaX, IpeCTaBJIeHHBIX Ha
TeppUTOPUHU PoccuU UITH B collpeebHEIX cTpaHax CHI.

3a OCHOBY B CTaThbe B34THI TEKCTH 'aT, Ha OAHOM (U3 BYX)
JaJIeKTOB 13bIKa «ABecThl» [BuHOrpazoBa 2012].

Onopoi [J1s1 HCTOPUKO-TUIIOJIOTMUECKUX IapaJjljiesiel sIBis-
10TCs paboTHl [>koit MocuOBHEI e IbMaH.

O6GHapyXeHHBbIe 0COOEHHOCTH 3TOTO S3bIKa AAIT PeTpo-
CIIEKTHUBY, HCTOPHUKO-THUIIOJIOTHUYECKYI0, HEKOTOPHIX A3BIKOBBIX
$eHOMEHOB B UPaHCKUX sI3bIKaX. [Ipu 3TOM KonuTcs 6a3a 3Ha-
HUU 0 BO3MOJKHBIX GJIM3KOPOACTBEHHBIX CBS3SX sS3BIKa laT C
I PEeBHEHPAHCKUMU SI3BIKAaMU.!

3HaMeHaTeJIbHO, YTO fA3BbIK ['aT — UAMOM 3apaTyLITPEl —
eCTb, IIpesK/e BCero, YCTHBIM JUCKYPC, 3TO )XUBas peub, COfep-
JKaTeJIbHO — peyb IIePBOYYHUTeINd. B CHIIy 3TOrO [AJIs1 COIIOCTAB-
JIeHUs 0COOBIM HMHTepec NMPefCTaBISIOT Ppa3TOBOPHBIE GOPMEL
HMPAHCKUX SI3BIKOB U 0COOEHHO SI3BIKOB 6€CITHChMEHHBIX.

CileyeT OTMETHUTD TaKKe, YTO YUUTHIBATh IPUXOJUTCS PAL,
MeKIUCLIUIIMHAPHEIX UCCIIeJOBAaHUH B ITpefiejlaX TYMaHUTap-

1 Tloppo6HyIo 6ub6nuorpaduio paboT, MOCBSIIIEHHEIX ABECTE B JIUHT-
BUCTHYECKOM M 3KCTPAJTMHIBUCTHYECKOM aclleKTaxX, CM. B KHUTe
[Bunorpapnosa 2025].
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HBIX HayK U HE TOJIbKO, YYUTHIBATH TEPMHUHOJIOTHIO C BEIXOJIOM
B 3TUMOJIOTHIO, a TAK)Ke CBeJleHUsI 00 apeasie pacIpoCTpaHeHUs
JIEKCHUKO-TpaMMaTHU4YeCKUX SIBJIEHUH, BpEMEHU U MeCTe UX QUK-
CallM¥ U IIp., UYTO IIPOJIUBAET CBET HAa UX QOPMHUPOBAHUE U ITa-
IIbI 3aUMCTBOBaHHUS.

Huke MBI BBIZle/II€M Pl TAKUX CXOTHBIX IO3UI[UH B SI3BIKE
ABECTHI U )KUBBIX HPAHCKHUX A3bIKaX U JaeEM UX aHaJIu3.

TeKCTH aBeCTHUHUCKUX I'aT CYUTAIOTCS OLGHUMU U3 CaMBIX
TPYLHBIX [JI IOHUMAaHHUS, U 3STOMY €CTh MHOTO IPUYHH. B HUX
3aKJIIOYEHO COBEPIIEHHO HOBOE COZiep>)KaHUe, a JIeKCHUKa HUTZe
60y1ee He 3aCBUETeIbCTBOBaHA. Ee QyHKIJMOHUPOBaHUE JaHO
TO JIX B IPSIMOM, TO JIM B IEPEHOCHOM 3HauyeHUU. Hanpumep,
KOHILIENITyaJbHas JIeKCUKA, BhIPa’keHHasl abCTPaKTHBIMU CY-
L[eCTBUTEJIbHEIMHU, BPOJIE MbIC/b, 81ACMDb, OYX, 8epa, yesocm-
HOCMb, beccmepmue U T. 1., BEICTYIIAeT Y IPOPOKA U IEPBOYYHUTe-
JISL 30poacTpU3Ma TO B CBOEM HUCXOJHOM 3HaYEHHUH, TO KaK UMe-
Ha COOGCTBEHHBIE HEKUX NEePCOHUPUIIMPOBAHHBIX CYIIHOCTEH
HOBOT'0 CBOEOOPA3HOTO ITaHTEeOHA. JJByCMBICIEHHOCTb — BIIOJI-
He BepOsITHO, YTO HapouyuTasi, — ycyrybiuseTcs TeM, 4TO 3Ta
JIEKCHKA 4acTO BBICTYIIaeT B UHCTPYMEHTAJIBHOM IIajiexke, KO-
TOPBIH, KaK U3BECTHO, IlepeflaeT TaKue JajleKue Ipyr OT ApPY-
ra 3HayeHHUs, KaK OPYAUUHOCTD (T. e. «4eM», HeO yIlIeBJIeHHbI I
00BEKT), TAK U COBMECTHOCTH (T. €. «C KeM», Oy IIeBIeHHbIH). OT-
clofia pa3sHoboi B nepeBofax I'aT, rie B KOHKPETHBIX KOHTEK-
CTax 3Ta JIEKCHKa MOXXeT O6BITh TpaKTOBaHa Io-pasHomy. (Mme-
eTCs B BUJY pasHOOOM B ee HAIITUCAHUU: C MaJIeHbKOH 6YKBBEI —
eciu cioBopopMa MOHUMaeTCs KaK UHCTPYMEHTAJIbHBIH Opy-
JUMHBIN, T. €. KaK aOCTpaKTHOe UM; U C 60IbIION OYKBE —
€CJIY IIOHUMaeTCsl KaK UHCTPYMeHTaIbHbIM COBMECTHBHIH, T. €.
Kak IepcoHupUKaIus.)

OfHaKo, JUCKypC I'aT — 3TO AUCKYpC He IIPOCTO IIEPBO-
YUHUTeJIsl, HO B IIEPBYI0 OUepeib — MacThips. 113 3TOTO ClIefyeT,
4TO OH, 3apaTylITpa, 04eHb CO3HATEIbHO U TBOPUYECKHU I10/IXO0-
IUJI K BBI60pY KOMMYHHUKAaTUBHOM cTpaTeruu (cp. [beprenscos,
Kubpuxk 1987; npus. mo: Tectenen 2001: 437 u ci.]). B ero guc-
Kypce UCIIOJIb30BaHHI, 381 ICTBOBAHBI BCEBO3MO)XHBIE KOMMY-
HUKaTUBHBIE CTPAaTEeTUH.
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HaMu pacCMOTpeH OAHUH U3 CAMBIX CllelluPUYEeCKUX IIpHe-
MOB peMa-TeMaTHYeCKOro 4YJeHeHHs pedyH, He Ipe/CTaBJIeH-
HBIH, HACKOJILKO MOKHO CYAHUTD I10 HCCIIEOBAHUSAM U TEKCTaM,
B TaKOM OJIN3KOM TeHeTHUYeCKH U THUIIOJIOTHYEeCKH K aBeCTHH-
ckoMy I'aT si3bIKe Bef,.

PycckosisbluHas napaJjuiesib yKe IPUBOAUIIACE BEILIE. B UpaH-
CKHX SI3BIKaX GJIMIKaHIIYIo II0 CHHTaKCHYeCKOH CTPYKTYpe Ia-
pasjend yAaaoch HAUTH B IIEPCUJICKOM U TaJKUKCKOM. Tak, B
IIePCUICKOM, TAAKUKCKOM H B IIEPCUJICKO-TA)KUKCKUX H lapH-
TaIKUKCKHUX FOBOPaX I0XXHBIX IIpeAropuil TaJ)KUKHCTaHa, B ba-
JaxiiaHe, U Ha TeppuTopuu CeBepHOro A¢praHuctal, bakTpui-
CKOM HU3HHe, TOBOPAT, HalIpUMep:

man=ke xane biyayam hatman be Soma

SISKOTOpPBIH oM  npuxoauTh.AOR.1SG o06s3aTebHO B  BEL

telefun xaham kard

TenepoH x0TeTh.PRS.1SG nenate. INETR

51 KaK TOJIBKO JOMOH IPHUAY, 06s13aTeIbHO BaM II03BOHIO
(man=ke xane biyayam hatman be Soma telefun xadham kard
(popma xaham kard - nnepepnaet FUT.1SG), 6yKB. ‘SI=KOTOPBIH 0-
MOH IIpUJY, 06513aTeIbHO BaM II03BOHIO’).

man=ke mariz budam karha=ye
SI=KOTOpPBIHA 60JIbHOM 651Th.PST.1SG pa6ota.PL=IZ
x0d-=ra xalas na-karde=am

cBOH=LAT KOHel] NEG-menats.PRF=1SG

SA=Bepnb 60JBHOI OB, [T03TOMY/BOT U] PaGOTHl CBOM He 3aKOH-
uyui (man=ke mariz budam karha=ye x0d=ra xalas na-karde=a,
OYKB. ‘I=KOTOpPBIN 60IBbHOM GBI, PA6GOTHI CBOU HE 3aKOHUHIT).

HaiiTu B cneniuajbHON TUTEpPAType paboT Ha 3TOT IIpegMeT
He y[aJoch (B OTIMYHeE OT CTPYKTYP THIa Iepc. an=ke Soma
mikonid ... ‘To, KOTOPOe/UTO BHI [iejlaeTe..., IMIUPOKO IpeiCTaB-
JIEHHOE ¥ B IUCbMEHHOMH, TUTepaTypPHOH popMe KaK IePCUICKO-
o, TaK U TaJP)KUKCKOTO SI3BIKOB).
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Kak B IepCH/CKOM, TaK U B TaJ)KUKCKOM S3bIKe, IpH $op-
MaJIbHOM CUHTaKCHYeCKOM IIOCTPOEeHUH, 0OUYeHb OJIM3KOM K aBe-
cTUHCKOMY I'aT (C TeM TOJIBKO OTJIMYHEM, UTO 3[eCh JTUUHOE
MeCTOMMeHHe 1 JIuIa efi. Yucia, Kogupylollee pepepeHT BCero
BBICKA3bIBaHMs, BEIHECEH B €T0 HAYaJIo, IIpefilIeCTBYsI OTHOCH-
TeJIbHOMY, 3/1eCh, SHKJIUTHYECKOMY =ke 1 06pasysi C IOCIeJHUM
eIUHBI HHTOHAL{UOHHBIN KOMIIJIEKC; IIPH YAapeHHH Ha JIHY-
HOM MeCTOMMEHHH), IPH aHaJIOTUYHOM (IPUBOJUMBIM HHKe
I PeBHUM IIpUMepaM) paclipefieIeHHH TEMEL H PEMBI H TaK)Xe
IIPeNo3uIUU aTPUOYTUBHOIO IIPe/iJIO’KeH 1, BEIpakalollero Te-
MYy, 3By4YaT — KMEHHO 3By4aT! — cOBepIlleHHO HHaue. Bce feo
3fech B pedepeHTe!

BTarax HepeJIKH ciIy4yaH, KOrAa UHHUIHaJIbHOEe OTHOCHTEJIb-
HOe ya- TeMaTH4eCKOH 3aBUCUMOH KiIay3Hl IIpe/iCTaBIIsIeT CYyOb-
eKT (0H )Xe aKTOp) B 1-M JIHIle U ABIsgeTCcs GOpMaabHO CYO'bEKTOM
npu npepukare (1SG.CON, cinykamum B ['aTax cpefiCTBOM Ile-
penadu cBoero poza 6yAyliero KaTeropu4yecKkoro ¢ nepdopma-
THUBHBIM OTTEHKOM, C IIPUBSI3KOH K CUTyallUH 3/jechb+celyac) —
T. €. COBIIa/IaeT C TOBOPSLIUM, — a KOPPEJISITOM B peMaTH4eCKOH
4YaCTH BHICKa3bIBaHHUS SIBIISIETCS JIMYHOE MeCTOMMeHUe B 1-0M
JIMIe B CeMaHTHUYeCKOH posiu 6eHedaKkTHBa (B paccMaTpHBae-
MBIX HU)Xe IIpUMepax B aTeJIbHOM I1aJieKe), T. €. U TOBOPSILUH,
U ero pedepeHT B BHICKa3BIBAHUH SIBIISIOTCSI OOHHUM U TEM Ke
nunoMm. ITpu aToM cospaeTcs «ocobass KOMMYHUKaTUBHAS Ha-
IIPSDKEHHOCTDh» (XOTS 9TO OIlpefielieHHe SIHKO, B3siToe U3 [TecTe-
jier; 2001: 445], OTHOCUTCS y Hee K COBEPIIEHHO APYTOMY CIIy-
4alo, 60JIee TOro CKa3aHO B OTHOIIEHHUH «CYTy60 IUTEePaTypPHOH
CTpaTeruy NUCbMEHHOTr0 TeKkcTa» [TecTreter; 2001: 446], Ho, Ka-
JKeTCs, OUeHb CI0a IO XOAHUT).

MO>XHO CKa3aTh, YTO B TAKUX CUTYallUsIX TOBOPALINY TpHU-
6eraeT K 0c000I TaKTHUKe aKTHBALlUU JTaHHOTO 3HaHUA Yy af-
pecara (37,. COOTHOCUTCS C UMIlepaTUBaMHU peMaTHYeCcKOoH ya-
CTH) — 4epe3 CTPYKTYPHI «<KOMMYHHUKAI[UU COOBITUH» (TEpPMUH
A.Jlypun).

[Ipu aHanu3e TaKUX NOCTPOEHUH B KOMMYHUKAaTUBHOH Ia-
pagurme ogHOM TOMUKaIu3aluel 31ech He 060U THUCE.

VIMeHHO TaKHe OUeHb creluuyeckue (C THUIIOJIOTHUYECKOH
TOYKHU 3peHHUS TOXKe?) CTPYKTYPHI, MOKHO CKasaTh, COCTABIISAIOT
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HU3II06JIeHHBIN IPHeM B pedHd 3apaTyLITPhl, © HUMEHHO OHH CO-
CTaBJISIIOT KOHKPETHHIH npeaMeT (06BbeKT?) JaJlbHEHIIero pac-
cMoTpeHHusd. CM., HAIIpUMeD, B TEKCTe I1epBOM Xe U3 IATH l'aT:
V. 28.2;¥.28.3; V.28.4 u fip.

X mocTpoeHHe CXeMaTHYHO MOXKHO IIPe/ICTaBUTh CIIeIYIO-
UM 00pa3oM CJIefyIIUM 06pasoM.

B i1aHe CHHTaKcHCa:

CJIOKHOIIOLYMHEHHOE IIpeyIoKeHUe = 1. OnIpeenuTeabHoe
IIpUgaToOYHoOE + 2. [7TaBHOE IIpeJIoKeHHUe.

B ni1aHe nparMaTHKH:

1. TEMA=3aBucuMas Kjaysa (oIpefeauTebHOE IPUAATOY-
Hoe) + 2. PEMA= rj1aBHas 4acTh.

PacnpeziesieHHe TeMBI/PeMBl — KaK y IIpPeJJIOKeHHUH C pac-
LiellJIeHUEM, KaK B KJIePTOBEIX IIOCTPOEHUAX, cp. [TecTener
2001: 446]. OmHAaKO B pacCMaTpUBaeMbIX aBECTUHCKUX ITIOCTPOe-
HHUAX JieJI0 He TOJIBKO B TOIIMKAIKU3aluu. Kak U B IePCUACKUX
npuMepax ¢ man=ke, IpUXOJUTCS MpuberaTh K TaKOH KaTero-
PHU KaK JIOTHYeCKOoe yJapeHue UJIH, B UHOH TepMHHOJIOTHH,
K KOHTPAaCTHUBHOMY BBIfIeJIeHUI0, K OKyCy KOHTpacTa [TecTe-
ser; 2001: 458]. Bosee Toro, Ta caMasi «<KkOMMYHHUKaTHUBHAs Ha-
IIPSI)KEHHOCTh» YCYTI'y6iIsieTcsl 3[eCh ellle U TeM, 4TO «pOKycC
KOHTpAacTa», ero BEI6OP OCYIIeCTBIISETCS TOBOPSILUM (T. e. 3a-
paTyuITpoi) U3 pejeBaHTHOTO MHOXeCTBa, 06b€M KOTOPOTO
OrpaHUYMBAETCSI — OLHUM eJUHCTBEHHLIM — 3JIEMEHTOM, BeJb
pedepeHTOM 06€HX YyacTel BEICKa3bIBaHUS SABJISIETCS CaM I'OBO-
psamui, 1-oe nuno. TakuM 06pa3oM, pacCMaTpUBaeMEIe CIIEIU-
duyecKHe J1s aBeCTUHCKOIO JuajieKTa I'aT ya-KOHCTPYKIIUH
MOTIJIH 6Bl pacCMaTPHUBATHCS KaK BAPHAHT, THUII, HCXOAHBIHN JJIs
HCTOPHUKO-THIIOJIOTMYECKOH 9BOJIIOLIUU CIIOCOG0B TOIIHKAaIH3a-
LIMY BO BCEX ee acIleKTaX IIPU COMIOCTaBJIEHUH C COOTBETCTBYIO-
IIMMH BapUaHTaMHU B pa3rOBOPHOH [HUaJIOTMUYECKOH peuyy HOCH-
TeJlell HEKOTOPBIX UPAHCKUX A3BIKOB. (TeopeTHUYeCKUH aCIeKT
cM. B [TecTenery 2001: 437-466].)

3aBeprasg cXeMaTHYeCKYI0 XapaKTepPUCTHKY paccMaTpH-
BaeMOM KOHCTPYKIMH B I'aTax, ciaenyeT f06aBUTh, UTO B pac-
CMaTPHUBaeMBbIX HH)Ke I3bIKOBBIX IPHMepax aHJIayTHOe Y3 MOJK-
HO TaK’Ke pacCMaTpHUBaTh KAK KOHHEKTOP-Kay3aTOP/MOTHUBATOP
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U T. II. Ha WJUJIOKYTUBHOM YPOBHE [BuHOrpazosa 2023]. B Tepmu-
HaxX 9TOM IapagurMbl KOHKPETHBIM IIpeJMeTOM paccMoOTpe-
HUS B CTaThe SIBJISETCS: «[IPEO3UTUBHAS KOppesiTUBHAS KOH-
CTPYKI[UA C aHJIaYTHBIM ya- ‘KOTOPBIH’ B CeMaHTHUUeCKOH pOJIH
Cy6'beKTa (COOTHOCHMBIM C JIMYHBIM MeCTOMMeHHEM He-TpeThe-
ro JIMIla B KOCBEHHOM I1aJle’Ke BTOPOH 4acCTH ITOJIUIIPeJUKaTHB-
HOT'0 BBIPa’keHHs) U C OTCYTCTBUEM — Ha YPOBHe $OPMaJILHOIO
CHHTAKCHCa — COTJIaCOBAHHUS MeXY 3TUM CYObeKTOM U IIpe/iu-
KaTOM 3TOH KOPPEeISITUBHON KOHCTPYKILIUH, KOTOPBIH IIpeicTaB-
JIEH IUYHOH I1arojabHON GOpMON B KOHBIOHKTUBE U KOTOPBIHA
CeMaHTHYeCKH MOXXHO XapaKTepu30BaTh (COIVIACHO paccyxzie-
HusM O. H. CeuBepcTOBOI) KaK «IIpefUuKaT AeHCTBUSI» C CYy6b-
€KTOM B KaueCTBe HHHUIIMATOpPa U UMIUIMIMTHO BEIPa’XeHHBIM
06bEeKTHBIM aKTaHTOM.

ITOT U3/MI06JIEHHBIH IPHEeM B peud 3apaTyLITPEl — UCIIOJIb-
3oBaHHue GopMel 1 11. ef. 4. (34, pairijasai) B cocTaBe KOHCTPYK-
IIUH C BEIHECEHHOM COCTaBJIAIOIIEH, T. €. B PeYH OT IIepBOro JIH-
I1a, — ¥ IIpe/icTaBiIsieT CO60M 0COOBIN HHTepec. MHTepecHO, 4YTo,
BOIIPEKH CJIOKHUBIIHMMCS IIpeJiCTaBIeHUsIM (llapajljielld CM. B
[KpaBueHKO 1995]) 0 TOM, 4TO HAaUGOJIBIIUM pedepeHIHallb-
HBIM IIOTE€HIIMAJIOM 06J1aZiaeT NpsMo-pepepeHTHOe MeCTOUMe-
HUe «s». 3apaTyurpa Xe B ['aTax oTAaeT NpeAIlIOYTeHHE CHH-
TaKCUYeCKOM KOHCTPYKILIMH, PasBOJsIIe roBopsIlero U Ha-
6y1r07aTens1, B TOM YHCJIe U B BLICKAa3bIBAHUAX «JIMYHOTO IIJIaHa»
oT 1-ro muna. (06 sToM cM. TX. [BUHOrpamoBa 2014al.)

3. Pa36op s13bIKOBOro MmatepHasa us3 'ar

[TpuMeps! U3 I'aT. OHU U3 CAMBIX HHTEPECHBIX IPUMEPOB
M3 IIepBOM Xe 110 NopsAAKY raThl Y.28. CTpodr! 2,3,4 IOCTPOEHE!
eIMHOO6Pa3sHO C TOYKH 3peHUsI CHHTaKcHca U HHGOPMaILlUOH-
HOH CTPYKTYPHI.

IMpumep 1 (Y. 28.2)

y3va mazda ahura # pairiljasai voht mananha
maibiio dauuoi ahuud # astvatasca hyatca mananho
aiiapta asat haca # yai$ rapanto daidit xvalre
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y3 va mazda ahura
KOTOpPBEIM.REL.NOM.SG.M BEI.LENC Masnma.VoC Axypa.VOC
pairijasai voha mananha
06uxaxuBaTb.PRS.CON.1SG.MED pno6psiii.INS.SG.N MBICIBE.INS.SG.N

maibiio dauuoi ahuud

s1.DAT 1ate. INF.DAT.SG MHUpP.GEN.DU.M

astvatas=ca hyat=ca mananho
3eMHOU.GEN.SG.M=u TaK=H IyXoBHBIN.GEN.SG.N
aiiapta asat haca
6;1aro.ACC.PL.N Amra.ABL.SG.N oT

yais rapantd

KOTOPBIA.INS.PL.N CTOPOHHHUK.NOM.PL.M

daidit xvaore

ctaBuTh.OPT.PL.(MED) 6axeHcTB0.LOC.SG.N

KoTopslii Bac, (0) Ma3zma AXypa, 061xa’>kuBalo C JOOpPO MBIC/IbIO,
MHe (4T06BI) *gaHBI ObI7TH 060HX CYIleCTBOBAHUN, MaTepHab-
HOT'0 TaK ¥ JJyXOBHOTO,

Bimara oT Amu, KOTOPBIMHU B3BICKYIOILI[He CTaBUJIUCH OBI B 6i1a-
JKEHCTBO.

B KayecTBe IpuMeYyaHHUs K IIepeBOY CKa3yeMOro npupa-
TOYHOTO IIPeJJIOKEHUSI KOHBIOHKTUBHOTO pairljasai Kak ‘06u-
Xa)kMBalw’. ITO UMeeT 3HaUYeHHe U JIJIsl IOHUMaHHs TeX HOBBIX,
I10 OTHOIIIEHHIO K CBOEMY HHJJOMPAHCKOMY MHPOBO33PEeHUYECKO-
MY IIPOLIJIOMY, CMBICJIOB, KOTOPBIE HECYT B cebe peuyH 3apaTyll-
TPBI, IOHUMAaHHs HOBBIX OTHOILIEHHUH C BO3BEJIEHHBIM B paHr
BEPXOBHOTO U €IUHCTBEHHOI0 60)kecTBa Axypa Maszoi.

JTO 3HayeHUe, KaK IIPeJICTABIIETCS, YKe MOKHO BK/II0YaTh
B CJIOBApHYI0 CTaThIO (14 pairijasa- elje U BApHaHT llepeBoga —
‘O6UXaXxuBaTh. B TaKOM II€PeHOCHOM 3HaYeHUHU ero IIPOU3BOJ-
HBle OTMeYeHbl HaMHU B aBeCTHUHCKOM fAHasiekTe I'aT. Pycckui
[J1aroJl obuxaxcueams, TaKxe 6YKB. O3HAYaIOIIUH ‘XOJUTH BO-
KpyI’, TOA00HO aBeCTUMCKOMY, IPHOOPeII TaKOe JKe IIepeHOCHOe

PooHoll a13b1K 2, 2025



O HEKOTOPBIX 0COOEHHOCTSIX CHHTaKCUCca peyy 3apaTyLUTpPHL... 69

3HaueHHe. Takoe ceMaHTHUYeCKOe pa3sBUTHE, B CBOIO OYEpPeNb,
MOXXeT IIOCIY>XUTh OTCBIJIKOX K Pyrod Ba>kHOH paboTe [[>Koi
HocudoBHEI JfennbMaH «MpaHCKHUe U ClIaBSHCKHeE S3BIKU. HICcTO-
pyuUecKue oTHOIIeHUs» [IgenbmaH 2002].

OTMeTHM, 4TO npedUKC *pari- B COYeTaHUU C IPOU3BOJI-
HOUM OCHOBOH OT IJ1aroJIbHOTO KOpPHA * igam-: gm-: ga-: jam- OT-
MeueH B MaTepHaiax CjIoBaps TOJIBKO B OJHOM Cjydae, y XOTa-
HOcakckoro (cMm. [PacTopryeBa, dpenbMmas 2007: 126; dgenbMaH
2020: 177]: xc. paljsem- epex. ‘to go about, be engaged in’ < *pari-
jamaya-, Ipu4. IpoLl. Bp. *paljsaunda-, 3-e 1. en.q. HacT. Bp. palj-
seméite [Emmerick 1968: 76]). TolbKO 3/1eCh, B XOTaHOCAaKCKOM,
OH OTMeEY€eH TaKXXe B IePeHOCHOM 3Ha4YeHUH, T. €. ‘3aHUMAaThCs
4yeM-J1.; yXaXUBaTh (& He TOJIbKO ‘XOLUTE).

Obuxaxcusams, COTIIaCHO «BOJIBIIOMY TOJIKOBOMY CJIOBapIio
PYCCKOTO sI3bIKa», UMeeT Cllef[yIollye 3HaueHUsI: UMeTh IToIeue-
HHe 0 KOM-TTU00 HUJIH 0 YeM-TTU00; 3a60TUTHCH, YXa)XUBATh; 3aHU-
MaTbCsa 06pabOTKOM 4ero-mu6o; B IEPEHOCHOM CMEICIIe — OUTB,
KOJIOTUTH (CM. 06uxoguTh [Ky3HeroB 2000]). Ba)KHO OTMETHUTB,
4TO IT0 [1ajIio, 3TO ‘OOUXOJUTH UTO’, CEB. U BOCT. U300UXa’KUBaTh,
0Xa’XUBaTh, YyXaXUBaTh OKOJIO YEro, XOAUTH CTapaTelbHO 3a
4eM, IPUCMATpPUBATh U [iejlaThb caMoMy. Y BOT mpuMepsl: CafoB-
HHUK 00MXa)KUBaeT 16/710HHU. X035 Ka 00UXaXxuBaeT AoM [[Iasb].

VIMeHHO B TaKOM 3Ha4YeHHUH, ‘0OMXaXUBaTh’; a TAK)Ke HEM.
‘dienern’, aHrII. ‘to attend, serve’, oTMeUYeH ero CTPyKTYPHBIN aHa-
JIOT B peyH 3apaTylITpPhl, B aBeCTUHCKOM JHajekTe I'aT. B HUX
BCTpPeYaeTCs HECKOJIBKO IUUHBIX [JIar0JIbHBIX GOPM, IIPOU3BOJ-
HBIX OT OCHOBHI pairijasa-. 3To Tpu GopMEI 1 1. ef. U. pairi.jasai
B TpeX pa3HbIX TeKcTax ScHBHI (Y.28.2; Y.50.8; Y.51.22) (BiipoueM,
cp. [Insler 1975: 119] u nateb ¢dopm 3 1. ex. 4. pairijasat (B Tek-
cTe ogHoM ScHbl Y.43.7,9, 11, 13, 15) [Insler 1975]. B Begax B 3TOM
3HaUYEeHUU UCIIOJIb3yeTCs IIPOU3BO/HAS JIEKCeMa C TeM JKe IIpe-
$HUKCOM, HO OT L Pyroro KOpHs TakKKe C UCXOLHBIM 3HaUeHHEM
‘lepeBUraThCs’, car- [Insler 1975: 119].

B l'aTax eCTb ellle HECKOJIBKO IJIarojbHBIX JIEKCEM, XapaKTe-
PpU3YIONIUX pa3Hble CIOCOOBI HOUUTaHUS 60XKeCcTBa, OAHAKO OT-
CYTCTBYeT IVIaBHBIH, XapaKTepPHBIN JI51 aBeCTUHCKUX MUGOIIO-
TUYeCKUX TeKCTOB I1031Hell ABeCTHI I71aroJ aB. II. yaz- (ap.-epc.
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yad-), pOACTBEHHBIH BeJUHCKOMY Yaj- ‘TIOYUTATh, )KEPTBOBATE
[EnusapenkoBa 1993]. B npegukaTuBHON QyHKIUU B I'aTax sTa
JIeKCceMa C IIepBUYHBIM 3HaUYeHUeM ‘TIPUHOCHUTH JKepTBY’ He 3a-
CcBUJeTenbCTBOBaHa. T. e. 0CHOBa MOYUTaHUA AXypa Masabl y
3apaTyLITPHI CKIa[bIBAETCS U3 IIOYUTAHUS, IIPOCIaBJIeHH, I10-
KJIOHEHHUS, CIIY>KeHHUSI.

Cp. TakXe JJIMHHHIH pAJ CHHOHHUMOB, IlepefallluX OTHO-
meHHe/o6paleHue afenTa K 6oraM B SI3bIKe BeJUHWCKUX PHU-
LY, ero «II0OYUTaHUue» OoKecTBa: dd¢-‘IOYUTATE, namasy- ‘o-
YUTAaTh, IOKJIOHATHCS, SAP- ‘TIOYUTATD, CIIY)XKHUTh, YBaXKaTk, Sd-
pary- ‘lIOYHUTATh, a TaK)Xe pAabl «KBa3HCUHOHHUMOB», IpHO6pe-
TalOI[UX 3Ha4YeHHe IMOYUTaTh (60XKeCTBO) pasHBIMU crocoba-
MHU: yaj- ‘TIOYUTATh, )KEPTBOBATE, hu- ‘BO3JIUBATh XXePTBY, I10-
YUTATh’; Id- ‘MOJIUTB, IOYUTATh, BOCXBaJIATE, mah- ‘pafjoBaTy),
caus. ‘IpOoCJaBIATY; vand- ‘XBaJaUTh, CJIaBUTh, IOUUTATD’; StuU-
‘XBaJIUTh, BOCXBAJIATDE'; arc- ‘CBepKaTh, BOCIIEBATh, IOYUTATE;
ga- ‘BocmeBaTy’; gar-/gir- ‘Ipu3bliBaTh, BOCXBAJATE [EnU3apeHKoO-
Ba 1993: 12-13)).

Kornat aBeCTHHCKOro pairijasa- ‘06u-Xa>XxuBaTh B 3TOM
JPEeBHEHMHIUNCKOM IIepeyHe OTCYTCTBYeT.

ITpumep 2 (Y. 28.3).
yava asa ufiiani # manasca vohi apaourvim
# a moirafadrai zauuang jasata
VE) va asa ufiiani
KOoTOPBIM.REL.NOM.SG.M BBL.ENC McTHHa.VOC.N BocmeBars.1SG.CON.ACT

manas=ca Vohu apaourvim
Mp1ci1s.NOM.SG.M=u Jo6pb1it.NOM.SG.M He_IIepBBIH.ADV
a moi rafadrai zauuang jasata

K MOH.ENC.GEN nogpepskka.SG.DAT.N npuseiB.PL.ACC uaTu.IMPR.2PL.ACT

KoTopslii Bac, 0 UcTuHa, 6yay BocmeBaTh, U ¢ MuIicibio J106-
POH, ... HAa MOH [1JIs1 TOMOIIIY I PU3BLIBEI IPUAUTE!

OueBUJIHO, YTO MONOOGHBIe CHHTAKCHUYeCKHe KOHCTPYKIIUU
CIIy>XaT BIIOJIHE ONlpefleIeHHBIM KOMMYHUKAaTUBHBIM IIeJIsIM,
SIBJISISICH CIIOCOOOM obecriedyeHUs sMmdpaTuyecKoro Gpoxkyca Ha ak-
TyaJlU3NPOBaHHOM B TeMe pedepeHTe, Ha TOBOPSIIIEM, KOTOPHI
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3a/laH, 0OXapaKTepH30BaH 37jeCh He KaK «COKpaT — YeJIoBeK», a
Kak «Cobaka jiaeT», T. €. He yepes3 CTPYKTYPY «KOMMYHHUKAIHH
OTHOIIIEHU», a Yepe3 CTPYKTYPy «<KOMMYHHUKAIUU COOBITUH»
[JIypus 2006]. TakKUM CIIOCOG0M TOBOPSIILIUIN alleITUPyeT He K
TOMY, YTO ajipecaT 3HaeT HJIM MOT OBl 3HaTh, @ K TOMY, YTO OH
MOJKeT HeIlloCpeJICTBEHHO BOCIIPUHUMATB, CJIBIIIATh, BULIETh U
T. II. BEICKa3bIBaHHUS NTOLOOHON CTPYKTYPHI OPHEHTHPOBAHEI Ha
«cy6'beKTa BOCIIpUATHS», Ha HabioaTesns. B paccmaTrpuBae-
MBIX peYeBBIX CUTyalUsX, B Y.28 U B Y.47, TAKOBBIM «CyO'BEKTOM
BOCIIPHATHSI» OKa3blBaeTCs azipecarT, KOTOPBIH, YTO OYEBH/IHO,
JIOKaJIU3yeTCsl B O HOM C T'OBOPSIIIUM KOMMYHHUKAaTHBHOM IIPO-
CTPAaHCTBe, B ONHOH TOYKe Ha OCH «3[1eCh U cefiyac». 3apaTyul-
Tpa, TaKUM 06pa3oM, B CBOUX peuax IpefCcTaeT KaK CTUXUHHBIN
JIUHTBUCT! (3TO K BOIIPOCY, IOAHSATOM B Hayajle 0 JKaHPOBOH (?)
crenuduke 'aT 3apaTyLITPHL.)

Kpome Tor0, 3TO cioco6 co3fiaTh «6ajJaHCUPOBAaHHbBIE CUH-
TaKCHYeCKHUe CTPYKTYPHIL: IPUAATOUHOE OTHOCUTEJIBHOE IIPpeJi-
JIO’)KeHHe — riiaBHoe» (cp. [EnusapenkoBa 1993: 179]), npuueM
pebepeHTOM 3THX OTHOCUTEJIBHBIX MECTOMMEHHH, 3aHUMAI0-
IUX «OTMeYeHHOe MeCTO B MeTPHYEeCKOH cXeMe», Ha4aJIbHYI0
nnosunuio B ctuxe [Enusapenkosa 1993: 180], ABiseTcs roBops-
LM, aZpecaHT, a He 60)KeCTBO, KaK 3TO UMeeT MeCTO B Pursefe.

TakoB napazoKcaabHBIA CHHTaKCUC peuH 3apaTyLITpH. Cile-
IyeT OTMEeTHUTh, YTO PUIBe/ie HEM3BECTHBI KOHCTPYKI[HUH II0O-
IOGHBIE Y5 =Vd ... pairijasdi ... maibiio ... ‘KOTOPHIHA Bac 06UXaXKHU-
BAIO ..., MHE’; ya=Vd ... ufiiani... maéi... ‘KOTOPHIH Bac BOCIEBAI ...,
MHe’. UTo KacaeTcsl HapylleHHs ¢opMabHOTO COIJIacOBaHH4,
TO OHO BCTpeyaeTcs B KOHCTPYKIUAX HHOro THIa [EM3apeHKo-
Ba 1993: 203].

4. O ya-KOHCTpyKuHsaXx I'aT Kak mpoo6pase
KOHCTPYKIIHH C BBIHECEHHOH COCTaBJISII0IIel
B COBpEMEHHBIX HPAHCKHX A3bIKaX

CnepyeT yKasaTb, 4TO ['aThl H300MIYyIOT IPUMepaMH IIpe-
IIO3UTHBHBIX KOPPEISATUBHBIX KOHCTPYKIUH C aHJIayTHBIM ya-
‘KOTOPHII’ B PA3/IMUHBIX CEMAaHTHUYECKHX POJIAX U KOPPeIupy-
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IOIIUM C TMYHBIM MeCTOMMeHHEM KaK BTOPOTO, TaK U TPEThero
JINII, @ BO BTOPOH YaCTH NOJUIIPeUKAIMH, B KOTOPBIX aBECTHH-
CKOe OTHOCHTeJIbHOe MeCTOMMEHHeE ya- BHICTYIIaeT KakK Cpef-
CTBO aKTyaJIbHOTO YJIeHeHH s, I'/le B KaueCTBe TeMBl BBICKa3hl-
BaHMS MOJKET BBICTYIIATh JIIOOOM YJIeH NIPe/JIOKeHHUs], UMS H,
COOTBETCTBEHHO, IIPeJIIeCTBYIOIee eMy OTHOCUTEJIbHOE Me-
CTOMMEHHUE ya- B JIIO60H rpaMMaTHUeCcKoUd $opMe duciia U Ina-
Iexa (cM. mogpobHee [BuHorpazgosa 2023]).

Takue aBeCTHIHCKHe BBICKa3bIBaAHUSI MOXHO COOTHECTH C
KOHCTPYKIUSIMU C BEIHECEHHOH COCTaBJIAIOLLEH B pa3rOBOPHOU
dopmMe peuHr y HOCUTeJIeH psfla COBPeMEeHHBEIX SI3BIKOB. 13 3a-
CBHU/JI€TEJILCTBOBAHHBIX IPUMEPOB OTMETHUM 3Ty KOHCTPYKIIHIO
B Ta/KUKOSI3BIYHOU Cpefie, Iie OHA IOJIb3yeTCsS HGOJIBIION I10-
NyASpHOCTBI0. CM. o pobHee: [KepuMoBa, MosnyaHoBa 1984].
Kpome Toro, E. K. Mos1yaHOBa BBIJIejIsIeT COOTBETCTBYIOIIVIO
KOHCTPYKI[UIO B sI3bIKE COBPEMEHHBIX 30p0acTPUHIIeB-UPaH-
IleB, B sI3bIKe COBPEeMEeHHBIX 30p0acTpHUiilieB — He3 U (30poacT-
pusickui napu) [MonuyaHosa 2008]. IIpuyeM Ha paHHeM 3Talle
HCCJIe[IOBaHUH ee ONIMCaHHe IO APYTrMM HasBaHHEM [IaHO Y
JI. C. IleficuKoBa Ha MaTepHaJle IIepPCUJICKOTO sI3bIKa, HAIIpUMep
B [[IeficukoB 1960]. OHO GBIJIO CHAEIaHO 10 BBeJeHUS B HAYYHBIH
060pOT COOTBETCTBYIOLEr0 TepMHUHA. (TeopeTHyecKyo paspa-
60TKy cM. [[ITkama 2013], a TakKe [Barie 2009].)

5. O ya-koHcTpyKuusax I'at u Ilo3aHel ABeCTHI
H CTaHOBJICHHUH OIIpe/ieIEHHOI'0 apTHKIISA
B psijie BOCTOYHOHPAaHCKHX SA3BIKOB.

AHanu3upysd CTaHOBJIeHHEe KaK KaTerOpUH OlpefesleH-
HOCTB/HeOIIpeleJIeHHOCTh, TaK U aPTHUKJISI B 6GOJIBIITUHCTBE BO-
CTOYHOMPAHCKHUX S3BIKOB (Ky[Ja BXOAAT M TaK HasblBaeMble
ImaMHUpCKHe g3bIKH), [I. Y. dnenbMaH 0OTMeYaeT TeCHYIO B3aHu-
MOCBSI3b, HO He TOXX/JEeCTBEHHOCTD 3THUX COJiep>KaTeIbHBIX KaTe-
rOpuil UMeHHU B UPAHCKUX sI3bIKaX [dgenpmaH 1990: 171-175].

ITpu TOM 4TO MaTepHaJIOM [Jisl OIIPeleJIEHHOT0 apTUKIIS B
PSiZe UPaHCKUX SI3BIKOB (CpefHero U Iepuoja U COBpeMeHHBIX)
IIOC/IY>XUIIM YKasaTeJIbHble MeCTOUMEHUS JPEeBHOCTH («HOCH-
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TeJId 3Ha4YeHUU JlefKcuca, sMmdassl, aHadpopel») U peke — KakK
OHAa [OITyCKaeT — OTHOCUTEJIbHEIE («CO 3HaYEeHUEM aHadOpBI»),
T. e. *ya- [9genbpMaH 1990: 175]. K 4UCIy TaKUX I3BIKOB MOXXHO
OTHECTH COTAUMNCKUY, XOpe3MUNCKUH, 6aKTPUHICKHUH, U3 COBpe-
MEHHBIX XUBBIX — OCETHHCKHUH U, C MEHBIIIEH BEPOSITHOCTHIO,
SI3TYASIMCKUH. OMHUM U3 YCIIOBUU TaKOTO PAa3BUTHUS OIIpeJiesIeH-
HOTO apTHUKIIS U3 yKa3aTeJIbHBIX MECTOMMEHUH IIPHU UX BO3-
MO>XHOU KOHTaMHUHALlUU C OTHOCUTENIBHEIM *yd-, 110 IPEeII0JI0-
xeHu1o [. U. dmenbMaH, IBJISIETCSI UX IIOCTOSHHOE aIbeKTUBHOE
ynorpeb6ieHue [9gensmaH 1990: 175].

B yepesie CHHTaKCUYECKUX KOHTEKCTOB, XapaKTePHBIX JJIs
GYHKIIMOHUPOBaHUS JIEKCEMEI aB. ya-, IpeAIoiaraloliux «aab-
eKTHUBHOE yIOoTpebeHue» 3TOTO0 OTHOCUTEIIBHOTO MECTOUMe-
HHU$, B 'aTaX ¢ yBepPeHHOCTBI0O MOXHO BBIIEJIUTE CJIeYIONUHI
HuxKe [Y.33.11].

ITpumep 3 (Y.33.11):

ya savisto ahuro
KOTOPBIA.REL.NOM.SG.M cunpHedmuin.SUP.NOM.SG.M Tocnoas.NOM.SG.M

mazdas=ca armaitis=ca ...
Mynpbeiit. NOM.SG.M=u 3npaBomeicine. NOM.SG.F=u
sraota

cnymaite. IMP.2PL.ACT
moi moarazdata moi
MOH.ENC.GEN >kaneTs.IMP.2PL.ACT MOH.ENC.GEN

‘(0) cunmpHeMIuH l'ocioib 1 MyAPEIH, U 34 paBOMBICIIHE, H... BBI-
ciayllaiTe MeHs, IOMHUIIYHTe MeHS...’

31ech OTHOCHUTEIIBHOE KOMOopblil He UMeeT KOPPeJsTa, a BCS
3aBucuMas Ur, 6yAy4yu B HOMUHATHUBe, TEM He MeHee BEICTYIIa-
eT KakK alleJlJISITUB, UTO 3aJlaHO UMIIepaTUBHOH GopMOM BYX
ckasyeMbIx [Y.33.11]. KoHCTpyKI[UsI Komopwlil + U’ B HOMUHATH-
Be 37lech GOpPMaJILHO SIBJISIETCS CBOETO POJia alllIO3UTHUBOM, IIpHU-
JIo)KeHHeM. Byiyuu nmomelieHa B a6COJIIOTHOE Ha4yaJlo BEICKA3bI-
BaHUS QYHKIMOHUPYET KaK BOKaTUB (CM., Hanp. [Humbach et
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al. 1981: 101]). Takoe MOHUMaHUe, KaK IPeLCTaBIISIETCS, OTChIJIA-
eT Hac OMSATh-TaKU K 0OCOOEHHOCTAM KOMMYHHUKAaTUBHBIX CTpa-
Terui B l'aTax.

B TekcTax Ha IO3JHEM aBECTUMICKOM IIPUMEPHI Ha KOHCT-
PYKLHIO Komopblil + HI' 8 fyHKYUU NPUNOHCEHUS 3HAUUTEIBHO
60J1ee MHOTOUHCJIEHHHI U Pa3HOOOpa3HHL.

CM., HalIpuMep, TaKKe «Buassaar»: tum yo AM... ‘T, AXy-
pa Masga..’, 6yKB. ThI, KOTOPBIH AM’ [V. 5.15]; ko Owam yim ahu
ram mazdam... ‘KTO Te6s, AXypaMas[ay, ...0YKB. KTO Tebs, KOTO-
poro Axypamasny...” [V. 18.61]. Tx. V.2.2, 19.20 [Bupgaspat 18.61].

HemaJso npuMepoB Ha KOHCTPYKIIHIO Komopwlil + UI' B QyHK-
LMY IIPUJIOKeHUd U B «flmrax»: Yt.8.50, 8.44, 5.89, 10.103, 19.35.
CM. T)X. IO3JHeaBeCTUIHCKUe dparMeHTHl «fJcHb»: Y.1.1, 27.1,
19.6,7. OgHako, cp. Y.2.16, rie OTHOCUTEJIbHOE MeCTOUMeHUe
+ UMEeHHas I'pyIla BEICTYyIIaeT KakK Ipoobpa3 u3adpeTHON KOH-
CTPYKIJUHU CO 3HAYEHHUEM II0CECCUBHOCTH.

6. Eme 06 0JHOM cII0CO0€ JIOTHYECKOT0 HJIH
am¢aTrHdeckoro ygapenus B FaTax

ITomuMo popMEl 1SG B T'aTax mpeAcTaBIeHa TaKXKe IJ1arojib-
Has ¢opma pairijasat.3SG.PST.ACT Toro e riarosna, HO C mep-
BUYHBIM 3HaueHHUeM. ITa popMa pairi.jasat paccMaTpUBaeMo-
ro aBeCTHUHICKOTO IJIaroja IpejcTaBisieT HHTEpeC He caMma 110
cebe, a CBOUM KOHTEKCTOM. IISTh cTpod ratsl Y.43 (7,9,11,13,15)
IIOBTOPSIOT O UH U TOT K€ 3a4HH:

B putMusoBaHHOM ItepeBoe Y. M. CTe61nH-KaMeHCKOro oH
3BYUYMT TaK:
CBATHIM Tebs, AXypa, MBICIIIO, Ma3[ia,
Korpa MeHs biiaroi JoCTUT Tl MBICJIBIO 1 BOIIPOCHIT: ...
[CTe6nnH-KaMmeHcku 2009: 92-96].

3TO OTCHIJIKA K PUTBefie, K THMHY U3 I[UK/Ia UHIPEHL, U3 Cce-
PHUU TEeKCTOB, I'Zle OHTOJIOTHYEeCKHe IpPeCTaBIIeHUs JPEeBHUX
3alIupPOBAHBI B BU/IE BOITPOCOB. Tak, B COOTBETCTBYOIIEM I M-
He B Pursegie I 84.17a 3By4uT Bommpoc Bef. ko marhsate santam i
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ndram ...? [RV I 84.17a] ‘KTo 6yzeT fymaTs, ecTb 14 UHApa? ...
[EnusapenkoBa 1993: 248].

VIMEeHHO Ha 3TOT BOIIPOC CBOUX IIpe/IIeCTBEeHHUKOB 3apa-
TYLITPa OTBeYaeT II0-CBOeMY, HCII0JIb3ysl HHBEPCUBHBIN IIOPS-
JIOK CJIOB, Ilepe/jalolluM, KaK Ka’keTCs HaKaJjl SMOLMH: «CBATEIM
Te6s1, AXypa, MbICITI0, Ma3za...», UCII0JIb3ysI Te ke MOPPOCUH-
TaKCHYeCKHe CTPYKTYPHI. Cp. 6YKB. IlepeBOf, IPOLIUTHPOBAHHO-
I'0 Be[JUICKOro IIpuMepa ‘KTO MBICJIUT CyIuM UHApy’.?

Cp. IIpumep 4 (Y.43.5):

spantom at OBwa # mazda mdnghi ahura

hyat ma vohu # pairijasat mananha
spantom at owa
cBATOH.ACC.SG.M xe.CN TBL.ENC.ACC
mazda manghi ahura
Mas3aa.VOC.SG.M MBICIUTB.PST.1SG Axypa.VOC.M
hyat ma voha
Korjga s.ENC.ACC IO6pPBEIH.INS.SG.N
pairijasat mananha
npubausutbesa.PST.3SG.ACT MBICIB.I.SG.N
YTO COOTBETCTBYET «CBATHEIM XKe Tebs1 # 0 Masga MeIC/I0 AXypa
Korpa kKo MHe c [1/mobpoit # NnpU6aU3UICSI M/MBICIIBIO
U cipocuin MeH4d # 4TO ecHu? Yeit ecu?

JToT 3a4uH «CBATHIM Xe Te6s1, AXypa, MBICTI0, Ma3za, Kor-
Jla ...» IOBTOpsieTCsI peQpPEeHOM B 3TOM TEKCTe B Ka’KJ 0N HedeT-
HOH cTpode, HAUMHAS C ISITOX M KOHYas ISTHAALaToOH.

Cp. HEHHBEPCUPOBAaHHBIN, IPSIMOM NOPSIOK CJIOB, Ilepea-
IOIIUH 6JIU3KUH CMBICJ, TOBECTBOBATEIbHO, 6€3 BhIJIEJIEHHS, B
ApyroMm tekcre I'at V. 43,4 u gp.

2 ABecTuiickuil MaTepuan npusoguTcs 1o [Insler 1975; Geldner
1896], a BefUHCKHU 110 UHTEPHET-UCTOYHUKY — RV.
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Cp. Ilpumep 5 (Y.43.5):

at Bwa mad nghai taxmamca spantam, mazda | hyat...

at owa manghai
xe.CN TeI. ENC.ACC MBICTIHTBE.CON.1SG.ACT
taxmam=ca spantam mazda hyat

cunbHBIN.ACC.SG.M=u cBsATOU.ACC.SG.M Maspga.VOC.M KorAa...

‘Torpa Te6s1 MBICITIO MY>KeCTBEHHEIM U CBATHIM, 0 Masfa, Korga...”

IToxpo6HBIN pa3bop JaHHOTO TEKCTA M UX COIIOCTAaBJIEHUE
JaHBI B cTaThe «O BeJUUCKUX aJIJIIO3USAX B aBECTUHCKUX l'aTax:
MIONBITKA PEKOHCTPYKIUKU» [BuHOTrpagosa 2017a].

Copep)kaTenbHO 3TOT TEKCT Y. 43 B 1[eJI0M U C ero saMdasoi,
JocTuraeMol 6jarofapsi HHBEPCUH MOPSKa CJI0B B TJIaBHOHU
4YaCTH BBICKa3bIBaHMs, C BHIHOCOM Ha IIepBOe, T. €. MapKHPO-
BaHHOe MeCTO, CKBO3HOH [1J1 BCEr0 TeKCTa PEMBEI B 3THUX IISITH
cTpodax Cc MOBTOPSIOIIUMCS 3a4UHOM spantam at Owa mazda
manghl ahura hyat... «CBATEIM Xe Teb6s1, AXypa, MBICII0, Mas-
Ia, korzga ...» (Y. 43.5,7,9, 11, 15) MOKeT CIIY>XUThb BbIpasuTelb-
HOM MJINTIOCTpaLMel K TOMY HOBOMY, YTO HecJjia C CO60H IpoIo-
BeJb 3apaTylITprl [BuHorpazosa 2013; 20146; 20176], a Takxe
HJITIIOCTPALHel TOro, YTO OH CYMTAJI 0CO6GEHHO Ba’KHBIM H UTO
OH CTapaJicsl IOAYEePKHYTh, BEIJEIUTh U JOHECTH — IIpHUber-
HYB K sM¢base, O HOH U3 CUJIBHEHIIIUX B IIJIaHe 3MOIJMOHAJIBLHO-
I'0 BO3JIeHCTBHUS, — KOMMYHHUKAaTHBHOM cTpaTeruy. UICTUHHBIM
JKe afipecaToM JiJIg Hero ObljIa, KOHEYHO Xe, macTsa. (K Bompocy
0 crenuduUeCcKHX KOHIENITaX ero Bepoy4yeHus, B IIepByIo oye-
Perns, 0 CBATOCTHU-Spanta, B ero TpaKToBKe [Tonopos 1987] u yu-
CTO 3TUMOJIOTUYECKH, He UMeBIlIel aHaJIOrOB HU B IIPOIIIIOM,
HU B IOCJIe[YIOLeM pasBUTHH HPAHCKHUX SI3BIKOB, BHe pa-
MOK 30p0acTpPUHCKOro 60rociaykeHus cM. [BuHorpapmosa 2013;
O. U. dpensMaH (yCcTHOe coobiieHue)]. CM. TakKe pa3paboTKy
noHsATHA CBATOH [IyX (Spanta mainyu) B fpeBHEeUPAaHCKUX SI3bI-
Kax [BuHorpagoBa, [logeixymoena 2018].
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7. 3aKJIO4YeHHe

B paMKax 3aZJaHHOM TeMBI MOXHO ObIJI0 6BI pACCMOTPETH B
COIIOCTAaBJIEHUHU C IPEeBHUM MaTepHuajioM U TaKOH CIIoco6 TOmU-
Kajau3aluy, MU POKO PaCIPOCTPaHeHHHIH B psijie COBpeMEeHHEIX
UPaAHCKUX SI3BIKOB. 113 3aCBU/IETEICTBOBAHHBIX GOPM OTMETUM
3Ty KOHCTPYKIIUIO B TaJ)KUKOSI3BIYHOM Ccpefie, Te OHAa II0JIb3y-
eTcs 60JIBIION ONyIIpHOCTHIO [KepruMoBa, MongaHoBa 1984].
OHa XOpOIIIO OIIHMCAaH B IUTEpaType N0 UPaHCKUM sI3bIKaM [Mo-
yaHoBa 2008: 318; ITeiicukoB 1960]. CoBepuieHHO UHOH, 0COOBIH
ciy4Ja¥ TONUKAIU3aluU B HIYTHAHCKOM, OJHOM U3 TaMUPCKUX
SI3BIKOB, OITMCAaH B [Barie 2009].

TakuM 06pa3oM, B UPaHCKUX I3bIKaX, JKUBBIX U BEIMEPIINX,
U3 JOCTYIIHBIX HAM MaTepHasoB U CeliuaJabHBIX pab0T, MOKHO
BBIYJIEHUTH HECKOJIBKO CTPYKTYPHO-CHHTaKCHUYECKUX CII0COO0B
TONMHUKAJIU3aI[UH:

1) aBecTuiickuii I'at ya- + 1SG npegukara;

2) TaI>KUKCKO-TIePCUACKUYN man=Kke;

3) TaI>KUKCKO-TIePCUACKUH U Hie3nu ahmad zan=s;

4) IIyTHAHCKUH «CTapbli U HOBHIM KiedT» [Barie 2009], npu-
4eM, C STUMOJIOTUYECKU MYTHBIM CBSI3YIOIIUM 3JIEMEHTOM, II0-
MelaIuMCSI MeXy TeMOH, B IpelloO3ULlUU, U peMoi (cTa-
PpBIH: -yi tu; HOBBIH: tu-yi). B npuMepax, Ha3bIBaeMBIX Bapu cra-
PBEIM KJIe)TOM, MOXKHO IOMBITATHCS TIOUCKATh CIe bl KOHTAMU-
HaIU¥ CO CYUTAIOIIUMUCS U3KUTHIMHU B IIIYTHAHCKOM 3praTu-
BOOOpa3HEIMU IIOCTPOEHUsIMHU [dmenpMaH 1987: 308-309].

B cokpallleHHOM BHJe NpeJCTaBIeHBl ApyTrue QyHKIUO-
HaJIbHBIE TUIIH Ya-CTPYKTYP B aBecTUHCKUX 'aTax. Kpome Toro,
paccMmaTpuBaeTcs clienupuyeckas JeKCUKHU 'aT, BXOAAI[as B
IIPUBOLUMBIH 3BIKOBOM MaTepHaJl.

CoxpaieHus

ABL — abnaTus
ACC — aKkKy3aTuB
ACT — aKTHUB
AOR — aopucr
CN — KOHHEKTOp

PooHoll s13b1K 2, 2025



78

C. II. BuHOrpamoBa

CON — KOHBIOHKTUB
DAT — naTtuB

DU — gyanuc

ENC — sHKJIHUTHKA
FUT — pyTypy™m
GEN —reHeTus

IMP — umIiepaTus
INF — uHQUHHUTUB
INS — uHCTpYMEHTAaIHuC
1Z — usader

LAT — naTus

LOC — nnokaTus

M — MyX. p.
MED — menuanuc
N —cp. p.

NEG — yacTHLia OTpUIlaHUS
NOM — HOMHUHATHUB

OPT — omniTaTuB

PL —MH. 4.

PRF — nepdexT

PRS — HacTos111€e BpeMs
PST — npowenuiee BpeMs (IIpeTEPUT)
TR — yceyeHHBIH

SG—em. 4.

SUP — cynepyiaTus

VOC — BOKaTuB
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The present paper examines proverbs in several Iranian languages
that feature a unique type of verbless sentence. Methods of analysis de-
veloped for Persian verbless predicative structures are applied to data
from the Mazanderani, Gilaki and Tajik languages.

The structures of verbless sentences that are contained in the pro-
verbs in these Iranian languages are characterized by the absence of a
copula and ellipsis. The absence of a verbal part enhances the style of
the utterances, lending them additional expressiveness.

The unique style of the proverbs focuses the listener’s attention on
the message, lending it greater weight and making it more persuasive.
Such proverbs are built on a familiar linguacultural image and, there-
fore, their language can be more concise.

In the construction of such verbless paroemias in different langua-
ges, we detect a number of features, such as presence of nominal parts
of speech, which have the so-called “built-in predicativity” and cannot
be combined with other predicative indicators, such as personal forms
of the verb; within complex phrases, the components may be connected
by a coordinating enclitic conjunction, or the connection can simply be
implied. A significant number of two-member phraseological units con-
trast the first clause with the second.

Keywords: phraseology, phraseological units, information struc-
ture, predicativity, ellipsis, paroemiological data, verb
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B cTaThe pacCMaTpUBAIOTCS IapeMUU psiia UPAHCKUX SI3BIKOB, B
KOTOPBIX IIpeJiCTaBIeH 0COOBIM THUII 6€3T1arojJbHBIX NPEeAIOKeHUH.
MeToHKa aHanu3a, paspaboTaHHas AJIs IePCULCKUX 6e3I1aroIbHBIX
NIpeUKAaTUBHEIX CTPYKTYP, B aHHOH CTaThe IPUMEHSIETCS K MaTepua-
JIy Ma3aHJlepaHCKOro, TUJISTHCKOTO U TaAKUKCKOTO SI3BIKOB.

CTPYKTYpBbI 6€3r1aro/IbHBIX Ipe/iJIoKeHUH, 00pasyoluX TapeMUH
B YKa3aHHBIX HPAHCKHUX 3bIKaX, XapaKTepPHU3YIOTCS: a) OTCYyTCTBHEM
CBSI3KH M 6) annuncucoM. OTCYTCTBHe INIarojJbHOM coCcTaBsONIeH yCH-
JIUBaeT CTUJIb BRICKA3bIBAaHUM, IpHUaBas UM JONOIHUTEIbHYIO BbIpa-
3UTENIBHOCTD. OCOGBIH CTUIB TapeMUU POKyCHPYyeT BHUMaHUe CiIylIa-
TeJsIsl Ha COOOIIeHN Y, IPUaBasi BEICKa3bIBaHUIO O0JIBIIUH BeC U fieias
ero 6oiiee y6enuTenbHbIM. TaKHe TapeMHUH IOCTPOEHE] Ha U3BECTHOM
JIMHTBOKYJIBTYPHOM 0O6pase, ¥ IOTOMY HX SI3BIK 60J1ee TaKOHUYHBIH.

B nocTpoeHUH TaKUX 6e3TIarojbHBIX TapeMU B pa3HbIX SI3bIKaX
0o6Hapy’KHUBaeTcCs psf, 3aKOHOMEPHBIX U4epT: 1) B HEKOTOPHIX IIpe/iCTaB-
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JIeHBl UMEeHHBIEe YaCTH pe4yH, KOTOphle UMEIOT TaK Ha3blBaeMYI0 «BCTPO-
€HHYI0 IIpeJUKaTUBHOCTb» U KOTOPHIe He COUeTal0TCs C JPYTUMH IIpe-
JIUKAaTHUBHBIMHU II0Ka3aTeJIsIMU, TAKUMU KaK JINUYHbIe QOPMEI IJ1aroja;
2) B ABYYJIEHHBIX Qppa3e0J0oTHUECKUX eJUHUIIaX UCI0Ib3YeTCs COI03-
Hasl CBA3b (COUMHUTEIbHBIN SHKJIUTHYECKHUH COI03) U UMIIJIUKAL U, TOe
IepBas 4aCThb IPOTHBOIIOCTABIIIETCS BTOPOH.

KnaroueBsie cioBa: ¢paseosorus, ppas3eojorHuyecKrue eJUHUIIHL,
“nHPopMalMOHHAas CTPYKTYypa, IPeJUKaTHUBHOCTD, 3JIJIUIICUC, TapeMHO-
JIOTUYECKUH MaTepuall, Ij1aroj

IOna nutupoBaHusa: ViBaHoB B. B., [logsixynoesa JI. P. UHpopMa-
LIUOHHA4 CTPYKTypa Ma3aHJepaHCKOH ¢ppaseoyioTUH B COOTHOLIEHUH
C IEPCUICKUM U TAJKUKCKHUM MaTepuaoM. PoOHOU s3blK. JTuHe8UC-
muueckutl #ypHan, 2025, 2: 87-114.

DOI: 10.37892/2313-5816-2025-2-87-114

1. Introduction

Mazanderan and the Mazanderani language

According to the most recent classification, the Mazanderani
language and its dialects belong to the Central (formerly, North-
western) subgroup of Iranian languages, and are spoken by
about 2.5 million people living on the south-eastern coast of the
Caspian Sea. Although Mazanderani is not an official, state-sanc-
tioned written language, many Mazanderani texts have been
published. They represent various genres: descriptive gram-
mars of various dialects, works of Mazanderani writers and po-
ets, dictionaries and collections of local folklore and proverbs. It
is noteworthy that historical and literary texts in Mazanderani
date back to the medieval period (for more details see: [Ivanov,
Dodykhudoeva 2025; 2021; 2017]). Mazanderani speakers are for
the most part bilingual, i.e., they speak Mazanderani and Per-
sian as their native languages, and sometimes also local Turkic
varieties.

This article examines Mazanderani along with some Persian
and Tajik phraseology, particularly units that are verbless and
thus based on ellipsis.
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State of research in the field

In this article we focus on phraseology featuring “verb
phrase ellipsis” (VP ellipsis or VPE), a type of grammatical omis-
sion whereby a verb phrase is left out but its meaning can still be
reconstructed from the context [Skovorodnikov 1973].

This type of ellipsis is typically found in colloquial speech,
and is characterized by constructions lacking a component in a
syntactic position. Ellipsis is determined by the circumstances of
the utterance and the presence of non-verbal means of commu-
nication (gestures with specific semantics). It is sometimes also
caused by the structural organization of the text and is wide-
ly used in fiction as a stylistic figure that lends dynamism and
enriches expressiveness. Ellipsis has a wide range of interpre-
tations in the areas of speech comprehension and text linguis-
tics [Bel’chikov 1990], which require further research in Irani-
an studies.

We give special attention to phraseological units that consti-
tute utterances, defined as “any linear segment of speech that,
in a given speech situation, performs a communicative func-
tion and, in this situation, is sufficient to report something”
[Shvedova 1980 II: 84]. We regard (syntactically meaningful)
phraseological units as constructions that act either as idioms
(noun phrases) or as paroemias, such as proverbs and other pro-
verbial sayings.

It is widely acknowledged that the concept of an utterance is
closely linked to that of a sentence and its associated predicati-
vity. According to Yakov Testelets, “the grammatical property of
predicativity, which distinguishes sentences from other types of
groups, is associated with the typical use of sentences as utte-
rances, i. e., speech segments appropriate in a specific speech
situation in which there is a speaker, addressee, subject, time,
place, and purpose of the message” [Testelets 2001: 233].

Furthermore, it should be noted that there are classes of
words that cannot form utterances. These are function words
such as prepositions, conjunctions, clitics, preverbs, articles, etc.
However, some of these, including particles, interjections, ono-
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matopoeic words (ideophones), and words representing a whole
sentence, can form utterances classified as undivided sentences.

Iranian phrase structure:
Persian, Tajik and Mazanderani

The verb plays an important role in all Iranian languages
[Edel’man 2001a; 2001b; Veretennikov 1993]. Persian has basic
SOV word order; however, this language permits scrambling.
Most of the predicates in the language are complex predicates
comprised of two parts, a verb and a nonverbal element. Their
formation is productive and they comprise an ever-expanding
segment of the verbal system. The class of simple verbs is mostly
closed; there are about one hundred of them. Most of these verbs
do not contribute to the core semantics of complex predicates,
although they play a decisive role in determining the argument
structure of the sentence.

There exists wide scholarship devoted to Persian phraseo-
logy, and recently attention has been paid to the description and
classification of verbless sentences (cf. research into the pheno-
menon of the head and constituent ellipsis, widely discussed in
Persian grammars [Ivanov 2019]). However, the case of phraseo-
logical ellipsis, considered one of the types of ellipsis (either lexi-
cal or syntactical), has not yet been fully researched. As we have
encountered this phenomenon in our fieldwork, we examine
here ellipsis in phraseological units, understood as the omission
of a structurally necessary and semantically significant compo-
nent of a word, phrase, or sentence. This is especially relevant
to all Iranian languages and cultures, as at their core lies classi-
cal Persian literature, with its didactic sententious style and ad-
monitions, including moralising idioms, maxims, proverbs and
other figurative statements.

Although syntactic ellipsis has today been adequately con-
sidered in scholarly literature, an extensive volume of empirical
material remains under-researched with regard to simplifica-
tion processes in both written and spoken, syntactically signifi-
cant, phraseological units having the status of a phrase (idiom)
or especially a sentence (paroemia).
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With this in mind, we study the ellipticality of meaning-re-
levant elements in the structure of phraseological units in mo-
dern Mazanderani. It is known that, through the worldview of
the speaker, phraseological units serve to figuratively and emo-
tionally evaluate objects and phenomena which already have
designations in the language.

These paroemiological units are not created by the spea-
ker, but are used as set models, reproduced with constant com-
ponents and conventionalized meaning. In this sense, such units
exist as a special database, accessible to representatives of the
relevant linguacultural community. These units are significant
in analyzing the linguacultural specifics of a particular commu-
nity, reflect the value orientations of its speakers, their world-
view and traditions. Proverbs of this kind are typically multifa-
ceted. Moreover, the secondary meaning generally turns out to
be an expansion of the primary meaning and tends to be more
abstract in nature.

These units reinforce the multidisciplinary nature of our re-
search into the specificity of Iranian linguacultural traditions
(as represented by Mazanderanis and Gilakis, Persians and Ta-
jiks) and the vocabulary and syntax of their languages. The re-
sonance of phraseological units lies in their formal invariance
within the dominant cultural context. Their cognitive and emo-
tional impact on the speaker is supported by their structural and
semantic components.

Among stable phraseological units, the most common are idi-
oms with an initial (prepositional) ellipsis. There exist also fre-
quent cases of medial ellipsis, implying the elimination of the
article, as well as shortened forms of multi-component idioms.
Thus, by transforming predicative constructions into semi-pre-
dicative or nominative ones, ellipsis can have the effect of al-
tering the syntactic status of phraseological units. Consequen-
tly, it has a derivational significance in idiomatic phrases. This
is evidenced, in particular, by the recent trend toward an occa-
sional reduction in the number of words used in phraseologi-
cal units, and the development of elliptical “clipped proverbs”,
transformed into idioms which also have the potential to change
the sense [Aleksandrova 2006: 120]. This trend can be illustrated
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by a variety of Tajik examples, such as xonai bac¢ador - bozor, xo-
nai be baca - mazor ‘Home with children is a market-place, home
without children is a cemetery’, which is usually in speech trun-
cated to xona bo baca... or even xona - bozor.

The structures of proverbial verbless sentences in Tajik, even
more clearly than in Persian, retain the stylization of folk ex-
pressions in combination with archaic vocabulary, imagery and
admonitions, as in the expression resai duo - sabz (lit. the root of
prayer is green) meaning ‘an answered prayer leads to perfec-
tion’, which goes back to Sufi imagery, or in the widespread pro-
verb Avval pursis, ba‘d kusis ‘Ask first, act later’.

Some nominal parts of speech possess inherent predicativity
and therefore do not combine with other predicative units, such
as personal forms of the verb. The majority of bipartite phra-
seological units oppose the first judgment to the second. With-
in complex judgments, the components are most often connected
asyndetically or with the enclitical conjunction -o ‘and’. In many
polypredicative paroemias, the first clause contains a finite
verb, and the subsequent clauses are elliptical sentences with
an omitted verb. The copula is usually omitted in all clauses.
A number of verbless sentences in paroemias are distinguished
by an emphatic word order, with the attribute preceding its
head. Most sayings, from the point of view of information struc-
ture, refer to situations as a whole and therefore are thetic sen-
tences with a non-inherent topic and a given which is expressed
in a preliminary context.

Such a situation can be seen in the Tajik proverb:

(Example 1)

AndeSa beh az puSaymoni

thought |better |than remorse

‘Thought better than remorse.’
(Cf. English ‘Look before you leap’.)
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S

N
NP NP

AndeSa beh PP

N

az  pusaymon

Ellipsis is distinguished from other types of null anaphora
by a number of well-established criteria that define it as a sur-
face anaphora (a term used by [Hankamer, Sag 1976]). Surface
anaphoras have fully articulated syntactic structures, trans-
formed at a later point through derivation [Ross 1967]. Howe-
ver, Merchant [2001] has argued that verb phrase ellipsis, along
with sluicing, is derived just by non-pronunciation of the syntac-
tic structure in phonetic form.

An example of this type of ellipsis can be seen in the follo-
wing Tajik proverb. The copula after the last word is omitted:

(Example 2)

Bex=i davlat tan=i sihat

root=IZ |happiness |body=IZ |health

‘A sound mind in a sound body.’

S

/‘\\
NP VP

N T

Bex=i davlat tan=i sihat

We base our hypothesis on Lazar Peysikov’s definition that
phrases are grammatically formed units of language with a co-
hesive meaning that serve as the basis for constructing senten-
ces [Peysikov 1959: 5]. In this perspective, a phrase is an exten-
ded form of designation, i. e., the nomination of some object or
phenomenon. In some cases, a nominal group (noun phrase, NP)
can be reduced to a single word.
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We describe the most common types of verbless Mazandera-
ni paroemias (proverbs, aphorisms and sayings), their syntactic
and semantic structures and patterns of their functioning, with
a view to demonstrating a brief figurative verbal expression of
traditional values and views based on the life of Mazanderani
people.

A sentence differs from a phrase in two essential features
[Testelets 2001: 230]: by the presence of predicativity; and by
the presence of information structure (division into theme and
rheme, linking new information with already known informa-
tion). The Mazanderani structural schema of a sentence is usu-
ally simplified to “noun - finite form of the verb”. In general, a
Mazanderani sentence with the structure SOV (subject-object-
verb) ends with a verb or a copula. However, there are sentences
where no verb is used, and where predicativity may not be expli-
cit even in writing. As Shvedova points out [Shvedova 1990: 395],
the presence of the verb in the structural basis of the sentence
is not necessary, and there are many types of sentences that are
built just by means of nominal components (without a verb).

Structural analysis of phraseological units implies analysis
of the syntactic units correlating with them, i. e., phrases and
phraseological-unit sentences. These phraseological sentences
differ from phraseological units of other types by the actual pre-
sence of predicativity.

In oral speech, predicativity is usually expressed just by in-
tonation. To our knowledge, Mazanderani intonation has not yet
been the subject of any specific research. However, in this pa-
per, in connection with the aforementioned phraseology, we also
draw on the results of studies of Mazanderani and Persian into-
nation currently in progress [Ivanov 2018a; 2018b]. Provisional-
ly (judging by human ear) bilingual Mazanderani speakers use
the same intonational constructions both for Mazanderani ex-
pressions and when interpreting these in Persian. Therefore, as
a first approximation, we will apply the results of studies of Per-
sian intonation.

If we treat intonation as a means of achieving predicativi-
ty, then predicativity remains the sole but sufficient feature that
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distinguishes a sentence from both a phrase and a single word
[Ladd 1996; Peysikov 1959: 208; Ivanov 2023a]. Generally, the di-
vision into subject and predicate components coincides with the
division into theme and rheme. But there are cases where they
diverge: the intonational expression of predicativity is based on
the opposition of the intonational constructions of incomplete-
ness and completeness. Incompleteness in the Mazanderani lan-
guage is signaled by a significant rise in tone of the final sylla-
ble of the subject group and a noticeable pause before the pre-
dicate group.

2. Structures of Mazanderani paroemias

We examine verbless Mazanderani phraseology, with the
emphasis on:

a) omission of zero link-verbs and
b) ellipsis structures [Ivanov 2022].

In this way the language of proverbs tends to be more eco-
nomical: a thought is expressed in fewer words than in regular
discourse, and omission of the verb heightens the style of state-
ments, distancing them from everyday colloquial speech.

Elliptical and zero copula sentences are often found in paro-
emias. To source Mazanderani paroemias we have drawn on a
number of works [Yazdanpanah-e Lamuki 1997; Rahimyan 2004;
Ansari 2011]. The most informative of these was [Ansari 2011],
because in addition to giving a literary translation of Mazan-
derani paroemias into Persian, the author also provides a lite-
ral translation. Much of the material from this source was also
voiced by our language consultant, which greatly facilitated the
syntactic analysis of examples, making it possible, namely:

a) to distinguish the unstressed ezafe -e (-9) from the same stres-
sed vowel in the absolute final of a word;

b) to distinguish the unstressed copula -e (-a) ‘is’ from the same
stressed vowel in the absolute final of a word;

c) to distinguish the unstressed conjunction -o (-a@) ‘and’ from
the same stressed vowel in the absolute final of a word;
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d) by pauses, to detect the differences between phrases and sim-
ple sentences in the composition of compound sentences, as
well as to identify the boundaries between the components
of the subject and predicate, theme and rheme.

In general, the scripts used by the source authors [Yazdan-
panah-e Lamuki 1997; Rahimyan 2004; Ansari 2011], whether
Latin or Arabic-Persian, did not allow us in writing to make the
kind of distinctions listed in (a) to (d).

The intonational expression of predication in Mazanderani

The intonational expression of predication in Mazanderani
can be observed in both verb and verbless phrases. The Mazan-
derani phrase differs from the Russian one by a more marked
variation in tone. The stress in nominal parts of speech falls on
the final syllable, which is emphasized by a higher F, (funda-
mental frequency) [Ivanov 2014: 105; 2018a: 54].

Consider the example of a Mazanderani two-part sentence
with a verb:

(Example 3)

Me |bar sabok |bay-ye
My |burden |light become.ind.PST=3sg

‘I felt better’

TN

Me bar sabok bayye

Fig. 1. Phrasal intonation in the simple sentence Me bar sabok
bayye I felt better’

In example (3), the division into subject and predicate com-
ponents coincides with the division into theme and rheme (un-
derlined). Syntactic structure and information structure do not
always coincide in this way. The cases where they diverge will
be highlighted in further examples.
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The intonational expression of predication is based on the
opposition of the intonational constructions of incompleteness
and completeness (for more on this topic, see [Bryzgunova 1969)).
The same intonational constructions of incompleteness in the
Mazanderanilanguage consist of a significant rise in tone (major
third - perfect fourth) on the final syllable of the subject group
and in a noticeable pause before the predicate group (Fig. 1). In
Arabic-Persian script this pause may be indicated by a comma,
and in some cases by a colon, although these punctuation marks
are often omitted. In cases where no punctuation was visible in
writing, our native-speaker/consultant pronounced the relevant
phrase, after having intuitively performed a syntactic analysis.
In some cases, his first attempt was unsuccessful, and then after
a pause, he pronounced the corrected version.

Phraseological units

A significant number of verbless sentences exist in the form
of interrogative phrases, as in the Tajik example:

(Example 4):

Az po=i lang 1 sayr va

from |foot=IZ lame |what stride |and

az dast=i gurusna | €1 xayr?

from |hand=IZ |hungry what |good?

‘What stride can you get from a lame foot and what use can you
get from a hungry man?’
(Cf. English ‘A hungry belly has no ears’.)

Without further details (see, for instance, [Ivanov 1995]), we
note that intonational predication is also expressed in such ca-
ses, and that in two-part sentences the intonational construc-
tion of incompleteness is retained.

We have seen that an affirmative declarative sentence with
the SOV structure is formed by an intonational construction of
completion, characterized by a smooth drop in tone towards the
end of the sentence (i. e., its predicate; Fig. 1). So, in the same way,
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verbless sentences are formed through intonation, except that
in those cases the tone falls not on the verb, but, as a rule, on the
nominal parts of speech, which are in the final position.

The concept of “predication” is not usually applied in any of
the grammars of Iranian languages or dialects known to us, in-
cluding the Mazanderani language. In these grammars, a sen-
tence is defined in two aspects: semantic and structural. See for
instance: “In the Mazanderani dialect of the city of Sari, a sen-
tence consists of a theme and a rheme (subject and predicate),
e. g., Hosayn Sune! ‘Hussain is coming’” [Shokri 1995: 134].

There exist a number of lexemes in various Iranian langua-
ges which, for various reasons, cannot be combined with a verb,
including a copula.

Such words include the one-word sentences ba:le ‘yes’, no
‘no’; interjections such as ay/, ay! ‘hey!, oh?’, in-am ‘here’ [BPRS]?,
and some others, notably the predicative word kii? ‘where?’. The
presence of predication in the interrogative word kii? means that
it can be combined only with a so-called zero copula (i. e., used
without a verb), thus excluding ordinary verbs and copulas.

(Example 5)

Ande |Cera |ha kerd-i pas |ka Te |dembe?

SO much |grazing[you did.IND.PST-2SG] |so |where |You |fat_tail?

‘(You) grazed so much, so where is your fat tail’
(Cf. English “However hard you try, you're flogging a dead horse”)

In the compound sentence (example 5), the first clause con-
tains a verb, but in the second, because of the predicative word
ku? ‘where?’, there is no verb.

! Since in Mazanderani the stress generally falls on the last syllable
of a word, the stressed vowel is highlighted in bold in cases where
this is not the case, as in the example above and in those given
below.

2 Cf. also Tajik ana, mana ‘here it is, that’s it’.
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S

S S
PN N
VP VP NP VP
N N
NP
Ande pas |
ki T
¢era hakerdi te dembe?

Fig. 2. Syntactic tree diagram of Example 5

(Example 6)
In-am naz=e Sass=e essa in-am
here=also |caress=1z |finger=1z |teacher |here=also
mezz=e dass-e essa
payment=1z | hand=1z |teacher

‘Here the caress of the teacher’s (big) finger, here the payment

of the teacher’s hand’.

This phrase is used in the sense that “one does harm, and ano-
ther bears the blame?”, i. e. “to be wrongfully accused”, cf. English

“One law for the rich and another for the poor™.

There are no verbs in the compound sentence (example 6)
because they cannot be combined with the predicative subor-
dinating conjunctions in-am ‘here’, which form the rheme. The
data providing information about the situation lies outside the

sentence.

In-am
naz-e

NP in-am

NP

mezZz-g

Sass-e essa

dass-e essa

Fig. 3. Syntactic tree diagram of Example 6
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This example corresponds to Persian

In-am naz=e Sast=e ostad,
here=also |caress=1z |finger=1z |teacher
in-ham mozd=e dast=e ostad
here=also |payment=1z | hand=1z |teacher

‘Here the caress of the teacher’s big finger, here the payment of
the teacher’s hand.’

Cf. this sentence in Persian, close in sense but with a full sen-
tence structure (including verbs), in Firdowsi’s “Sahname”:

Bedansan-ke $ahan navazes$ konand, bedan bandegan-niz na-
vazes konand.

‘Know that the rulers make kindness, know (they) make
kindness (that) subjects (are yet to feel)’.

What is important for Iranian languages is that sentences
with zero copula should be distinguished from so-called ellip-
tical (incomplete, truncated) sentences, in which a verb could
be included, but is actually omitted. “There may be various rea-
sons for such a contraction, called an ellipsis. For example, part
of the message can be omitted when it is clear to the speaker and
hearer, due to their existing knowledge of the situation” [Teste-
lets 2001: 253-254].

Between these two types of verbless sentences, it is hard to
draw a clear boundary; the two sets overlap. In cases where the
verbless sentence consists of several words, the question arises
which word is the main one, which is the dependent one, and
what is the hierarchy of these words.

Figure 4 shows the syntactic tree diagram corresponding to
example (7).

(Example 7)

Ard
flour |all

hame |ja nun ja be |ja

bread

place place |to |place
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‘Flour everywhere, (but) bread here and there, i. e. to bake bread,
you need to work.’
(Cf. English “No pain, no gain®)

S
S S
/\ /\
NP VP NP VP
| i NP
P

Ard hame jé nun jé be ja
Fig. 4. Syntactic tree diagram of Example 7

Fig. 4 shows that the entire statement consists of two simple
sentences (S). Each sentence consists of a noun phrase (NP) and
a verb phrase (VP), in other words, the composition of the sub-
ject and predicate. The verbal groups in the example are rhemes.
Here and in further examples, rhemes are underlined. Although
copulas are omitted in these verbal groups, they could, in princi-
ple, be included, i. e., here we are dealing with an elliptical sen-
tence.

We also give a Mazanderani example of intonation in exam-
ple (7) ‘Flour everywhere, bread here and there’ — with a signi-
ficant rise in tone of the final syllable of the subject group <ard>
and <nun> and a noticeable pause before the predicate group

<hame ja> and <ja be ja>:

Pitch (Hz)

ard ha me ja nun i o obe” ja

=
=3

Time (s)

In written Persian this pause may be indicated by a comma
or a colon. In cases where no punctuation was visible in writing,
our language consultant pronounced the relevant phrase, based
on his intuitive syntactic analysis. In some other cases, he made
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several attempts or hesitated before he pronounced the correct
version.

Thus, ellipsis helps to enhance the effect of imagery when
encoding cognitive and expressive information and serves to
eliminate redundancy in the verbal representation of meaning,
specifically by elimination of the verb.

Example (7) is based on a very common model, whereby the
first part of a statement is contrasted with the second. There are
several logical variants within this model. Examples (7) and (8)
demonstrate logical multiplication or conjunction, represented
as arb, i. e, they are complex logical expressions, which are con-
sidered true if, and only if, both parts of the expression are true;
in all other cases, the complex expression would be false. Here-
inafter, the notation of formal logic, and its interpretation, are
based on the work of [Pleskunov 2014: 41].

(Example 8)

Adem |jenn=o0 jeme pari

man jinn=and |clothes |peri

‘The man is a jinn, but by clothes is (like) a peri’
(Cf. English “A wolf in sheep’s clothing”, “Don’t judge a book by
its cover”)

This model may have become established in the Persian and
Mazanderani languages under the influence of Arabic, where
the same model is present. In compound sentences, the compo-
nents can be linked either with the help of the conjunction -o (-a)
‘and’ (as in example (8)) or without a conjunction (as in example
(7). As arule, in these cases the coordinating conjunction -o (-a)
‘and’ is translated into English by the adversative conjunction
‘but’, less often by ‘while’.

As regards the information structure in example (8), the di-
vision into theme and rheme does not coincide with the division
into given information and new information. Since example (8)
is a compound sentence, it has two themes and two rhemes (un-
derlined). It is a statement about someone who was mentioned
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earlier, i. e., it is completely new, but the given information is out-
side the statement, previously stated in a preliminary context.

S
N
S S
/‘\,\ /\
S C NP VP
/\ H i
NP VP =0 jeme pari

Adem jehn

Fig. 5. Syntactic tree diagram of the verbless sentence in Example 8

Although, as an enclitic, the conjunction -o (-a) ‘and’ adjoins
the last word of the first proposition, it connects not only that

word to those that follow, but the propositions as a whole to each
other (as shown in Figure 5).

(Example 9)
As kele=sari |za namzebazi
soup |stove=on |woman |marriage_proposal

‘Soup on the stove, a woman (reaches) the marriageable age’
(Cf. English “Time and tide wait for no man” or “Procrastination

is the thief of time”).

Example (9) is a thetic sentence (communicatively undivid-
ed). So, in colloquial speech, only its first part can be used: A$
kele-sari... ‘Soup on the stove...’

It is a judgement about a situation which has been defined
in a prior context. In terms of their information structure, sen-
tences like these usually consist entirely of a rheme, i. e., they are
thetic sentences or sentences with a non-inherent theme [Teste-

lets 2001: 447-448].
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S
s/\s
N N

NP VP NP VP

AS  kele-sari zan namzebazi
Fig. 6. Syntactic tree diagram of the verbless sentence in Example 9

New information coincides with the rheme; although given
information is omitted, it can be clearly deduced from the con-
text or situation. Although paroemias often consist in a fully
polypredicative model of opposition containing a judgement ex-
pressed in the components of a sentence, a truncated model is
also common, whereby the contrasted components are reduced
to a phrase or even to a single word.

(Example 10)

AS=a Assyubuini
bear=and |flour_milling

‘A bear and flour milling’ (meaning “one thing has nothing to do
with another”, cf. English “Like chalk and cheese”)

In the simple sentence (10) the opposing judgements are ex-
pressed by nouns linked by the enclitic conjunction -a ‘and’. This
phrase constitutes a thetic sentence. It answers the question:
What is happening? What is going on? Here the given informa-
tion and the theme are not expressed; they are clear from the
prior context.

Example (10) is a minimal adversative construction where
each of the antithetical components does not exceed one word.
In formal logic, it corresponds to the XOR gate (strict disjunc-
tion, excluding the possibility of “or”). This is represented as
a’b, i. e., a7b is true when either a or b is true, but both cannot
be true at the same time.

PooHoll 13b1K 2, 2025



106 V. B. Ivanov, L. R. Dodykhudoeva

S
N

NP VP
A%-a assyubuni

Fig. 7. Syntactic tree diagram of the verbless sentence in Example 10

3. Gilaki, Persian and Tajik phraseology
with a similar structure

Paroemiological data (Persian zarbolmasal-o gofteha, Tajik
zarbolmasal-u maqol ‘proverbs and sayings’) with a similar logi-
cal structure are widely known and used in both Persian and Ta-
jik. Thus, in Persian we find this proverb:

(Example 11)

xXana=ye |Xers (=0 badiye=ye |mes)

house=I1Z |bear |(=and |cup=I1Z copper)

‘In the bear’s house, but a copper cup’ (mes ‘large copper cup for
wine’)

This is used to denote an impossible situation, the manifesta-
tion of something contrary to expectations, or of things that are
not related to each other. In colloquial speech a truncated part
of the expression is widely used metaphorically: xana-yi xirs ...
‘a bear-house’; it is even documented in the early vocabulary of
Steingass [1892] with the metaphorical meaning: ‘appearance of
a thing where it is not expected’. A similar proverb is known in
Gilaki:

(Example 12)

xXars |xane=yu ab angur?

bear |house=and |water |grape

‘In the bear’s house and grape juice?’

PooHoll a13b1K 2, 2025



Mazanderani in correlation with Persian and Tajik 107

Here also the expression is understood as the juxtaposing
of two incompatible things [Marashi 2003: 556]. Cf. Kurdish hir¢
0l govend, sivan U diwan, file i pez, kurmanc it games ‘bear and
round dance, shepherd and power...”. In Tajik, we also find a
closely related saying usually applied when denoting the worth-
lessness of something or somebody:

(Example 13a)

az Xirs mu-=e...
from |bear |hair=ART

‘From a bear - (at least) a strand of fur’
In its full form it reads (Example 13b):

az Xirs |mu=e az gul bu=e
from |bear |hair=ART |[from |bear |hair=ART

‘From a bear - a strand of fur, from a flower - a fragrance.’
There is a variant with a similar sense that even has three sim-
ple phrases in a single unit (Example 13c):

az gurgxurda pust |az gul bu=e,

from |wolf eaten skin |from |flower |smell=ART

az xirs mu=e
from bear |hair=ART

‘From a (sheep) eaten by a wolf — a skin, from a flower - a fra-
grance, from a bear - fur/hair’

In a colloquial Tajik situation only the last part of the saying
is regularly used [Dodykhudoeva, Vinogradova, forthcoming].
Another notable example comes from the Ramsar region of Iran
[Rahimiyan 2004: 51]:

(Example 14a):

on |te sag |kuta

he |your |dog |puppy
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‘He is your dog’s puppy’, i. e., he looks like your dog.

Cf. the Tajik expression with the similar sense baca cT gu-
na — oca namuna ‘what the child (looks like) — (alike) his mo-
ther’ [Fozylov 1963: 84] or (cun) yak sebi dukafon ‘two halves
of one apple’ [Fozylov 1964: 417], Rus. kak dve poloviny odnogo
yabloka ‘like two halves of one apple’, kak dve kapli vody ‘like
two drops of water’.

The following Persian equivalent contains a copula omitted
in Ramsari:

(Example 14b):

u tule=ye sag=e to=st
he |puppy=IZ |dog=IZ |you=COP.3SG

‘He is your dog’s puppy’, i. e., he looks like your dog.’
This is equivalent to the English “The apple never falls far from
the tree.”

This is a further original example from Ramsar:

(Example 15a):

“anar” baxt “oyoz” |tala

pomegranate |chance |nut fate

‘A pomegranate (is a sign of good luck) chance, (and/but) a nut
(is the sign) of (predestined) fate’

However, in [Rahimiyan 2004: 50] we find Ramsari:

(Example 15b):

“anar” baxt=a “oyoz” |tala

pomegranate |chance=? | nut fate

‘A pomegranate (is a sign of good luck) chance, (and/but) a nut
(is the sign) of (predestined) fate.’
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The =5 in the written text should be pronounced and treated
as either an article or a copula (3Sg.), or can even be understood
as a coordinating conjunction.

The Persian explanation is given with a copula in the first
clause:

(Example 15c¢):

“anar” neSane=ye |Sans=ast, gerdu | neSane=ye |sarnevest

pomegranate |sign=IZ chance=3SG | nut sign=I17 fate

‘A pomegranate (is a sign of good luck) chance, (and/but) a nut (is
the sign) of (predestined) fate.’

These examples suggest a type of fortune-telling, predicting
good or bad luck, with interpretation (ta‘bir) of what is in one’s
mind or seen in a dream.

Specific features of Tajik ana and mana

A further noteworthy, under-researched paroemiological
case can be found in Tajik data with the pronoun/particle ana
‘here it is, here!’, and also mana ‘here it is, that’s it!” which have
their own “built-in” predicativity. On this basis there exist se-
veral proverbial sayings, such as:

(Example 16a):

Ana |gap=u mana |gap!
here |talk=and |here Talk

‘Would you believe itV
(Example 16b):

Ana |xalos!

here |Release

‘What a surprisel’

Both expressions can be used metaphorically in the sense:
‘That’s all! That’s all there is to it!”
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4. Conclusion

We have observed that ellipsis is the process of simplifying
the surface structure of a sentence without affecting its under-
lying essence (as in the Chomskyan perspective). Since the basis
of ellipsis is the tendency towards optimisation of linguistic re-
sources, it is widely used in idioms and proverbs.

In phraseological units, ellipsis becomes significant when
omitting function words bearing limited semantic weight —
auxiliaries, articles, and communicatively unloaded pronouns -
and when replacing nouns with their adjectival or numerative
substitutes. Such transformations often lead to changes in the
syntactic status of phraseological units, converting predicative
units (paroemias) into nominative ones (idioms). In proverbs
and sayings, ellipsis acquires a systemic character, since its
scope encompasses most fundamental, structurally significant
components of the sentence — the subject and predicate, which
can be regularly omitted within all positionally defined ellip-
sis patterns.

Thus, the process of simplifying the surface structure of a
sentence without affecting its essence explains why we have no
problem in decoding omitted elements of phraseological units;
meaning-relevant words remain outside the scope of elimina-
tion, as they are not subject to abbreviation, and the fixed word
order keeps the phraseological unit within the systemically de-
fined parameters of the sentence. The proposed structural-se-
mantic analysis of Mazanderani and the phraseological units
of other Iranian languages allow us to include the presence of
such a syntactic phenomenon as ellipsis in the scope of the lin-
guacultural data.

The structures of verbless sentences forming Mazandera-
ni paroemias are characterized by distinctive features: a) zero
copula and b) ellipsis, as well as by the presence of predicative
words having predicative status (kii? ‘where?’, in-am ‘here’).

In this way the language of such sentences becomes more
economical and more concise. The idea is expressed in fewer
words than in everyday speech. The elimination of the verb en-
hances the style of statements, giving them extra weight. The
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deviation of the style of paroemias leads the interlocutor to lis-
ten more attentively to the speaker, thus making the speaker’s
statement more persuasive.

In polypredicative paroemias, the first simple sentence is
complete, with a predicate expressed in the personal form of the
verb, while the second and subsequent sentences (or clauses) are
elliptical with a truncated verb.

In terms of their information structure, most sayings refer
to situations as a whole and are therefore thetic sentences with
a non-inherent theme and data, which were previously expres-
sed in a preliminary context.
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A3bIKOBbIE KOHTAKTbI

Apuﬁcxaﬂ 3aMMCTBOBAHHAA JIEKCUKa A3bIKa 6ypyLuaCKu
B CBETE HeAABHMX ITUMONOrMYECKUX UCCIeA0BAHMUIMA

AHTOH Mnbny KoraH

WHcmumym socmokogedeHusi PAH
Mocksa, Poccus
kogan_anton@yahoo.com

B cTaThbe CXaTO H3J1araloTCs pPe3yJbTaThl STUMOJIOTHYECKHX HC-
CJIeJOBAaHUH apUHCKOM 3aMMCTBOBAHHOM JIEKCUKH B 3bIKe OypyIiac-
KH, NIPOBEJIEHHBIX aBTOPOM B TeUeHHe HeCKOJIbKHUX ITOCJIeJHUX JIeT.
CorjacHO 3THM pe3yjibTaTaM, BeCbMa 3HauUTeJIbHas YacTh apUHCKUX
3JIeMEeHTOB He MOXKeT GBITh BbIBeJleHa HHU M3 O HOTO TPaJHIMOHHO BHI-
JleJIs1eMOoro I3bIKa-A0HOpa (IIMHA, KX0Bap, YPAY, IepCHACKOr0, BOCTOY-
HOMPAHCKHUX SI3BIKOB IlaMupa). YcBoeHHe NOAOOHOTO pPOfAa JIeKCeEM
clefiyeT JaTHPOBAaTh 3II0X0M, IpeAlIeCTBYOIEH pacnaay npoToby-
PYLIACKCKOTO COCTOSTHHS M PACXOXK/EHHUIO SICHHCKOTO AHUajleKTa H cob-
CTBeHHO 6ypyIacky. IJokasaHO TaKxke, 4TO 0611e6yPyLIaCKCKUH cer-
MEeHT apHUICKOro JeKCHYeCKOro IJIacTa He SIBJISeTCS] 9TUMOJIOTUYeCKH
OJTHOPOAHBIM. B HEM cylefyeT BHIAENSATh KAK MUHHMYM /iBa CaMOCTOS-
TeJbHBIX CJIOS, KaXKJBIH U3 KOTOPHIX 06JIafjlaeT CBOUMH HCTOPHKO-O-
HeTHYeCKUMH 0CO6eHHOCTAMH. HMcTopudecKass GOHEeTHKA OJJHOTO H3
3THUX CJI0OEB XapaKTepHu3yeTcs 60JIblIel apXau4HOCThIO, APyroro — 60-
Jlee MHHOBAL{MOHHA.

ABTOD BBIJIBUTAeT TUIIOTE3Y O TOM, YTO HCTOUHHKOM 3aHMCTBOBA-
HUI C MHHOBALlUOHHOM QOHETUKON MOT OBITh apUUCKUU (BeposiTHee
BCETO0, Jap/ACKHH) HAHOM, PaCIPOCTPaHEHHBIH Ha TEDPUTOPHUH HBIHEI-
Hero Jlajakxa o 3aBoeBaHus eé Tuberrnamu B VIII B. H. 5. Ha Takyio
BO3MOXXHOCTB YKa3bIBaeT, B YACTHOCTH, TOT GaKT, UTO LieJIBIH PAJL CJIOB
apUHCKOro MPOUCXOXKAEHUS SIBIIsIeTCSI OOLTUM JI/Is1 6YPYILIACKH U CeBe-
po-3anafHBIX THOETCKUX AHUAIEKTOB.

KiioueBblIe CJIOBA: SI3BIK 6YPYIIACKH, apUHCKHe S3bIKH, Jap/iCKUe

SI3BIKH, THOETCKHUE OHUAJIEKTHI, A3bIKOBBI€ KOHTAKTEI, IEKCHYECKHE 3a-
HUMCTBOBAaHHS, 3STUMOJIOTHUS
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Jnsa nutupoBaHus: Korad A. . Apuiickas 3aMMCTBOBaHHa JIeK-
CHKa g3BbIKa 6ypyIIacKHu B CBeTe HeJJaBHUX 3THMOJIOTUYECKUX HCCIIe-
IOBaHUU POOHOI A3bIK. JITuHe8UCMuUYecKUll HcypHan, 2025, 2: 115-131.
DOI: 10.37892/2313-5816-2025-2-115-131

Aryan borrowings in Burushaski
in light of recent etymological research

Anton Ilyich Kogan

Institute of Oriental Studies of the Russian Academy of Sciences
Moscow, Russia
kogan_anton@yahoo.com

The present article summarizes etymological research on Aryan
borrowings in the Burushaski language, conducted by the author over
the last several years. According to this research, a very large part of
Aryan elements cannot be derived from any of the traditionally iden-
tified donor languages (i. e. Shina, Khowar, Urdu, Persian and East Ira-
nian Pamir languages). The borrowing of such lexemes must date back
to the period before the split of the Proto-Burushaski state and the di-
vergence of the Yasin dialect and Burushaski proper. It is also demon-
strated that this “pan-Burushaski” segment of the Aryan lexical stra-
tum is not etymologically homogeneous. At least two different layers
should be distinguished, each possessing its own historical-phonolo-
gical peculiarities. The historical phonology of one of these layers fea-
tures greater archaism, whereas that of the other is more innovative.
The author hypothesizes that the source of loanwords with innovative
phonology may have been an Aryan (most probably, Dardic) dialect
spoken in the present-day Ladakh before this area was conquered by
Tibetans in the 8th century CE. Such a possibility is supported, inter
alia, by the fact that quite a number of Aryan words are common for
Burushaski and northwestern Tibetan dialects.

Keywords: Burushaski language, Aryan languages, Dardic langua-
ges, Tibetan dialects, language contact, lexical borrowing, etymology
For citation: Kogan A. I. Aryan loan vocabulary in Burushaski in
light of recent etymological research. Rodnoy yazyk. Linguistic Journal,
2025, 2: 115-131.
DOI: 10.37892/2313-5816-2025-2-115-131
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BBemeHnue

SI3BIK OypyILIAcKH B TEUeHHE MHOTHX CTOJIeTHUH TeCHO B3au-
MOJIeMICTBOBAJI U IIPOJOJI’)KaeT B3aUMOJEeHCTBOBATh C I[eJIbIM
PSIOM SI3BIKOB apUUMCKOM BeTBH MHJ0€BPOIEHCKOM ceMbH. O6-
JIaCTh ero pacIpoCTpPaHeHHs IIOYTH IIOJIHOCTBIO OKPYJKeHa
apeanaMHu GBITOBaHHSA JApACKUX U BOCTOUHOMPAHCKUX HUHO-
MoB!. KpoMe TOro, HeKOTOphEle HHAOUPAHCKUE SI3BIKH HCIIOJIb-
30BaJIMCh U HUCIIONIB3YIOTCS OYPUIIKAaMU B KadeCcTBe OQUIIHaIb-
HBIX ¥ IUTEePaTypPHBIX. ECTECTBEHHBIM CJIECTBHEM IIOJLOGHOIO
IIOJIOKEeHHU S Bellled CTajlo HaJIW4yHe B CJIOBAPHOM coCTaBe 0y-
PYILIaCKH MHOTOUYMCJIEHHBIX apUICKUX 3aUMCTBOBaHUH, YCBO-
€HHBIX U3 pa3HbIX HCTOYHUKOB? Cpeayu 3THUX UCTOYHHUKOB HC-
cJlejoBaTeJ U OOBIUHO BBIJIEJISIIOT KJIaCCUUYECKUM MepCUACKUHN
(opunmanbHBINA U TUTEPATYPHBIN A3BIK peruoHa B CpefHHe
BeKa U M03[jHee BIUIOTH 10 Hauana XX B.), ypAy (obuLHaNIbHEII
U JIUTepaTypPHBIHN S3BIK PeTrHOHa B HACTOslIIlee BpeMs), BOCTOU-
HOUPaHCKUe (BaXaHCKUM, MIIKAIIUMCKUN) U fapAcKue (IIHUHa,
KXOBap) A3bIKU. IlocnefHHE fBa UL HUOMA, KaK IPUHATO CYUTATD,
OKa3aJIy Ha JIEKCUKY Oy pyILIacKH HauboJjiee CUIbHOE BIUSHUE.

XOTsd HCTOYHUKHU apUHCKUX 3aMMCTBOBAaHUH 4aCTO CBOASAT
K YIOMSHYTBHIM YeTBIpeM, eCTh Cepbe3Hble OCHOBaHUS IOJIa-
raTh, YTO IPUBEEHHBIN BHIIIE CIIMCOK He SIBJISIETCSI UCUePIIBI-
BawIuM. Vke B 40-e ronsl XX B. [eopr MopreHcTbepHe IoKa3sal

1 JIUIIb Ha I0TO-BOCTOKE HEIOCPEACTBEHHBIM COCeIOM OypylIacKu
SIBJIFI0TCS He apUHCKUe SI3BIKH, & TUOETCKHe JHaJIeKTHL.

2 IIpu 3TOM IIpe/CTaBJIsIeTCSI HECOMHEHHBIM, UYTO KOHTAKThHI apUi-
CKHX SI3BIKOB M GYPYyIIacKU UMeJH Pe3yJbTaTOM He OJ{HOCTOPOH-
Hee BO3JelCTBUeE NepPBHIX Ha NOCIeNHUH, a B3aUMOBIUSIHUe. /I
1IeJIOTO pPsifia MHOOUPAHCKUX SI3BIKOB (B YaCTHOCTH, [JISI BOCTOYHO-
HpPaHCKHUX A3BIKOB [TaMupa) pejIonaraeTcs Hajiuuue Gypyiac-
KCKOTO0 cybcTpaTa. B oTedecTBeHHOM HayKe HauboJjee BBIAAIOI -
Cs BKJIAJ, B U3Y4YeHHe JaHHOH Npob6iieMsl BHecna [. U. 3nenbMaH.
CMm., HallpuMep, eé pa6boTy [3genbMman 1980]. MHTepecHEIe acIlek-
THI B3aUMOJeHCTBUS GypyLIacKH U BaXaHCKOIO SI3BIKOB UCCIIENO0-
Banuck U. M. Cre6nun-KameHckUM [CTe6nuH-KameHckuit 1979].
O BIMSHUHU OypyIIaCcKU Ha AUAJIEKTHI AapACKOro si3bIKa IIKMHA CM.
HUKe.
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BO3MOXHO€ HajllM4yHe B OYpyIIacKH CAHCKPUTCKUX JIEKCHUYe-
CKUX 371eMeHTOB [Morgenstierne 1945]3. ®aKT UX yCBOEHHUS He-
YIOUBUTEJIEH, €CJIU IPUHATH BO BHUMaHHe, UTO B [JOUCIIAMCKYIO
30Xy B pacCMaTpHBaeMOM apeajle BepOsiTHee BCero OBLJI pac-
IIpocTpaHeH 6yAnu3M*. B yKazaHHOH cTaTbe MOpPreHCThEpHE
IIPUBOAMUT TaK’Ke 1Ba 3aUMCTBOBAaHHS U3 apUHCKOTO HCTOYHH-
Ka C BeCbMa apXau4HOU QpoHOIOrue:

1) -faltas ‘momaty’ [Morgenstierne 1945: 93], cp. Ap.-uHA. spha-
tati ‘paspeiBaetrcs’, sphatayati ‘packanblBaeTcs’, 4 p.-B.-HEM.
spaltan, HeM. spalten ‘packayiblBaTh < HU.-e. *(s)p(h)el-t- [Rix
et al. 2001: 577; Pokorny 1959: 985-987];

2) phaltocin ‘o6MoTKu aas Hor' [Morgenstierne 1945: 93], cp.
Op.-UHJ. patta- ‘TKaHb, IOBA3Ka’, XUHAU-YPAY pattl ‘ooc-
Ka TKaHH, JiIeHTa, 06MOTKa’ (> aHIJ. puttee ‘O6MOTKa’), CT.-

3 Henb3s UCKJIIOUHUTH TaKXKe IPHUCYTCTBUE 3aUMCTBOBAaHUH U3 He-
KOero paHHero cpeJiHeMHAUHCKOro HCTOUHHUKA. K TaKOBBIM, BO3-
MOJKHO, OTHOCSATCS Ha3BaHHUS AHeH HeflelH B 6ypyIIacKu: candura
‘IOHeIeNIbHUK’ (Cp. Ap.-UH],. candravara- To Xe), andro ‘BTOPHUK’
(cp. mp.-uHL. angaraka- ‘Mapc’, CHHAXH anaro ‘BTOpPHHUK’), bddo
‘cpena’ (cp. Ap.-uHA. budha- ‘Mepkypuii’, baudha-, budhavara-
‘cpefa’), biréspat ‘yeTBepr’ (cp. Ap.-UHA. brhaspati- ‘UMs 60XeCTBa,
niaHera lOnurep’, brhaspativara- ‘detBepr’), sukuro ‘NsITHULA
(cp. Bp.-uHpA. sukra- ‘BeHepa’, sukravara- ‘niTHuUNA’), sSimsér ‘cy6-
6oTta’ (cp. Lp.-UH[. Sanaiscara- ‘CaTypH’, Sanaiscaravara- ‘cy660-
Ta’), adit ‘BockpeceHbe’ (cp. Ap.-uHL. dditya- ‘conuue’, adityavara-
‘BOCKpeceHbe’). [Ipy HeCOMHEeHHO HH/I0aPUHACKOM IIPOUCXOXKeHUH
NepedyHCcIeHHBIe CJI0Ba 0GHAPYKUBAIOT PSIfi UCTOPUKO-QOHETH-
YeCKUX HHHOBALlMH B CpPaBHEHUH C JJpeBHEMHAUHCKUM. B To xe
BpeMs B UX QOHOJIOTHMH HAJIHUI0 U HEKOTOPhIE apXaHU3MBHl, yTpa-
4YeHHBbIE B NO3JHUX CPeJHEHMHJUNCKHUX U HOBOMHJHUMCKHUX SI3BI-
KaxX, B YaCTHOCTH COXpPaHeHHe HHTEePBOKaJIbHBIX CMBIYHEIX CO-
r1acHbIX. He UCKIII0UeHO, BIIpOUYeM, UTO IpUBeJeHHEIe JIeKCeMBI
SIBJISIOTCSI OUeHb PaHHUMHU QOHOJIOTHUYEeCKH afalTHPOBaHHBIMHU
CaHCKPUTH3MaMH.

¢ Ha 3To yKa3blBalOT OOHapy’>KeHHBIe B PerMOHe HaCKajbHBIE PH-
CyHKH U Hapnucu [Dani 2001]. B npuneramomei K 06;1acTu 6BITO-
BaHHUA OypyllacKu moauHe I'MIbruT 650 HalileHO cobpaHue
Oy JUICKHUX PYKOIIHCeH Ha CAHCKPHUTe.
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CJIaB. IJIATHHO ‘TKaHb, IOJIOTHO’, IP.-B.-HEM. faltan, fp.-aHII.
fealdan ‘cknapgpIBaTyh < U.-e. *pel-t-0- [Pokorny 1959: 803, 804].

Hau6oyee npuMeyaTeIbHOU QOHOIOINYECKOH UepToit o6e-
HUX IPUBeIeHHBIX JIEKCEM SIBJISIETCSI KOHCOHAHTHBIH KiacTep lt,
COOTBETCTBYIOLINM peTPOodIeKCHBIM CMBIUHEBIM { U {t B [peBHe-
WHAUNCKOM. [JaHHOE COOTBETCTBHE IIOKA3bIBAET, UYTO B SI3BIKE-
HCTOYHHKe coueTaHUS BUJa «l + 3y6HOM» He OBIIN IIO/IBeP>KEHBI
JeHCTBUIO 3aKOHa QOPTYHATOBA U 3TOT SA3BIK, CJIe0BATEJIbHO,
He MOT SBJISIThCS HHJO0APUMCKUM WU COBPeMEeHHBIM Aapi-
CKUM°®. IpaHCKH I UCTOYHUK TaKKe IIpeJiCTaBIIsIeTCs MaJoBepo-
SITHBIM. PeryasipHbeIM HpaHCKUM pedekcoM U.-e. *I B KiacTe-
pax sIBJIsIeTCS I, a8 KPOMe TOr0 HU B OJJTHOM M3 HPAaHCKHUX SI3BIKOB,
KOHTaKTHUPOBABIIUX C 6ypyIIacKH, He 3aCBULETEIECTBOBAHEI
3TUMOJIOTUYEeCKHEe COOTBETCTBHUS [ABYX YKa3aHHBIX CJIOB. Bcé
BBIIIIEU3JIOKEHHOE YeTKO NO0Ka3bIBaeT, UYTO BOIIPOC 06 3TUMO-
JIOTUYeCKOH cTpaTUPUKAIlUU apUHCKUX 3aUMCTBOBaHUH B 6y-
pyILIacKH BCE ellle JaJIeKO He sICeH U HYKJaeTcs B JaJbHeHIleM
H3y4YeHUH.

C 1e/pI0 IIPOJIUTH CBET HA JaHHBIH BOIIPOC HaAMHU OBIJIO
IIPOBEJEHO 3TUMOJIOTUYECKOe HCCIIelOBAHHUE apUHCKON 3aUM-
CTBOBAHHOH JIEKCUKH, COZepiKallleiicss B KpyIHEeHUIeM Ha Cero-
OHSAIIHUY AeHb cIoBape sI3blKa OypylIacku — OypylIacKH-He-
MeIKoM cioBape 'epmaHa Beprepa [Berger 1998b]. PesynbTaTh

5 Xots 3akoH ®opTyHaToBa GBI BIIEpBBIE OTKPHIT AJISL JPeBHe-
UHJUHCKOrO, OH, II0 BCeH BUJUMOCTH, JEeHCTBYeT TaKXXe B CO-
BPeMeHHBIX JapACKUX U HYPUCTAHCKUX g3bIKaX. Cp., HAIIpUMeD,
JapAcKHe U HYPUCTaHCKHe JIEKCeMBI, OTHOCSI[HeCs K IBYyM BHI-
IIeyIOMSHYTBIM 3THMOHaM: KalIMHUpPH phatun ‘paspelBaThCS’,
mHHa (ApacCKUi AUalleKT) photyono ‘pacKanblBaTh’, KOXHCTaHU
IonuHbl MHpAa phatdV ‘cnapuBaTtbca’ (<*sphatyate [Zoller 2005:
288]), KaTHu pte-, KaMBUPH pta- ‘OTCIaUBaThCs; IOTPECKUBATH
(0 mpoBax B KOCTpe)’; malllau pata ‘IojIocka KOXH’, KXoBap petek,
Kajama pdti ‘map¢’, KOXMCTaHH JOMHHBE MHAa path ‘KoxKaHbIA
peMeHb IIpalliy; peMeHb PYXXbs; JIeHTa, Iojiocka’ [Zoller 2005:
269], KalIMUpH path ‘OJIUHHAs 1I0j0ca TKaHW’, KAMBUPH pdatii
‘riop6aH’, IpacyH puti, putl ‘Kpai omexxabsl’ [Buddruss, Degener
2015: 754].
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HCCJIeJOBaHUS NTOJTHOCTHIO IPUBEJEHEI U JIeTAIbHO 06CY3K/IEHBI
B cTaThe [Kogan 2024].

VTO4YHeHHe 3THMOJIOTHYeCKOH cTpaTHPHKALHH
apUMCKOH 3aHMCTBOBaHHOM
JIEKCHKH B SI3bIKe OyPyIIacKH

Bo3sMoxHO, Hauboyiee MpUMedaTeIbHBIH QaKT, BHISIBIIEH-
HBIH B XO/ie Hallel paboOTHl, 3aKJI0YaeTCsI B TOM, YTO BeChbMa
3Ha4YMUTeIbHAas, a BO3SMOXXHO U 60JIbInast 4acTh 3apUKCUPOBaH-
HBEIX B cioBape I. Beprepa apuiCKUX 3aUMCTBOBaHUH SBIISET-
cs1 06II1el 11 BCeX AHUAJIEKTHBIX Pa3sHOBUHOCTEH Oy PyIIacKy.
JlaHHOe 06CTOSATEeNIbCTBO IIPECTABIISIETCS Ype3BbIUaliHO BaXK-
HBEIM B CBeTe pgja ¢aKTOB JIMHIBUCTHUECKOH reorpaduu U aT-
HHUYeCKOHM UCTOPHUH pacCMaTpUBaeMOro peruoHa.

Kak HM3BeCTHO, SI3BIK OypPyILIacKH BKJIIOYAET [IBa 3aMETHO
pas3InyamIuXcsd UJAUOMa, PacCIpPOCTPaHEeHHBIX B IIpejesax
agMHUHHUCTPATUBHON TePPUTOPHUHU I'MabruT-bajiTuCTaH Ha ce-
Bepe ITakucTaHa’. Ha 3anajHoOM HJHOMe, H3BECTHOM Kak gep-
4yuKeap, TOBOPAT B IOJIMHe SICUH, HA BOCTOYHOM, HHOI/[a Ha3kl-
BaeMOM «COOGCTBeHHO 6ypylllacKku» — B 6acceiiHe peKH XyHs3a.
B BOCTOYHOM HUJHOME B CBOIO OUepe/ b BEIZe/ISI0TCA [iBa JHaJIeK-
Ta (moxpuainekra): XyH3sl U Harepa’. JloJMHE SIcMHaA U XyH3HI
HeIloCPeACTBEHHO He COIIpUKacalwTcs APYT ¢ ApyroM. Ux pas-
JlensieT NPOTSKeHHAas [0oJIMHA p. [HUIBIUT, B HaCTOs1lee BpeMs
HaceJleHHasl HOCUTEJISIMU g3bIKa IIIMHA. IIOCKOIbKY eJUHCTBEH-
HBIH NIyTh, HAIIPAMYIO CBSI3BIBAIOIIUI XyH3Y U SICUH, IIPOXO-
JUT UMEHHO 4Yepes I'MJIBIUTCKYIO JJOJIMHY, eCTh OCHOBaHUA II0-
jlaraTh, YTO LIMHA (BepHee, ero THIBIMTCKUH JHaJIeKT) ChIrpal

6 HeKoTopoe YHCJIO (110 UMEIIIUMCS JaHHBIM, HECKOJIBKO COT) HO-
cuTened 6ypylIacKH IIPOKUBAET B COIO3HOH TEPPUTOPUH [IKaM-
My ¥ Kammup Pecnny6iuku MHAMSA. 3TO IOTOMKH IlepecesIeHIIeB,
oceBIIMX B KalIMUPCKOM JOJIMHE OKOJIO CTOJIeTUs Ha3aj [Munshi
2019].

7 XyHsa u Harep (takxe Harap, Harup) — gBa okpyra (8 poIjaoM
KHSI)KeCTBA), PACIIOJIOKEHHBIX COOTBETCTBEHHO Ha IIPaBOM H JIEBOM
Gepery p. XyH3sa.
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pOJIb KJIMHA, PACKOJIOBIIETO0 HEKOrZa eAUHBIH OYPyIIaCKCKUHI
sI3BIKOBOM apea’i. VHEIMY CJIOBAMH, 10 PACIIPOCTPaHEeHHs IIHHA
SI3BIKOM JIOJIMHBI [HUJIBTUTA, BePOSITHEE BCero, OblJI 6y pPyIIacKud,
a MUTrpalus IMUHAA3BIYHOI0 HaceJIeHUs SIBUJIACh PellaloliuM
daKkTOpOM, 06YCIOBUBIIUM JUBEPreHIIUIO JHaJIeKTOB SICHHA
U XyH3bl-Harepa. ITocienHss1, KaK II0OKa3bIBalOT IIOTTOXPOHO-
JIOTHYeCKHe IOACYeTHl, HMeja MeCTO IIPUMepPHO B X B. H. 3., H
MOJXHO IIPeAIIOJIOKHUTD, YTO UMEHHO B 3TO BpeMs MOT HauyaThCs
IIPUTOK JIEKCUYECKHUX 3aMMCTBOBAHHH U3 IIIMHA B BOCTOYHHIH
JUaeKkT 6ypyuracku. I1o Bcell BULUMOCTH, 3TOT IIPOIeCC OBII
CJIe[ICTBUEM He TOJIbKO U He CTOJIBKO TeCHBIX 3KOHOMHYECKHUX
U IIOJINTUYECKUX CBSA3eH MeXAY XYH30HM U 'HIIBTUTOM, CKOJIBKO
HaIlJIbIBa HOCHUTeJIeH IIKHA B XyH3y U Harep®.

OnucaHHBIe 3THHYECKUEe U3MEeHEeHHs, BepOsITHO, COBep-
LIIEHHO He 3aTPOHYIU SJcuH. Iloc/iefHUN B TeueHHe BecbMa [10J1-
rOro BpeMeHH HaXOAHJICS IIOJ BJIaCThIO BEIXOALIEB U3 COCeIHe-
ro YuTpasa, TOBOPUBIIUX Ha A3bIKe KX0BAp. ITO BHI3BAJIO IIIH-
POKOe pacIpocTpaHeHHe ABYA3BIUNA'’ U, KaK ClIe[CTBUe, Mac-
COBOE 3aMMCTBOBAHHE JIEKCUKU KXOBap B SICHHCKUH [THaJIeKT
6ypylmackd. Haniuyue BecbMa 3HAa4YHUTEIIBHOTO KXOBapCKOTO
JIEKCHYEeCKOTO IIJIaCTa YeTKO IIPOTHBOIIOCTABJISIET BePUUKBAP

8 JlaHHas TOYKa 3PeHHs, I0-BUJLUMOMY, SIBJISIEeTCS OOLIeIPUHSATOH.
CM., HaIIpuMeD, [ﬂeTTMap 1986; Lorimer 1935; 1937]. B eé mons3y
CBHJETEeIbCTBYET, B YaCTHOCTH, TOT GaKT, UTO THIBTUTCKHH AHa-
JIeKT o6Hapy>KKuBaeT Haubosiee r’1y60Koe B CPaBHEHUU C PYTUMHU
PasHOBUHOCTSAMH IIMHA BIMSHUE A3bIKa OypylIacku. IlociaenHee
NIPOSIBIISIETCS He TOJIBKO B JIEKCHKE, HO U Ha JPYTUX YPOBHAX S3bI-
KOBOH cucteMHl. I[logpo6Hee cM. [Lorimer 1937].

®  JTOT HAIUJIBIB He BBI3BAJI IIOJTHON CMEHHI SI3BIKa, KaK 3TO IIPOU30-
1110 B I'ubrute. OfHAKO ero cIe[ICTBUEM CTAJIO IIOsIBJIeHHe B XyH3e
Y Harepe 3THHYeCKOH IPYIIIIBI 10, HA3BaHHEM WUH, YJIEHBI KOTO-
PpO¥ TOBOPSAT HMJIK TOBOPHJIM B IIPOIIJIOM Ha fI3bIKe IIMHAa. B Harepe
JI0JIs 3TOH IPYIIIIEI BO BCEM HacCeJIeHUH BHIIIe, YeM B XyH3e, U He-
YAUBHUTEIBHO, YTO UMEHHO AuasneKT Harepa o6Hapy>XuBaeT Hau60-
Jlee CHJIbHOE BIIMSIHUE IIIMHA B JIEKCHKe.

1 B 1-o#f mosoBHHe XX B. IPUMEPHO TPeTh HaceJeHHUs SIcuHa ObliIa
IBYSI3BIYHOM, BilaJiess IOMUMO OypyIIacKu TakXe U KxoBap [Lori-
mer 1935].
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JuanekTy XyH3bl-Harepa, mogBepriieMycs BAUAHUIO IHHA. Ta-
KHM 06pa3oM, HCTOYHHKH OTHOCHTEJIbHO HeJlaBHUX JapACKHUX
3aMMCTBOBaHHUH pa3IMyYHEI [l IBYX PasHOBUJHOCTeH O6ypy-
IIaCKH, a Ta apuHcKas JIeKCUKa, KoTopas sIBJIsieTcs [JIs1 HUX 00-
e, oJKHa 6bly1a IPOHUKHYTh U3 SI3bIKA UJIU SI3BIKOB, OTIINY-
HBIX OT IIIMHA M KXOBap. YCBOEHUe 3TOH JIEKCUKH, BepOsITHEe
BCero, Ha4ya’soch 0 pacrnaza ob61ebypyLIacKCKOTO SI3bIKOBOTO
COCTOSHHS, T. e. 60Jlee TEICAYeNeTHS Ha3ak. MOXHO IIpeaIo-
JIOKHUTD, YTO JIB€ PacCCMOTPEeHHEIe BhIIIe GOHOJIOTHYECKH ap-
XaH4YHBbIe JIEKCEMBI apPUHCKOI0 IIPOUCXOXKeHHUs, OTMeYeHHEbIe
MopreHcTbepHe, OTHOCSTCSI HMEHHO K 3TOMY paHHeMY 3TH-
MOJIOTHYeCKOMY cJ1010. [Tofo6HOro posia 3aMMCTBOBaHUS Gec-
CIIOPHO HYXJAITCS B TLaTeJIbHOM HCCIIelOBAaHUH. Takoe Hc-
cJjleflOBaHHE MOTIJIO OBl He TOJIbKO IIPOJIUTh CBET Ha HUCTOPHIO
sI3BIKOBBIX KOHTAKTOB B PeTHOHe BepXoBbeB MH/a, HO U 1aTh He-
KOTOPBIE pe3yJIbTaThl, II0JIe3HbIe [JIs1 CPaBHUTEILHO-UCTOpHYe-
CKOT'0 U3y4YeHHs apUHCKUX A3BIKOB. IIpH 0T60pe MaTepHasla U3
cioBaps beprepa Mbl HCIIOJIb30BaJIU TPH OCHOBHBIX KPUTEPHS:

1) HanuYMe cI0Ba KakK B COOCTBEHHO GypyILIacKH, TakK U B fHa-
JIeKTe BepUYUKBap;

2) HalIW4He y CJIOBa IPaBAoN0L06HOM apuiCKOM STUMOJIOTHH;

3) OTCYTCTBHE Y CJIOBA TOYHBIX ITUMOJIOTUYECKUX ITapajienel
B ICKOHHOH JIeKCUKe IIINHa U/UTU KX0Bap.

ITocegHUYM KPUTEPHUHU NpenCcTaBiIseTCs] HeMaloBa’kKHBIM,
II0CKOJIBKY HaJIMYHe COOTBETCTBHUH B 0600UX COCeJHUX C Oypy-
LIACKH JapACKHX s3bIKax IIpejIojaraeT BO3MOXXHOCTE Iapaji-
JIeJIbHOTO IIPOHUKHOBEHUS JIEKCEeMBl U3 KXO0Bap B ACHHCKHH
JHUaJIeKT U U3 IIHUHa B JUajIeKT XyH3bl-Harepa. B oTeabHBIX
ciy4asx K YHCJIy PaHHHUX MBI BUJIe/IM OCHOBaHUSI OTHECTH U He-
KOTOpPHIE 3aMMCTBOBaHHs, He YI0BJIETBOPSIOIIHE BCeM IIepeyucC-
JICHHBIM BHIIIIE YCJIOBHSM. OTO IIPOMCXOAHIIO TOTJa, KOILa Ha
PaHHUH XapaKTep UX YCBOGHHS U HEBO3MOXHOCTD BhIBeJICHUS
M3 COBPEMEHHBIX aPUUCKUX UTUOMOB OJHO3HAYHO yKa3bIBalH
$aKThI UCTOPUYECKON QOHETHKH.

Bcero HaMH 6B1JI0 BBISIBIIEHO 60Jiee 100 cJIOB, Ubg IPUHA[-
JIeXXHOCTDh K paHHeMY (06111e6yPyILIaCKCKOMY) CJIOI0 apHUHCKUX
3aMMCTBOBAaHUM IIPE/CTaBIsgeTCsI HECOMHEHHOU MJIM BeCbMa
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BEpOATHOM!!. Upe3BpIYallHO HHTEPECHOH UX 0CO6GEHHOCTHIO SB-
JIsleTCs UCTOPUKO-QOHeTHYeCKass HEOJHOPOLHOCTh. B meinom
psjfe ciydaeB MBI OOHApy’KUBaeM pasHble OTPaXeHUsI O HOU
U TOH Xe 0b1ieapuicKoi poHeMBI UITH POHEMHOTO COUETAHUS
B OIUHAKOBOM IO3UIIMHU. TakK, [peBHUe HayaJbHEBIE I1ajaTallb-
Hble adpdpHUKaTHl B YaCTH IPUMEPOB OCTAIOTCSI HEU3MEHHBIMHU
(cp. 6yp., Bep4. ¢6do ‘u3eBaTenbCTBO, KOJIKOCTh, OCKOpOIeHHe !
IIpU Ap.-UH[. coda- ‘cTpeKano’, codayati ‘mobyXpaaeT; JOKy4a-
eT’, nanu codaka- ‘yupeKawoiui’, Ki.-iepc., TaK. Cust ‘IphIT-
KHUH, paCTOPONHBIN’ < 06lleapUHCK. *Caud- ‘TOOYXAATh, MOA-
CTeTuBaTh, IPUBOJUTE B JBUKEHHUE’; OyP. jil, Bepy. ji SKU3HB;
JIylia; caM; BO3JII06JI€eHHBIN’ NIPU AP.-UH[. jlva- SKUBOH, JKUBOE
CYILECTBO, )XU3HP, Ap.-lIepc. jiva-, aBecCT. juua- SKUBOH’, KalllMHU-
pY zuw ‘myiia, JXUBOE CYIeCTBO’, MaHAKa0H jiu, XUHAU-YPLAY jT
KU3Hb, IyIIa’, HENIAJHU jiu ‘TeJio; )KU3HB < 06IeapuicK. *jiua-
KUBOW’%), a B Apyrof 4acTHU — AEeHTaaIu3yI0TCs, HHOTAA C IO-
ciepyoouel accubunganuen (cp. 6yp., Bepyd. car ‘CTOpoX’ IpHU
Ip.-UH[. cara- ‘WIHOoH (6yKB. ‘OpoasAIui, NepefBUTAOIUNCST’)
< ob1IeapHICK. ar- ‘lepegBUraThCs’, 6yp. zan -t- ‘GPOOUTS, pas-
MeJIbuaTh; PAHUTH IIPU AP.-UH[. hanti, aBecT. jainti ‘ObeT, yaa-
pseT; youBaeT’, KJ1.-Ilepc., TaJXK. Zan- ‘6UTh (OCHOBA H. B.)’, IIyTH.
zin- ‘y6buBaTh, OUTh, MY4YUTH, SI3T., UIIK. Zan- ‘y6UBaTh < 00IIe-
apuick. *jhanti To Xe ‘ObeT, yoHUBaeT’).

1 OCHOBHOH CIIMCOK 3THUX CJIOB flaeTcs B pab6ore [Kogan 2024]. He-
6oJIBlIIHMe TOIIOJIHEHUS K CIIUCKY CM. B cTaThe [Kogan 2025].

12 JleKCMYeCKHH MaTepHas U3 JHajeKTOB OYyPYIIacKH IIPUBOSAUTCS
B TPAHCKPHIILIMH, UCII0JIb30BaHHOM B cioBape I. Beprepa. I'myxas
3y6Hasi HeNpHUABIXaTelbHAass M NpHABIXaTelbHast apPpHUKaTH
TPaHCKPUOUPYIOTCS Kak ¢ U ¢h, UX ITajaTajabHBIE U llepebpaibHbIe
KOppeJsaTH — Kak ¢, ¢h U ¢, ch COOTBETCTBEHHO, S IepeJiaeT Ia-
JlaTaJbHBIA CUOUIISHT, § — Llepe6paibHbIH, & — 3BOHKUH BeJISIpPHBIH
CIIMPAHT, ) — 3BOHKUH peTpOodIeKCHBIH CUGHUIIIHT C O HOBPEMEH-
HBIM IajaTaJlbHO-LOPCaIbHBEIM CyKeHHeM (“ein stimmhafter ret-
roflexer Sibilant mit gleichzeitiger palatal-dorsaler Engebildung”
[Berger 1998a: 22]).

13 JIOTIOJIHUTeJIbHBIE NIPHMeEpPH pacCMaTPUBaeMBIX 3[leCh M Jajee
HCTOPHUKO-QOHETHYECKUX ABJIeHUH cM. B paboTe [Kogan 2024].
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JpeBHUH COHAHT *w (*u) B HavaJle CJIOBa B OLHOM ClIy4dae
coxpaHseTcs (cp. 6yp. wdar- ‘HaKpbeIBaTh, wdaris ‘KpbIIIKa’
IIpU Ap.-UHJ. VInoti ‘IOKpBEIBaeT’, aBeCT. aifi-varanuuaiti ‘CKphI-
BaeT’ < 06IeapUUCK. *uar- ‘IOKPHIBATE’), BO BCEX OCTAJIbHBIX —
nepexofurt B b (cp. 6yp., Bepd. bas- ‘cafuThCs; 0OCefaTh, CEIUTh-
Cs; BBINAAATh (0 CHere UM poce)’ MpH ApP.-UHJ. vasati ‘TpoXHU-
BaeT, OCTAaeTCs’, aBeCT. vanhaiti ‘IpoXXuBaeT’, XUHAU-YPAY bas-
na ‘IpoXuBaTh, Hemanau basnu ‘ocTaBaThCs; HACENISATh; CH-
JIeTh, KallIMUPHU Wasun ‘OnycKaThbCs; CXOLUTH Ha Oeper’ < 06-
L[eapUUCK. *uas- ‘ceIuThCS, IPOXKUBATE, IPe6LIBaTh; 6YP., BEpPU.
bat ‘IIOCKUM KaMeHb, KAMeHHas IJIMTA’ IPH alllKyH, BaHTaau
wdat, KaTu wot, TUpaxu bat ‘KaMeHV, raBap-6aTu wdt ‘KaMeHb,
JKEpHOB’, Kanaua bat, KxoBap bort, 6almkapuk bat, TopBaniu
bat, nxanypa bat, minHa bdt ‘KaMeHV, KalIMUPU wath ‘KpyT-
JBIH KaMeHV, JaxXHpa, IMaHaKabu vatta ‘KaMeHB, XOT.-CakK.
udara- ‘KpUcTar’, BaX. wart ‘MpaMop; >KEpHOB; KaMeHV, KYyp[.
bar(d) ‘KaMeHE < 001IeapUHCK. *uarta- ‘KpyIriablil KaMeHb’; 6yp.
biik, Bepu. behék ‘uBa’ npu Ap.-UHJ. Véta- ‘TPOCTHUK’, Ialllay
weu, muHa béu, Ki.-nepc., TagK. beéd, IyrH. wed ‘uBa’, 13r. wisg
‘BUHOTpajiHas 103a’ < 061eapuiicK. *uaita-, *uaiti- ‘nBa, 103a’*).

JlJ1s cTaporo HHTEPBOKAJIbHOIO d OTMeUeHEBl KaK IIPUMepPEI
coxpaHeHU4d (Ccp. BeIIIE OYP., Bep4. ¢6do ‘U3eBaTenbCTBO, KOJI-
KOCTB, OCKOpO/IeHHe’), TaK U IPUMEPHI BEIaZieHUud (cp. 6yp. che,
Bepu. Céi ‘3apybKa’ Ipu Ap.-UH]. chéda- ‘pa3pes, Hagpes, KyCOK’,
aBecT. auua.hisidiiat ‘paccéxk 6bl Ha Be 4acTH < 0OIeapUICK.
*scaid- ‘paccekaTs, paspesarTy’, *scaida- ‘pes’).

Pedexc 06111€apUICKOr0 U IPauHI0EBPOIEHCKOTO KlacTe-
pa *lt B ofHOM npuMepe SIBISETCSA IPOLOJI)KEHHEM 60Jlee paH-
Hero 1epebpaJbHOr0", 4YTO yKa3blBaeT Ha pPa3BUTHE COIVIACHO
3akony ®opryHartoBa (cp. 6yp. pdayo, Bepu. pdlu ‘KIUH (Hamp.,
Jl1d pacKajablBaHUS 6peBeH) NpU Op.-UHJ. pdtayati ‘pacKabl-
BaeT, OTKPBIBaeT < u.-e. *(s)p(h)el-t- ‘packanbplBaTh, OTKAJIBIBATE
[Pokorny 1959: 985-987]). B TO >Ke BpeMs B IBYX APYTHUX CIIy4dasix

4 ©OopMBHI, 3aCBUJETEIbCTBOBAHHEIE B GYPYIIACKHU, I0-BUIUMOMY,
OTpa’kaloT IPOTOTHUN *uaitaka- unu *uaitika-).
15 JTIpoTobypyuiacku *r > 6yp. ), Bepd. L.
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JaHHBIH KJIacTep He IIOJBepraeTcs AeHMCTBUIO 3TOr0 3aKoHa (cp.
JiBa BBIIIENIPHUBEIEHHBIX IIPUMepa U3 CTaTbH I. MOpPreHCThepHe).
Bce ykasaHHBIe GAKTHl YeTKO IIOKa3bIBAIOT, UYTO PaHHUeE
apuiCKHe 3aMMCTBOBaHHUS B 6ypYIIacKH He MOI'yT pacCMaTpH-
BaThCS KaK eJUHBIH STUMOJIOTUYECKHUH IJIACT B CTPOTOM CMBIC-
Jle ciaoBa. CKopee uX ciefyeT 06beJUHUTD B [1Ba OTHAEJIBHEIX
CJI051, OJMH U3 KOTOPBIX XapaKTepHu3yeTcs 60jiee apXauyHOH, a
BTOPOH — 60JIee MHHOBALHUOHHON UCTOPUYECKON GOHETUKOM.

B Xone aHanmu3a HaM y/Aaja0Ch OOHAPYXXUTH psAJ IpUMe-
POB HCTOPHKO-POHETHUUECKOTO PAa3BUTHUS, XapaKTEPHOTO I
JapACKHUX A3bIKOB. CI0ja OTHOCUTCS, HAlIpUMep, pasBUTHe 00-
1eapuick. *k§ > ch (cp. 6yp. chur ‘601bIIOH HOX (HanpuMep,
I 326051 CKOTA’), BEpY. cur ‘KJIHUH, UCIOJb3yeMBbIH [ pac-
IIopa ABYX MeTaTeJbHBIX XI'YTOB POraTKH’ IIPH AP.-HH[A. KSu-
ra- ‘6puTBa’, ksurl- ‘HOXX, KMHKaJ’, Kajaua chiri ‘HoX’, 6ai-
KapuKk chur, TopBaau chil, nxanypa chir ‘KHHXXaJl, HOX’, IIHHAa
CUr ‘MaJIeHbKUH HOX’, < oblLuieapHiick. *kSura- < u.-e. *ksuro-
[Mayrhofer 1992: 435-436]; 6yp. rdaci, Bep4. rdci ‘CTOpOK; LyX-
XPaHUTEJB NIPU Ap.-UHJ. raksin- ‘OXpaHHUK, CTOPOX’, raksati
‘3alllUIaeT, OXpaHsdeT’, apM. eraSyik’ ‘IOPy4YUTeILCTBO, ra-
paHTUs’ (< UpaH.), HuHA rachi ‘oxpaHa’, rachoiki ‘CTOPOKUTE’,
KXOBap rochik ‘npucMaTpuBarTh; acTH’ < o611eapuckK. raks- <
u.-e. *h leks- ‘samuiaTy’ [Rix et al. 2001: 278]).

BepodaTHO TakXe HaJlH4YHe CJIefI0B Jap[CKOTO pasBUTHUS
NIpauHI0eBPOIIEHCKOTO KiacTepa *tk™¢. B oHOM U3 BHISIBJIEH-
HBIX HaMH 3aMMCTBOBAHUH MOXXHO NPEeAIIOJIIOXKUTL PasBUTHE
3TOrO KjacTepa B BU[E AeHTaabHOU apdpukaTsel ch ¢ mocieny-
I0LIUM IIepeXo[ioM B z B 6ypymiacku'’: 6yp. (zuan. Harepa) zaq
‘BHe3allHasl, OBICTPO MPOXOAsIas TOJI0BHAg 60JIb; paHEHHIH,
MOBPeXAeHHHIN < *¢haq, cp. KxoBap ¢hek ‘60ib, 60JIE3HY, AP.-
uHp. ksataka- ‘paHa’, ksanoti ‘paHUT, IPUUYUHSET GOJB < H.-€.

16 B 6oJiee cTapO¥ pPeKOHCTPYKIIUU Ha €T0 MeCTe BOCCTaHaBJIMBaJIOCh
coyeTaHHe *k’p C TTTyXMM CIMpPaHTOM BpyrMaHa.

7 B si3pIKe OypyILIacKHU OTMeYeH LieJblH psf ciydyaeB 03BOHUEHHS
HCTOPUYECKHUX ITIYXHX B HAYaIbHOH MTO3HIMU. B IPUBOJUMOM HHU-
JKe IIpHUMepe 3a JaHHBIM IIPOLeCcCOM AO0JDKHA 6bla MOCIe0BaTh
accubunsanug 6oyee paHHed apPpuraTsl.
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*tk’en- [Rix et al. 2001: 645). HenmocpeACTBEeHHBI I HCTOUHUK IIPU-
BEJIEHHOTO CJIoBa OypylIacKH, BULUMO, OTpakaeT 6ojee paH-
HUU OIPOTOTHUII *Chataka-, 3aTPOHYTHIN peryasipHON AJis1 apui-
CKOM 3aMMCTBOBaHHOH JIEKCUKHY MHHOBAIMOHHOTO CJIOS [IeHTa-
nu3anuel manataabHOH apdpHUKaTH U BEIaJeHUEM HHTEPBO-
KaJIbHOT0 3y6HOT0 CMBIYHOr0. HauanbpHBIH Ch B 9TOM IPOTOTHU-
Ile UIeHTUYEH IPOTONAPACKOMY pediiekcy u.-e. *tk’.

Heo6x0AMMO OTMETHUTD, YTO HCTOUHUKH 3aUMCTBOBaHUHU
060uX (ApXauYHOI'0 ¥ UHHOBAI[MOHHOI0) IIJIACTOB He IOALal0T-
Cs1 OTOXKAECTBJIEHHIO C KAKUMH-TH60 U3BeCTHBIMU HaM apui-
CKHMH, B YaCTHOCTH Jap/CKUMHU, sI3bIKaMHU. ECTb Bce OCHOBa-
HU4 T0JIaraTh, YTO MBI UMEEM [I€JI0 C IIOJTHOCTHIO BEIMEPIIUMHU
H/IMOMAaMH, He 0OCTaBUBIIMUMHU IIOTOMKOB U H3BECTHBIMH TOJIBKO
II0 SI3BIKOBBIM OCTaTKaM. BoIlpoc 0 KOJIMYecTBe 3TUX U/TUOMOB,
T. €. 0 TOM, OBbIJIa JIX apUiicKas JIeKCUKa apXau4yHOro ¥ HHHOBa-
I[MOHHOTO CJI0S YCBOEHA U3 Pa3HBIX SI3BIKOB HJIM U3 O HOTO SI3BI-
Ka B pasHbIe IIEPHUOALI €ro CyIL[eCTBOBaHHS, II0Ka OCTaeTcs 6e3
oTBeTa. MOXXHO JIMIIIb HafleAThCS, UYTO OyAyIlHe HCCIIe/J0BaHUSA
IIOMOT'YT IPOJIUTH Ha HETO CBET.

O BO3MOXHOM reorpadpuyeCcKoi JoOKaJIu3anuu
OHOTO H3 HTHOMOB — HCTOYHHKOB apPHHCKHUX
3aMMCTBOBaHHH B SI3bIKE OYpPYyIIaCKH

B cBs13U ¢ apHUIICKOM 3aMMCTBOBaHHOH JIEKCUKOH B Gypy-
ITacKHU Heo6XO0AUMO KOCHYTHCS elle 04HO HeGe3bHTepeCHOH
po6yieMbl. B psafie Halux 6o0siee paHHUX y6nukanui [Kogan
2019; 2020; 2021] 65110 TOKa3aHO, UYTO HEIIOCPECTBEHHO K IOT0-
BOCTOKY OT 6y pyLIaCKCKOT0 apeaJjia B IPOIIJIOM, BEpOsITHEE BCe-
ro, TOBOPUJIM HA HEKOEM apHUICKOM SI3bIKe, 00HAPY)XHUBAIOIIEM
PAL AapACKUX 4epT B UCTOPUUYeCKOR poHeTHKe. EfUHCTBEHHEIM
JOCTYIIHBIM CerofiHsg MaTepHajiOM II0 3TOMY S3BIKY SBJISIOTCS
3aMMCTBOBaHUS M3 HETO B CeBepo-3allafHBIX TUGETCKUX JHa-
sekTax Jlajakxa ¥ bajTHucTaHa, a TaK)Xe B MEePTBOM LIAHTIIYHT-
CKOM s3bIKe!®, [IpUHUMas BO BHUMaHHe paCCMOTPEHHBIE BhIIIIe

18 ITaHTIIYHICKHUH fA3BIK, PaCIPOCTPaHEHHBIN B IIPOLIJIOM B psfe
paiioHOB Ha ceBepo-3anaze Tubera, B cpefjHHE BeKa ObLJI BEITeCHEH
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$aKkTHL, HeJb3d He 3a/1aThCS BOIIPOCOM O TOM, MOXKET JIU [aH-
HBIH S3BIK COCTOSATH B 6JIN3KOM POZCTBE UJIU fa’ke ObITh TOX/e-
CTBEHHBIM fI3BIKY — UCTOYHHUKY I10 KpallHel Mepe 4acTu apuii-
CKHUX 3aUMCTBOBaHUH B Oy pyLIACKH.

ITonbpITKa OTBETUTh HA 3TOT BOIIPOC ObljIa MpPEeAIIPUHSITA
HaMHU B HeflaBHel pa6oTe [Kogan 2025]. B Heil 6b1JI0 IOKA3aHO,
4TO psAf OYPYIIACKCKUX JIeKCeM apHUHCKOTr0 MPOUCXOKAEHUS
HMeeT 3TUMOJIOTUYECKHE COOTBETCTBUS B CeBepO-3alafHBIX
TUOETCKHUX IUaJieKTax (6alTH, NYPUK, IafaKXH), a TaKxKe (B Of-
HOM CJIy4ae) B IIaHTIIYHTCKOM. IIp¥ 3TOM yAa0Ch BEISIBUTBH HUC-
TOPHUKO-QOHETHUUECKHUE U30TJIOCCH], 001IHe AJIS1 MONOOHBIX JIeK-
CeM Y UX KOTHATOB, 3aMMCTBOBAaHHBIX B THOETCKHUH. K TAKOBBIM
OTHOCATCS: Ilepexof *u > b B Hauajle CJIOBa, IeHTaIu3alus CTa-
PBIX nanaTaabHBIX abPpUKAT U BhINIafleHUe HHTEePBOKAJIbHBIX
3yOHBIX CMBIYHBIX'. Bce TpU JaHHEIE H30TJIOCCH, KaK y>Xe TOBO-
PHI0CH, XapaKTepU3yIOT UHHOBALlHOHHBIN CJIOM apUHCKOH 3a-
HMCTBOBAHHOM JIEKCHKHU B OYPyLIaCKHU U IPOTUBOINIOCTABISIOT
€ro apXxau4yHoMmy. ITO JaeT OCHOBAHUS [10JIaTaTh, YTO UCTOYHU-
KOM (MM OSHHUM U3 HCTOUHUKOB) apUICKUX 3JIEMEHTOB C UH-
HOBALlUOHHON QOHETUKOU MOT ABJISITHCS NIPEII0I0KUTEIbHO
JapACKUU UWOM, PAaCIPOCTPaHEeHHBIN HA TEPPUTOPHUHU COBpe-
MeHHoro JIafgakxa g0 TubeTckoro saBoeBaHus VIII B.

Crnenyet, BIpOYeM, OTMETUTD, YTO HEKOTOPHIE UCTOPUKO-
dboHeTHUYeCKHe MHHOBAIUU, NIPUCYI[HUe UHIOUPAHCKUM 3a-
HMCTBOBAaHHUSIM B CeBepoO-3alaJHbIX THOETCKUX AUAJIEKTaX U
LMIaQHTIIYHTCKOM, He O6BbIJIM OOHapyKeHbl HAMU B apUHCKHUX 3a-
HMCTBOBAaHUAX B OypyILIacKU. ITO, B YACTHOCTH, IIepeXoHl *a >
0, U B IIO3UIIUHU Ilepe[ IIpeBOKaJIbHBIM HOCOBBEIM, *$ >y, 0 B UH-
TEepPBOKaJILHOM IIOJIOKEHHH, a TaK)Ke yTpaTa HOCOBOTO B UCTO-
pUUYECKOM KjacTepe *ng. JlJaHHoe 06CTOATENIbCTBO, OJJHAKO, He
OIIPOBEepPraeT BBIBUHYTYIO BhILIE FUIIOTE3y. He UCKIII0YeHO, UTO
apuicKas JeKCUKa HHHOBAIIMOHHOTO CJI0s1 ObljIa yCBOEHA Oy py-

TH6EeTCKUM sI3BIKOM. OTHOCHUTCS K 3allaflHOTHMaJlalicCKo¥ BeTBU
THOEeTO-GHPMaHCKOH TPYIIIBI CHHO-TUGETCKOH SI3BIKOBOH CEMBH.
VI3BeCTeH, IpeXJe BCero 0 psaay $parMeHTOB B CpeTHEBEKOBBIX
THUGETCKUX TEKCTaxX.

1 JIpuMepHl U UX JeTaJIbHBIH pa3bop cM. B [Kogan 2025].
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ITAaCKH M3 SI3bIKA HOTHGETCKOro HaceyleHHS Jlaflakxa 0 TOTO,
KaK UMeJIH MeCTO IlepeyucaeHHble QOHETHUYECKUEe H3MEHEHUSI.

CokpameHHus

aBecCT. — aBeCTUHCKUU

apM. — apMSHCKHUH

6yp. — (COBGCTBEHHO) 6y pyLIaCKHU
BaX.— BaXaHCKHUH

BepyY. — BEPUYHUKBap

Ip.-aHIJI. — L PeBHEAHTTIUNCKAHA
I p.-B.-HEeM. — IpeBHeBepXHeHEeMeLIKU I
Ip.-UHJ. — JPEeBHEUHAUNCKUHT
Ip.-TlepC. — A peBHENIePCUICKU I
H.-e. — IIPauHJI0eBPOIEeHCKU K
HpaH. — UPaHCKHe SI3bIKH

HMIIK. — HIIKAaIIUMCKUH
KJL.-TIepC. — KJIaCCHYeCKHUH NNepCUACKUHI
KYPA. — KYPACKUHT

HeM. — HeMeIlKHuH

ob1ieapUiiCcK. — 00IeapuMCKUH
CT.-CJIaB. — CTAapOCJIaBIHCKUHI
TaIX. — TaJIPKUKCKHU I

XOT.-CaK. — XOTaHOCaKCKU M
IIyTH. — IIYTHAHCKUH

SI3T. — ASTYISIMCKHUH
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M3 UCTOPUU CNNOB. 3TUMOJIOTUA

Pycck. aman. peio- ‘pBatb, pbiTb’ U CNOpeIddmb
XaHHa XaHoeHa Bapbot

UHcmumym pycckoeo s3eika uM. B. B. BuHoepadosa PAH
Mockea, Poccus
zhannavarbot@yandex.ru

BakHeHmasi 3afjaya CJIaBSHCKOH 3THMOJIOTUHM — PEKOHCTPYK-
I[Ms1 MaKCHMaJIbHO IIOJIHOTO COCTaBa CJIaBSHCKHUX 3THMOJIOTHYECKHUX
rHe3Jl — B HacCToslee BpeMsI B 3HaUUTeJIbHOH CTelleHH pemaercs 61a-
rojaps BOBJIEYEHUIO B UCCJIEJOBAHUS TUAJIEKTHOH JIEKCUKH CIIaBSH-
CKHUX $13bIKOB. OTHUM M3 TaKHUX IIaTrOB K IIONOJIHEHHUIO CIaBSHCKOIO
3THMOJIOTHYECKOr0 rHe3Ja [y1aroyia *ryti BiaseTcs IpejiaraeMoe B
HACTOSII[EH CTaThe TOJIKOBAaHHUE IIPOUCXOXK/IEHHUS IBYX PYCCKUX [Ha-
JIEKTHBIX [JIAaroJIoB. PycCK. JHAJI. IJIaT0JIbl Y3pbloumscs ‘pa3Bep3HYTh-
csT’ ¥ 8b1pbl0ams ‘BRIPACTH’ SBIISIIOTCS 9KCKIII03UBHBIMHU ITPOIOIKEHHUS-
MH OCHOBHI *ryd- U3 IIpacjiaBsIHCKOT0 I TUMOJIOTHYEeCKOro ruesfa *ru-/
*ry-/ *rs(v)- / *rov-, Bocxofsiien K U.-e. *reu- ‘pBaTh, PbITH C JeTePMHU-
HaTHUBOM -d-. Ha 6a3e 9THUX II1arojoB MOXKeT OBITh 06BbSICHEHO IIPOUC-
XOXJ[eHHE PYCCK. CeB. Cnopblddmb ‘BCXOAUTH (0 COIHIIE)’ IPU PEKOHCT-
PYKIMH IEPBUYHOH CEMaHTHKHU ‘PacIpoOCTPaHATHCS BBEPX U BIIUPE'.

KnloueBsle ciioBa: IpacjiaBsgHCKOe 3THMOJIOTHYECKOe IIarojJbHoe
TrHe3/10, PyCCKHUe AHaJTeKTH3MBL

s nutupoBaHusa: Bap6ot XK. JK. Pycck. fuai. pblod- ‘pBaTh, PhITH
U cnopbldams. PoOHOlU A3bIK. JTuHegucmuueckuil scypHan, 2025, 2: 132-137.
DOI: 10.37892/2313-5816-2025-2-132-137
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Russian dialectal ryd- ‘to tear, dig’ and sporyddt’
Zhanna Zhanovna Varbot

Vinogradov Russian Language Institute of the Russian Academy of Sciences
Moscow, Russia
zhannavarbot@yandex.ru

The most important task of Slavic etymology studies is to recon-
struct the full stock of Slavic etymological families. At the present
time, this is being in significant measure furthered by including vo-
cabulary from Slavic dialects in the research program. One such step
towards reconstructing a complete paradigm of the Slavic verb *ryti is
presented in this article’s interpretation of the etymology of two verbs
found in non-standard dialects of Russian.

These are the verbs uzrydit’sya ‘to open up’ and vyrydat’ ‘to grow’.
Both are exclusive reflexes of the verb stem *ryd- that belongs to the
Proto-Slavic family *ru- / *ry- / *rs(v)- | *rov-, going back further to In-
do-European *reu- ‘tear, dig’ with the determinative -d-. On the basis of
these Russian dialectal verbs, the original semantics of sporyddt’ ‘to
rise (of the sun)’ is explained as ‘to spread upwards and outwards’.

Keywords: Proto-Slavic, etymological reconstruction, verb family,
Russian dialect verbs

For citation: Varbot Zh. Zh. Russian dialectal ryd- ‘to tear, dig’ and
sporyddt’. Rodnoy yazyk. Linguistic Journal, 2025, 2: 132-137.
DOI: 10.37892/2313-5816-2025-2-132-137

OnHOM U3 HEM3MEeHHO aKTyaJIbHBIX 3aJay ClaBAHCKOHU
(1 0co6eHHO IpacaaBIHCKON) 3ITUMOJIOTHH ABJseTCS oO6Hapy-
JKeHHe B JIEKCHKe CJIaBIHCKHUX SI3BIKOB «HOBBIX» = paHee He
¢uKcupoBaBIIUXCA GOPM OCHOB = KOpHEeH, JOMOJTHSIOIIUX CO-
CTaB CJIaBIHCKHUX 3THMOJIOTHYECKHUX T'He3Jl HH0eBPOIIeHCKO-
r'o IIPOUCXOXK/IEHUS.

JTHUMOJIOTHYECKHE CIIOBapH QUKCHPYIOT B CJIABSIHCKOM
3TUMOJIOTHYECKOM THe3Jle C HH/I0eBPONeHCKUM KOpHEM *reu-
‘pBaTh, PHITH ciaepyoiue GopMel OCHOBHL: *ru- (*ruti), *rs- /
*rsv- (*rs/ts, *rsvati), *ry- (*ryti), *rov- (*rovs). 3BeCTHBI TaKXe
IJ1aroJIbHbIe OCHOBHI C CyGPuUKCcaMHU-fleTepMHUHAaTUBAMHU -p-:
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*rsp-/ *ryp- (*-rspati/ *rypati), u -s-: *rux- /*rsx- / *ryx- (*rusiti,
*rsxngti, *rsxlsjb). B HHO0EBPONENCKUX SI3BIKAX €CTh TaKXKe
IIPOAOJI’)KEeHH S IVIaTOJIBHBIX OCHOB C pacIIUpeHUusIMHU -d- (Ip.-
CKaHp. reyta (*rautjan) ‘OTpeIBaTh, pa3pblBaTh, Cp.-HUAEPII.
ruten ‘pBaTsh, rpabutry’) [Pokorny 869] u -dh- (aBect. raoidya-
‘TOTOBUTH K BCIIAIIKE’, fP.-UCIL. Ijoda ‘KOpYeBaTh, paCyYUIaTh’,
Ip.-B.-HeM. riuten ‘xopuyeBarh’) [Pokorny 869; LIV 509; Kluge
598]. B c1aBSTHCKOM JIEKCHKE COOTBETCTBYIOIIHE OCHOBHI C -d- U
-dh-neTepMHHaTHBaMH II0Ka He OTMeYaJIUuCh.

CiaBsIHCKas IJIaTOJIbHAsI OCHOBA, IPUHAaJJIeXxalas K 3TH-
MOJIOTUYECKOMY THe3[y *rav-/*ry- c paciinpeHueM -d-, 06Hapy-
>)KuBaercs B dopme npedHKcaIbHBIX IPOU3BOJHBIX B PYCCKUX
JUajeKTax: azep6. y3puloumscsl ‘Pa3Bep3HYThHC’: «Y3PBIAUTCS
siMa rpelrHuKaM» (asep6.) [CPHI 47: 38] u gbipbldamb ‘BEIPaCcTH
(o pacTeHusx), BBIMaxarThp' (apxaHr.) [AOC 8: 165]. IIpencraBig-
eTCcsl, YTO NIPUBe/IeHHbIe {Ua/IeKTHBIE IJIaTOJIbl ClIeflyeT YUeCTh
IIPH pacCMOTPEHHUH BOIIPOCa O INPOUCXOXKJAEHHH PYCCK. CEB.
cnopblddmb ‘BCXOLUTH (0 conHIe) (apxaHr.) [CPHI 40: 235].

OTHOCHTEJIBHO 3TUMOJIOTHH 3TOTO AHaJIeKTHU3Ma IIpefJIo-
>KeHO HeCKOJIbKO rHIIoTes. I'unoresa bapcosa 0 pofiCcTBe Cnopbl-
ddmb ¢ pdemb IpU MOTHUBALLUU 0603HaYEHH S paccBeTa II0 I[Be-
Ty [Bapcos I: XVII, cioBaps] 6b11a pa3BuTa I'opsiueBoi [['opsiye-
Ba 1973: 205-207], ofHAKO CMyII[aeT CTPYKTYPHO: IpePUKC *Vaz-
(> ¢) HeCKOJILKO He OXXKHJaeM IIPH IpefIoaraeMoi I[BeTOBOH
ceMaHTHKe. ['HnioTe3a Bap6oT o pozicTBe co cioBal,. rydat’ sa
‘IBUTAThCS, yOUpAaThCs’ (C BApUAHTHBIM zridat’ sa) U IPOUCXO-
SKIOEeHUHU U3 U.-e. *reidh- IBUTaThCs’ OIIMPAETCS Ha PEKOHCTPYK-
IIUI0 CJIOBAIlKOTO BoKajsu3Ma MaxekoM [Machek 1957: 430] u
IIpueMJIeMa, 110 3aMeYaHHI0 aBTOPa, TOJIbKO IIPH 060CHOBaHHUH
IIePBUYHOCTH KOPHEBOIO -U- B PYCCKOM IJ1aroiie [Bap6oT 1974:
41-59]. 9ta )xe Bepcus (06 u.-e. *reidh- ‘nBUTraTHCA’), padpaboTaH-
Has Ha MaTepuajie cjaoBall. ridat’ sa ¥ 4akas. ridati ‘qBUraThCS,
OTHpaBiIAThCA’ [Borys$ 1998: 9-14], BEI3BIBaeT aHAJIOTUUHBIE CO-
MHeHUs. IlocinefHss II0 BpeMeHH Bepcust KypKUHOM 0 poficTBe
cnopbvldoams ‘BCXOAUTH (0 COMHIE) ¢ *rydati ‘peraaTy’ U *ruditi
(c ceMaHTHKOH ITeyasy, OMpadyeHus, Ijlaya ¥ II0J.) IIpH o6pa-
I[eHUH K MUPOJIOTUUEeCKUM IIpe/icCTaBIeHUsIM 0 ITpeobpasylo-
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I1eM eHiCTBUH BOJ Bl U PEKOHCTPYKLIUU IIEPBUYHON MOTHBALUH
cnopvldams ‘BCXOAUTH (0 CONHIE) KaK U3MeHeHHe GOpPMEL, pac-
nablBaHUe, pacTekaHnue [KypkuHa 1998: 136-142] cOMHUTeb-
Ha ¥ CEMaHTHYeCKHU, U B OTHOLIEHUHU Ol pefie/leHus Kpyra G-
JKalIel poACTBEHHOM JIEKCUKHU: OOJT. JUal. paspyos ce ‘pac-
IazaThbCs Ha YacTH B BOJe’ (= ‘OTHENIATHCS IPU IIOMOIIU BOAI,
IIPOMBIBKOM’) — IPOU3BOJHOE OT pyda [BEP 6: 337].

HescHOCTh TPOUCXOXKAEHHUS PYCCKOT0 AUaJl. CNOpblodmb I10-
Oy>K[aeT HCKaTh HOBBIE PELIEHHS.

IIprBejleHHEIE BHIIIIE PYCCKUE AHAJI. 8blpbldamb U y3pbloums-
€5l MO’KHO U CTPYKTYPHO, U CEMaHTHUUYECKH COIIOCTaBUTh C CEB.
cnopulddme. IIpex e BCero, 371eCb OHO3HAYHO TOXKAECTBO KOp-
HEBOTO TJIACHOTO BCeX TpeX IJIarojos. Jlanee, gblpbldams ‘BBI-
pacTh’ 0603HavyaeT JBUKEHHE BBEPX — CP. 8cx00ums (0 COIH-
1e), IJ1arojy y3psldoumscs 0603HavyaeT [ABUKEHHE B CTOPOHHI,
BIIMPb, HO TpedUKCY V&z- (Y3-) CBONCTBeHHA U QYHKILUS JIBU-
JKeHHU S BBepX: 830limu, 8306pambucs U NofA,. IIpuMeyaTesieH TeKCT
U3 cBaze6HOro o6psapa: «benblil cBeT cnopuldaemces, 3aps pas-
Mmuikaemces» (oHexX.) [TaM Xe], Tak 4TO paccBeT 0603HaueH KakK
IBUKEHHE CBeTa U BBepX (cnopwvldaemcs < *@wvl3snopvidaemcs),
U B CTOPOHEI (pasmulkaemcs, Cp. y3pbloumbsCsl ‘pa3Bep3HyThCS’).

[IpepnaraeMoe TOJIKOBaHHE IPOHCXOXK/AEHUS CJI0BA CNOpbl-
0dmb ‘BCXonUTh (0 COTHIIE) HA OCHOBE POLCTBA C PYCCK. AHaIl.
IJ1arojaMHu 8uipbldamb ‘BEIPACTH’ U y3pbloUMusCs ‘pa3Bep3HYTh-
cs’ 03HayaeT PeKOHCTPYKIIUIO MOTHBALIUH II0 BOCXOXKAEHHUIO U
pa3BepTHIBAHHUIO, PACIIPOCTPAaHEHHIO, YTO CONOCTAaBUMO C I103-
TH4YeCKHM 06pa3oM 3Be3[{HOTO Heba y JIoMoHOCOBa: «OTKPHI-
JIack 6e3jHa 3Be3f II0JIHA...».

JIuteparypa

AOC — Apxaneenwvckuil obnacmuotl cnosaps. Ilox pen. O. T Te-
1[oBOM. BrIl. 1. MocKBa, 1995.

IIpuuutanusa CeBepHOro Kpassi — Ipuuumarus CesepHo2o
Kpas, cobpanHsble E. BapcoBeiMm. T. I. MockBa, 1872.

BEP — Bsneapcku emumonozuyeH peunuk. T. I-VIII. Codus,
1971.

PoOHolI 13b1K 2, 2025



136 JK. K. Bap60oT

Bap6oT 1974 — Bap6oT K. JK. K peKOHCTPYKIIUHU U 3TUMO-
JIOTUM HEKOTOPHIX ITPAcIaBIHCKUX IJ1aTOJIbHBIX OCHOB H OTTJIa-
TOJIBHBIX UMeH. II. Imumonozus 1972. MockBa, 1974.

T'opsiueBa 1973 — T'opstueBa T. B. K 3TUMOJIOTUH PYCCKOTO
IUAaJIeKTHOTO cnopsldams. Imumonoaus 1971. Mocksa, 1973.

KypkuHa 1998 — KypkuHa JI. B. K 3TUMOJIOTHH pyC. JHAJT.
cnopwvldams. Cnogo u Kyaemypa. Ilamsmu H. H. Toncmoezo. Pef.
T. A. ArannkuHa, A. ®. )Xypasiues, C. M. Tosncrtas. T. I. MOCKBa,
1998.

CPHI'— Cnosapb pycckux HapodHslx 2080po8. I'1. pen. . I1. du-
nuH, O©. II. CopokoieTos, C. A. MBI3HUKOB. Brim. 1-52. MOCKBa;
JlenuHrpapn/Caukt-IleTep6ypr, 1965-2021.

Bory$ 1998 — Bory$ W. Ze studiéw nad czakawsko-slowens-
kimi zwigzkami leksykalnymi. Studia Slawistyczne, 1998.

Kluge 1975 — Kluge F. Etymologisches Worterbuch der deut-
schen Sprache. 21. Auflage. Berlin; New York, 1975.

Machek 1957 — Machek V. Eymologicky slovnik jazyka ces-
kého a slovenského. Praha, 1957.

Pokorny 1959 — Pokorny J. Indogermanisches etymologisches
Worterbuch. Bern, 1949-1959.

References

Arkhangel’skii oblastnoy slovar’ [Arkhangelsk Regional Dic-
tionary]. Ed. by Gecova O. G. Vols. 1. Moscow, 1995. (In Russ.)

Balgarski etimologichen rechnik [Bulgarian Etymological Dic-
tionary]. Vols. 1. Sofiya, 1971. (In Bulgarian)

Bory$ W. Ze studiow nad czakawsko-slowenskimi zwiqzkami
leksykalnymi [From the studies on Cakavian-Slovenian lexical
ties]. Studia Slawistyczne, 1998. (In Polish)

Goryacheva T. V. K etimologii russkogo dialektnogo cropsl-
zaThb [Concerning the etymology of Russ. dial. cnopwidams]. Eti-
mologiya 1971. Moscow, 1973. (In Russ.)

Kluge F. Etymologisches Worterbuch der deutschen Sprache
[Etymological Dictionary of the German language]. 215t edition.
Berlin; New York, 1975. (In German)

PooHoll a13b1K 2, 2025



Pycck. muail. peli- ‘pBaTh, PeIThH U CIOPHIAATH 137

Kurkina L. V. K etimologii Russ. dial. cnopeigaTs [Concer-
ning the etymology of Russ. dial. cnopwvidams]. Slovo i kul’tura.
In memory of N. L. Tolstoy. Ed. by T. A. Agapkina, A. F. Zhurav-
lyev, S. M. Tolstaya. Vol. I. Moscow, 1998. (In Russ.)

Machek V. Eymologicky slovnik jazyka ceského a slovenského
[Etymological Dictionary of the Czech and Slovak Languages].
Praha, 1957. (In Czech)

Pokorny J. Indogermanisches etymologisches Worterbuch [In-
do-European Etymological Dictionary]. Bern, 1949-1959.

Prichitaniya severnogo kraya, sobrannye E. Barsovym [La-
mentations of the Northern Region collected by E. Barsov]. Vol. L.
Moscow, 1872. (In Russ.)

Rix H. u. a. Lexikon der Indogermanischen Verben [Lexicon of
Indo-European Verbs]. 2nd edition. Wiesbaden, 2001. (In German)

Slovar’ russkikh narodnykh govorov [Dictionary of Russian
Dialects]. Eds. Filin F. P., Sorokoletov F. P.,, Myznikov S. A. Vols.
1-52. Saint Petersburg, Moscow, 1965-2023. (In Russ.)

Varbot Zh. Zh. K rekonstrukcii i etimologii nekotorykh pra-
slavyanskikh glagol’nykh osnov i otglagol’nykh imen. II. [Concer-
ning the reconstructions and etymology of some Proto-Slavic
verbal stems and deverbative nouns II]. Etimologiya 1972. Mos-
cow, 1974. (In Russ.)

PoOHoIlI 361K 2, 2025



K npobneme aTumonoruu kn. nepc. sumb,
cosp. nepc. som(b), TapXK. CyM ‘KONbITO’

ApTtem AnekcaHgposuy TpoduMmos

MHcmumym s3vik03HaHus PAH,
Poccutickas akademus HapoOHo20 xo3sticmea
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TpaguuoHHO cp.-iepc. sumb {swmb’}, ki1. nepc. sumb, coBp. nepc.
som(b), Tag K. Cym ‘KOIIBITO’ 3TUMOJIOTH OTHOCSAT K IIpaup. *sapha- <
H.-up. *éap'a- < u.-e. *koph0-, Cp. aBecT. safa ‘KONEITO’. TeM He MeHee
0YeBUJHO, YTO QOHETUUECKH 3T POPMEI (KaK U KypA. sim, simiitk ‘Ko-
IIBITO’) HE MOTYT COOTHOCHUTBCSI HAIPSIMYIO C aBECTHHCKOHN ¥ APYTUMH
dbopMaMu HpPaAHCKUX S3BIKOB, IPOLOJIKAIOIIUMU IIpadpopMy *Sapha-.
Takoe 06CTOATENIBLCTBO 3aCTaBJIsIeT IIPeAIIoIaraTh Hasajau3aluio H 0COo-
6b1ii peduiekc *p > 3an.-Up. b B JaHHOU OCHOBe. B TO )Xe BpeMs Ipef-
CTaB/IsSgeTCs BO3MOXXHBIM He pa3fle/IaTh KJI. Iepc. sumb ‘KONBITO’ U
sumb? ‘oTBepCTHe, IBIPA’, 8 CYUTATh HX OMOHHUMHUUYHBIMHU IIPOU3BOJI-
HBIMHU OT Tj1arosa *su(m)b/p- ‘HpOTHIKATh, IPOALIPSIBINBATE, IPOCBEP-
nuBaTy (cp.-epc. suftan, sumb- {swptn’, swmb-} ‘HpOTHIKATh, IPOCBEP-
JIUBATP’) C BO3MOXXHOH MHTepdepeHI[uel C yTpadyeHHBIM pedIeKcoM
npaup. *sapha-. CeMaHTHKa ‘NIPOJe/IBIBATh OTBEPCTHE’ TECHO CBsSI3a-
Ha B UH/I0eBPOIEHCKHUX SI3bIKaX CO 3HaUeHUSIMU ‘KOJIOTh, OUTh, IPOOU-
BaTP’, UTO IT03BOJISIET PEeKOHCTPYHPOBATH AJI pacCMaTPHUBaeMOro Iia-
rojia OAHO U3 IPHUBEeleHHBIX 3HaUeHUH KaK UCXOAHOe. 3aMeuaTeIbHOH
ceMaHTHYeCKOH Iapasesblo IBJIsSeTCs IpacjaBsiHCKas 0OCHOBa *kopy-
to ‘KONBITO’, 06pa3oBaHHAas OT riaarosna *kopati, uMeBIlIero nepBoOHa-
YajbHOe 3HAaYeHHe ‘KOJIOTh, IPOTHIKATh; KOMATh' (Cp. MIPOU3BOIHOE
*kopvje | *kopbvja ‘Konbe’). COOTHOLIIeHHe Ha3BaHUH OPYKHUS U KOIIbITa
TaK)Xe HabJII0aeTcs B APEeBHETPeYECKOM, CP. IP.-TPeY. OTIAY| ‘KOIBITO’ ~
OmAoVv ‘OpyAue, OPYyIRKHUE’.

IIpuBeJieHHBIE TOBOABI YOEXXAAIOT B TOM, YTO 3allaJ{HOMPAHCKHe
dopMEL, 0603HavYaIHe ‘KOMIBITO’, MOT'YT IIPSIMO BOCXOAHUTBH K I1aTOTy
*Su(m)b/p- ‘TPOTHIKATh, IPOABIPABINBATh, IPOCBEPIUBATE.
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KnaioyeBble cI0Ba: 3TUMOJIOTHS, HPAHCKHUeE SI3BIKH, CIIaBSIHCKHE
SI3BIKH, IIePCUJCKHUH S3BIK, IPaUPaHCKUH, 0603HaueHHe KOIIBITa B
HPAaHCKUX A3bIKaX

IO quTupoBaHua: TpoouMoB A. A. K mpo6ieMe 3TUMOJIOTUH KII.
nepc. sumb, coBp. nepc. som(b), TaiX. CyM ‘KOIBITO’. POOHOU A3bIK. JTuHe-
sucmuueckull xcypHan, 2025, 2: 138-152.
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On the Etymology of Classical Persian sumb,
Modern Persian som(b), Tajik sum ‘hoof’

Artem Aleksandrovich Trofimov

Institute of Linguistics of the Russian Academy of Sciences,
Russian Presidential Academy of National
Economy and Public Administration,

O. E. Kutafin Moscow State Law University
Moscow, Russia
artemii.trofimov@gmail.com

The Middle Persian sumb {swmb’}, Classical Persian sumb, Mod-
ern Persian som(b), and Tajik sum ‘hoof” are traditionally etymologized
as deriving from Proto-Iranian *sap"a- < Indo-Iranian *¢ap"a- < PIE
*Koph,6-, cf. Avestan safa ‘hoof’. However, it is evident that these forms,
as well as Kurdish sim, simiitk ‘hoof’, are phonologically irreconcilable
with the Avestan and other Iranian forms that regularly continue the
proto-form *$apta-. This discrepancy necessitates the postulation of na-
salization and a specific Western Iranian reflex *p"> b for this root. Con-
currently, it appears plausible not to separate Classical Persian sumb?*
‘hoof’ from sumb? ‘hole, aperture’, but rather to consider them homony-
mous derivatives of the verb *su(m)b/p- ‘to pierce, to perforate, to bore’
(cf. Middle Persian suftan, sumb- {swptn’, swmb-} ‘to pierce, to bore’). This
scenario putatively presupposes interference from a lost reflex of Pro-
to-Iranian *sap”a-. The semantics of ‘making a hole’ is closely associated
in Indo-European languages with meanings such as ‘to stab, to strike,
to pierce’, which proves that one of these meanings can be primary
for the verb in question, *su(m)b/p-. A remarkable semantic parallel is
found in the Proto-Slavic root *kopyto ‘hoof’, which derives from the
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verb *kopati, itself from ‘to stab, to poke; to dig’ (cf. the derivative *ko-
pyje | *kopyja ‘spear’). The semantic correlation ‘weapon, device’ ~ ‘hoof”
is also attested in Ancient Greek, cf. 6A1 ‘hoof’ ~ 6mAov ‘tool, weapon’.

The presented arguments support the conclusion that the West Ira-
nian forms denoting ‘hoof’ may directly descend from the Proto-Iranian
verb *su(m)b/p- ‘to pierce, to perforate, to bore’.

Keywords: etymology, Iranian languages, Slavic languages, Persian
language, Proto-Iranian, designation of the hoof in Iranian languages
For citation: Trofimov A. A. On the Etymology of Classical Persian
sumb, Modern Persian som(b), Tajik sum ‘hoof’. Rodnoy yazyk. Linguis-
tic Journal, 2025, 2: 138-152.
DOI: 10.37892/2313-5816-2025-2-138-152

BBenenue

B 0{HOM M3 CBOMX OCHOBOIIOJIATaloIUX TPYLOB «MpaHCKHe
U CJIIaBSTHCKHE 43BIKU: UCTOPUUYECKHe OTHOIIeHUs» [I. Y. dnenb-
MaH OTMedaJa B IPeJUCIOBUH: «3aKIo4yas 0630p MpobaeMsbl
HCTOPUYECKUX OTHOIIEHUHN UPAHCKUX U CIaBAHCKHUX SI3BIKOB,
XOTeJIOCHh OBl ellle pa3 MOJAYepPKHYTh, YTO B TPyAax 60-X TOLoB
(a TakXKe Ha IPeABIAYIINX 3TalNaxX U3y4eHHUsI MPo6IeMBl) IpH
Cepbe3HOM U Ir11y60KOM BHUMAaHHU K reHeTHYeCKoOMY (CpaBHU-
TeJILHO-UCTOPHUUYEeCKOMY) ¥ apeajiIbHOMY aclleKTaM UPaHCKO-eB-
pomeiicKuX (U 0C06eHHO HPaHCKO-CIaBIHCKUX) CXOJCTB, BKIIIO-
4Yasi ITUMOJIOTHUH OTAEJIBHBIX CJIOB U I[e/IbIX IJIACTOB JIEKCUKH,
HeCpaBHUMO MeHbIlle BHUMaHU4 Y eJI1JI0Ch UCTOPHUKO-THUIIOJIO-
THYECKOMY acIeKTy Ipo6JeMEl, XOTS B psAfie paboT NoCcIeqHUX
JecaTUJIeTUH IIPU PaCCMOTPEHHUH HEeKOTOPHIX HCTOPUKO-DOHe-
TUYEeCKHUX IIPOLIECCOB 3TOT GaKTOP TOKE YUUTHIBAJICH.

BMmecTe ¢ TeM HabiofaeTcs Leabli pa3psy HpaHCKO-Ca-
BSHCKHX CXOJHBIX CUCTEMHEIX YePT, Pa3BUBIIUXCS B pe3yJIbTaTe
CXOJHBIX U/UIH 06IUX UCTOPUKO-TUIIOJIOTUYECKUX IIPOI[ECCOB»
[9mensman 2002: 18-19]. B cBoeM faibHEUIIIEM U3JI0KEHUH JKOK
HocudoBHaA NeMOHCTPUPYET 3HAYUTEJILHOE KOJIUUYEeCTBO CXOJ-
HBIX SIBJIEHUH B UPAHCKUX U CJIaBIHCKUX SI3BIKaX Ha Pa3JIMYHBIX
YPOBHSX A3BIKOBOH CTPYKTYPHI (pOHEeTHKA U QOHOJIOTHS, 3JIe-
MeHTHI MOPQOHOJIOTHUH, MOPPOJIOTHS ¥ CHHTAKCHC, IEKCHKA).
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B cTaTbe MBI IONBITAaEMCSI Pa3BUTh JaHHOE HallpaBJeHHe
HCCIIeJOBAaHUH U IIPEJIOKUTh TPAaKTOBKY OFHOIO CiIydas ce-
MaHTHYEeCKOTO pPa3BUTHS, KOTOPOe IPOXOJHUJIO CXOAHEIM 06-
pa3oM B CJIaBSIHCKUX U UPAHCKUX si3bIKaX. HeMaJioBaXkHO, UTO
ob6cy>kaeMble JIeKCeEMBI CUMTAINCh HEKOTOPBIMHU HCCJIe0Ba-
TeJIIMU POJCTBEHHBIMH B Ha3BaHHBIX TPyNIax, I03TOMY yTOY-
HeHHe ITpeJICTaBJIEHUH 0 PEKOHCTPYKIIUH Ka’>kA0H U3 HUX U 00
0COGEHHOCTSIX UX ITPOUCXOKAEHHUS U Pa3BUTHUS KaXkeTcsl TeM
60Jiee aKTyaJIbHBIM.

I. Ipawup. *safa- < *sap"a- ‘KkonsITO’
H COOTBETCTBHS B IPYTHX
HHI0EBPONEHCKUX SI3bIKaxX

[IpaupaHCcKoe 0603HaUYeHHe ‘KONbITa’ YBePeHHO PEKOHCT-
pyupyeTcs Kak *safa- < *Sap"a- Ha OCHOBaHHUH CJIeAYIOLUIUX JTaH-
HBIX OT/Ie/IbHBIX HPAHCKHUX SA3BIKOB: aBeCT. Safa, MH. 4. safdnho
‘KOIIBITO’ (N0 KOHMeKkcmam KoHckoe) [Bartholomae 1904: 1557—
1558] < npaup. *sap"ahah < u.-up. *¢ap"asas; xope3M. shd ‘KOIBI-
TO’ (K. P., eZl. 4. TeH. - shcy) < *sapata, xc. saha; mIT. sSwd XK. p. ‘KO-
nbeiTo’ [Humbach 1989: 197; Benzing 1983: 571; Bailey 1979: 423];
oceT. s@fteg ‘KONBITO’, 0OCeT. UPOH. Skftegniz | OUr. seftegnez
‘607e3Hb KONBIT’ [AGaeB 1979: 56—57]. IIpaBUIBHOCTD TOLOGHON
PEKOHCTPYKIIUY JIJISI IPaypPOBHS ajiee MO TBEPXKIaeTCsI COOT-
HeCceHHeM C IP.-UHJ. Saphd- m. ‘KONIBITO; KOHCKOe KONBITO (RV),
6B19be KONBITO (AV)’, mparepm. *hofa m. ‘KOIBITO’ — CP. AP.-HCII.
héfr m., papepck. hévur m., anbBA. uov f., ip.-aHri., gp.-Gpus.,
Ip.-cakc. hof m., aurua. hoof, op.-B.-HeM. huof m., coBp. HeM. Huf
m., Cp.-HUZEPJL. ¥ COBP. HUepI. hoef ‘KomeiTo’ [Mayrhofer 1996:
608; Kroonen 2013: 238-239].

Ha nmpaunHA0eBpOIeHiCKOM YPOBHE AJISI TPaUuHA0NPaHCKO-
ro *éap 'a- [oMXKHA PeKOHCTPYUpoBaThea IMpadopma *kophso-
(*kopHo-'). M. Maitpxodep B cBoeii MOHOrpaduH «IIpofo/KeH e

! BoccTaHOBJIEHHE UMEHHO BTOPOTO JIapHHTraja B COYeTaHUSAX, K KO-
TOPBIM BOCXOZAT Ap.-UHJ. ph, th u T. 1., npefnonaraetcs M. Maiip-
xopepoM Ha OCHOBAHHUHU psfa NpUMepOB; 6ojiee TOTO, OH XKe
YTBepP)XZaeT, YTO COYeTaHHUS COTJIaCHBIX TUNa *T + *h; [ *hs naBaiu B
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HHJI0eBPOIEMCKUX JIapUHTAJIOB B UH/AOMPAHCKOM» IIpejJjiara-
eT [iBa BO3MOXXHBIX BapHaHTa PeKOHCTPYKIHH, *Kop"d- HIH
*Kophz6-, s 06bsicHeHUs *Koph,6- KaK 60Jlee BepOSITHOTO OH
npeproaraeT JONYCTUMBIM PEKOHCTPYKIUIO cypduKkca *-h0-
Bciten 3a T. Bappoy (mociegHU IPUBOSUT U L PyTHe pejleBaHT-
HBle IPUMePHL B CBoel obobmaineil MoHorpaduu) [Burrow
1973: 197; Bappoy 1976: 186]. IIpeacTaBisieTcs, 4YTO TOJIBKO IIpa-
dopma *kophz6- (*kopH6-) MOKeT COOTBETCTBOBATh HAIlTUM ITpe/-
CTaBJIEHUSIM 00 MH/I0apPUHCKUX U IPEBHENHAUHCKUX 3BYKOBBIX
npoleccax, OCKOIbKY B Ipadopme *Kop"é- > unmoup. *éaphd- >
HHA0ap. *Sapd- nomercTBOBa 661 3aKOH BpyrMaHa B OTKPBITOM
cjiore, COOTBETCTBEHHO Pe3yIbTaTOM B JpeBHEMHAUIICKOM J0JI-
>KHa 6pl71a 65l cTaTh Gopma BUaA TSaphd-.

IIpu 9TOM CTOUT 3aMeTHUTh, UTO IIparepMaHckas ¢opma
MO>KeT BOCXOLHUTbH TOJIBKO K IIPauHJ0€BPONEHCKON OCHOBe
*kohzpo- (*koHpo-) ¢ KactepoM *-Hp-, a He *-pH- (*-ph;-), KaK B
ob6cyKaeMoH BBIIIe HHOMpaHCKoM npadpopMe. Ha jaHHOe 06-
CTOSITEIbCTBO O6OpalaeT BHUMaHue [. KpoHeH, KOTOPHBIH 06CyX-
JlaeT COOTHOIIeHHEe UHIAOUPAHCKUX U TepPMaHCKUX $OpM cie-
IyOIUM 06pa3oM: «PasIuyre MeX/ly parepM. *koHp-0- ¥ UH-
noup. *kopH-o0- TIoipasyMeBaeT JJapUHTaIbHYI0 MeTaTe3y, Po-
meAIyio B OfHOH U3 ABYX popM. [IOCKOJIBKY TaKOH JXe TUII Me-
TaTe3bl HabyoaeTcs B aBecT. kaofa- ‘ropa, 6yrop’ < *kouHpo-?,
BO3MOYKHO, ITparepMaHckas Gpopma *koHp-o- ABIseTCS HCXOJ-
Hoii» («The difference between Gm. *koHp-o- and Indo-Iranian
*kopH-o- implies that laryngeal metathesis occurred in one of
the two forms. Since the same type of metathesis is observed in

HH/I0apPUHCKOM U JJpeBHEHMHAUNCKOM HellpH/bIXaTeJlbHBIH CMBIU-
HBIH *T [Mayrhofer 2005: 115]. TeM He MeHee, TpHMepHI HE TaK SICHEI,
T03TOMY PeKOHCTPYKIHS C HEOIIpe/leJIeHHBIM JIapHHTaJIOM *H Tak-
JKe JOoIyCTHMA.

2 Yro KacaeTcd aBeCTHHCKOro cioBa kaofa- ‘ropa, 6yrop’, ero 6ai-
TUHCKHe, CJIaBIHCKUE U TepMaHCKHe COOTBETCTBUS BMeCTe yKa3sbl-
BalT Ha npadopmy *kouHp-o0-, cp. TUT. kalipas m. ‘Ky4a, BO3BHIIIIE-
HHUe, 6yrop’, CT.-c/1aB. kups m. ‘Kyua’, C.-XOpB. kilp M. p. ‘Ky4a, BOPOX,
ToNna’, mparep™m. *haupa- m., ip.-B.-HeM. houf m. ‘Kyua, rpyza, Bo-
pox’, YTO II03BOJISIET AYyMAaTh, UTO PeYb HAET O JIAPUHTaIbHON MeTa-
Te3e B UPAaHCKUX s3bIKax [Kroonen 2013: 216-217].
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Av. kaofa- ‘mountain, hump’ < *kouHp-o, it is possible that the
Germanic form *koHp-o- is primary») [Kroonen 2013: 238-39].

I1. IIpacnas. *kopyto | *kopyta | *kopyts ‘KonbITO’

B To BpeMs Kak B IIPOIJUTHPOBAaHHEIX BHIIIIE STUMOJIOTHYe-
CKHX CJI0OBapsIX aBTOPHI OTMEYalOT TOJIbKO Ilapajljieslb MeXAy
HH/IOMPAaHCKUMHU U repMaHCKHUMH OCHOBAMH (M TaK Ke IIOCTY-
naet 0. ITokopHBIH [Pokorny 1959: 530]), paHee c paccMaTpuBae-
MBIMH UHIOMPAHCKUMH U FTepMaHCKUMU $OpMaMH CBSI3BIBaIH
U IIpacjIaBsHCKOoe 0603HaYeHHe ‘KOIBITa’, KOTOPOe PEKOHCTPYH-
pyeTcsi Ha OCHOBaHMH CIeAYIOIIUX GOPM:

[IpacnaB. *kopyto | *kopyta | *kopyts — 11.-cJIaB. KOIIBITO OTIAN,
ungula; pyc. KOIBITO ‘KOIIBITO, POroBas NJIacTHHKA, ITIOKPHIBA-
I0Iasg KOHIIBI IaJIbl[eB Y HEKOTOPBIX MJIEKOIIUTAIOIIUX’, 6eJlo-
PYC. Kanstm M. p., KANLIMO Cp. P. YKP. KONUMO ‘KOIBITO’, GOIIT.
Konumo ‘KOIIBITO’, Cep60X0PB KONUMO CP. P. ‘KOIBITO; Callo’KHas
KoJIofKa’, fuaj. cep6boxops. kopito, kopit M. p., Konuma X. p. 1
Kontima X. p. ‘KOIBITO’, TAKXXe JHaJl. ‘Kydya 3eMJIM U KaMHeH y
ZloMa’; cJIoBeH. kopito, 4elll., CIIBILL. Kopyto ‘KOIIBITO, CAIllO’KHAas KO-
JIOAKA’, yell. fJuajl., CTap. ‘TIOAKOBA’, B.-IYK. U H.-JIyX. Kopyto ‘Ko-
IIBITO’, TOJIBCK. Kopyto, cTap., [ual. kopyt M. p. ‘KOIBITO, CJIef, OT
KOIIBITA’, KOpéto ‘KOIBITO’, CJIOBUH. k'opé'to ‘KOIIBITO, flepeBSIHHASA
carnoxxHas Kojoznka’ [@acmep 1986, 320; Tpybaues 1984: 35-37].

B psife TpagULIUOHHBIX U COBPeMEHHBIX UCTOYHUKOB IIO
HWH/I0eBpOIIeHCKOM 3TUMOJIOTHH ITpaciaB. *kopyto nmpusHaeTcs
«KeHTYMHBIM» pedIeKCcoOM 0CHOBEI *kopH-0- C He /10 KOHII sic-
HBIM cyQOUKcOM *-yt- [Zupitza 1904: 401; Mayrhofer 1996: 608].

B To Xe BpeMs Kyja 6ojee IpUBJIeKaTeJIbHOH IpeJCTaB-
JIsieTCsl TUIIOTe3a, JaBHO OTCTaWBaeMas HHI0eBpollenCTaMHU U
3TUMOJIOTaMHU-CJIaBUCTaMH, COIJIaCHO KOTOPOH *kopyto — 1po-
H3BOJLHOe OT riarosa *kopati [Walde-Pokorny 1930: 346], cp.
dopmynupoBky M. dacmepa: «OT Kondms, Cp. HOJIbCK. kopac ‘Ko-
1aTh, PhITh; MUHATh, OUTH KOBITOM’ [®acMep 1986: 320].

ABTOpPBI «9TUMOJIOTHYECKOTO CJI0BAPS CJIaBIHCKUX SI3BIKOB»
TaK’)Xe PelIUTeIbHO OTBEPraloT BO3MOXKHOCTh POJICTBA CIaBsSH-
cKuX $popM ¢ *kopH-0-: «COBEpIIEHHO HeIlpHeMJIeMO TOXe CTa-
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poe CcOIoCTaBIeHHE C apeaJbHBIM H.-e. Ha3BaHHEeM KOIIbITa —
*kopo- | *kopo-, OTKyfa Ap.-uHA. Saphd-, HeM. Huf, oTcTauBae-
Moe B IocjeHee BpeMsi MaxekoM (Machek? 276): *kopyto —
SIKOOBI paclIMpeHHe NepBOHAaYaJIbHOrO *kops. SIcHO, 4TO *ko-
pyto — mpacjaBsHCKas JIeKCHYecKasi HHHOBaLus» [Tpybaues
1984: 36-37]. [JeAICTBUTEIbHO, HECMOTPS Ha HESICHOCTH Cyd-
¢dukca, *kopyto yBepeHHO GOpMaJbHO U CEMaHTUUYECKHU BEHI-
BOOUTCA U3 *kopati unu faxke ckopee us *kopti, cp. nut. kapti
‘pyOUTE, IpUUEM B ero 60JIee CTapOM 3HaYE€HUH ‘KOJIOTh, IPOTHI-
KaTy' > ‘OUTh, yAapATh. Ha mepBoHavaJbHYI0 CEMaHTHUKY yKa-
3bIBAlOT 6AJITUHCKUE JaHHBIE U B 0COOEHHOCTH — IIpacias. *ko-
pyje | *kopbja ‘Konbe’.

IIpacnas. *kopysts | *kopystvka, TpOU3BOAHEIE KOTOPOTO yKa-
3BIBAIOT Ha 3HaUeHHe ‘TOJIeHb, 60JIbllIasi KOCTH U ‘JIoNaTKa (MH-
CTPYMEHT)’, CP. CepOOXOPB. [UaAJI. KONUCM XK. P. ‘TOJIEHB, 60JIbIIAS
KOCTP, CT.-4elll. kopist X. p. ‘MelllajIiKa, JIONIaTOYKa’, YMEeHbII.
kopistka, deut. kopist k. p. ‘IollaTo4ka AJisl 3aMelluBaHUA Te-
CTa’, pycC. AHAJL. KONbICMb XK. P. ‘IIPOJ0JITOBAaTas JIONaTouKa JJIs
pasMeniuBaHUs 4ero-mubo’ U T. I. [Tpy6aueB 1984: 34-35] mo-
JKeT 6BITh 06pa30BaHO He OT *kop- + cybPuKc *-ystv, a maxe OT
*kopyt- + cypPuKC *tb.

JIut. kandpa f (1), kanopa f. (3) *“KonbITO, 06yBHAd KOJIOLKA’
MOJXXeT OBITh POACTBEHHO IIpacias. *kopyto u IUT. kapdnas ‘pas-
JeJIOUHBIM HOX’, JITII. Kapans ‘TAIKa’ IIPH YCIOBUH NIPU3HAHUSI
BO3MOKHOCTH JUCCHUMHUIISILUU *p..n > n...p [Smoczynsky 2025:
657].

Bce nmpuBeieHHBIE CIIaBIHCKHE U OAJITUHCKHE JaHHEBIE YKa-
3BIBAIOT Ha BO3MOKHOCTb 00pa30BaHHs HaMMeHOBaHUS ‘KOIIBI-
Ta’ OT IJIaroJI0B C HCXOLHOM CEMaHTHKOM ‘KOJIOTh, IPOTHIKATH,
IIpoH3aTh U T. II. [lepexop B ‘KoNaTh’ aHAJIOrU4eH JarT. fodio,
fodire ‘KonOTH, IPOH3ATh, IIOPa’kaTh; KOIIATE, oA pobHee [Tpo-
duMoB 2025]. CBsI3b JIeKCEMBI ‘KOIBITO’ € ‘OUTh, IOPaXKaTh IOJ-
JIep’KUBAETCS Iped. OTAY| ‘KOIIBITO, TBEPZAsl YaCTh KOIIbITa (IIpe-
KJle BCeTro JIOIIajiu)’, KOTOpoe COOTHOCUTCS ¢ OTIAOV ‘OpyAue,
OPY>KHE’.
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III. Ilepc. sunb, sumb ‘KonbITO’
H POACTBEHHBIe POPMBI

B HeKOTOpBIX 3allaJHOUPAHCKUX S3bIKaX [JIs Ha3BaHHS KO-
IIBITA HCIIOJIb3YIOTCA CefyIolKe GopMBI, OLHO3HAYHO CBSI3aH-
HBIe MeXy co60M: cp.-liepc. sumb {swmb’}, Ki1. mepc. sumb, coBp.
nepc. som(b), TagK. cym ‘KOIBITO’, KYPXA. Sim, simiitk >K.p., BOH.
sum, Koxp. stim, Kelll. sum, se. som, CaHTr., ceJie, ra3y, kadp. sum,
CHUB. sSum, sumb ‘KOIBITO’, IIaM. SOM ‘KonbITo’® [Horn 1893: 164
(745); La6osoB 2010: 258; Hassandoust 2014: 1759-1760].

I1. XOpH B CBOEM OCHOBOIIOJIaramleM 3THMOJIOTHYeCKOM
CJI0OBape COBPeMEeHHOI0 IepCHU/ICKOTO ITojlaraeT, YTO HET OCHOBA-
HHS COMHEBAThCS B CBA3U, C OHON CTOPOHEI, aBeCT. safa U pop-
CTBEHHBIX QOPM [APYTHUX BOCTOUHOUPAHCKUX S3BIKOB, a C PY-
roll CTOPOHBI — mepc. sumb. IIpu 3TOM OH CYUTaeT KYPACKYIO
dopmy IepcuCcKUM 3aUMCcTBOBaHHeM [Horn 1893: 164 (745)].

B To Xe BpeMs B. 1. AGaeB yKa3plBaeT Ha QOHETHUYECKHE
NIpo6JIeMbl COOTHOLIEHHUS NepCUACKON GopMEL sumb ¢ popma-
MU JPYTUX UPAHCKHUX S3BIKOB, BOCXOISIIUX K *Safa-: mepcup-
cKasi popMa COIPOBOXKIAETCS B €r0 3ITHMOJIOTUYECKOM CJIOBape
IIOMETOH «C He BIIOJIHE SICHOM 3ByKOBOH HCTOpHeM» [A6aeB 1979:
55-56].

C gpyroii cTopoHH, P. JI. I1Ta60710B, UCXOSLUH U3 TPEII0JI0-
JKeHH s 06 yHacIeJoOBaHHOM XapaKTepe KypZCKOro CJIoBa, Ipef-
jlaraet ciefymolnee ¢oHeTHUECKOe 060CHOBaHUE AJIS1 KypPACKOH
U IIepCUCKOM popM: «COOTHOIIEHHE MeXAY KYPA. -M U aBecT.
- (u3 *ph-) TaKoe Xe, Kak B Kypf. kém ‘THo#’ u aBecT. kafa- (13
*kapha-) ‘ieHa’. XapaKTep UCX0/a 3alaHOUPAaHCKUX POPM 3TO-
ro CJI0Ba -M U, 0CO6GEHHO, COXpaHEeHHE ero B KyPJCKOM B IIOCT-
BOKaJIbHOM MO3MIUHU (KaK U B KypJ. Kém) MOXKHO O6BACHUTD
TE€M, UTO AP.-UP. -f- (U3 *ph-) OTPa3UIOCh B HUX KaK -b-, KOTOpoe
BCJIE[ICTBHE Ha3aau3aluH OCHOBEHI 1ao -nb, -mb (Kak B Iepcup-
CKOM U CpeJHellePCH/ICKOM), IT03JHee YIIPOCTHUBIIEECS B -M YIKe

3 TlopsAoK IPUMEPOB U3 CeBepO-3ala/fHBIX SI3bIKOB IIOBTOPSIET II0-
PSIOK, IPUHSTEIH B «JTUMOJIOTHUYECKOM CJIOBape KYPACKOIO SI35I-
Ka» P. JI. [Ta6oJsoRa.
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IIocJIe Iepexo/ia MOCTBOKAJIbHOT0 KYPACKOro -m B -v» [IJa60s0B
2010: 258].

HecMOTps Ha U3AILIECTBO U U300pETAaTEIbHOCTh OOBICHE-
Hus P. JI. [TaboioBa, ero BCe paBHO Heslb3s1 a6COMIOTU3UPOBATH,
IIPoelupoBaTh Ha IpaupPaHCKUH YPOBEHDb U Ha3bIBaTh 3BYKO-
BBIM 3aKOHOM HJIM YaCTUYHO PEryJsPHBIM IIPaBHUJIOM, €CIIH
006paTUTh BHUMaHUe Ha Jpyrue cay4au pasBUTHSA IIpaup. *f-
< UHJOUP. *-p"- B 3allaJHOMPAHCKHUX SI3bIKAaX B KOHIle OCHOBEL.
Heo6x0oAMMO YIOMSIHYTH ClIe[yIOliHe IPUMePHl: COOCTBEHHO
nepc. kaf ‘ieHa’; cpaBH. cp.-Ilepc. kaf ‘lleHa’, aBecT. kafa- ‘TieHa,
CJIIOHA’, Ap.-UH]. kapha- ‘eHa, cIu3y, Tuil. kaf, Tan. ka, 3a3a kaw
‘meHa’ [Lla6onos 2010: 528]; aBecT. kaofa-, gp.-nepc. kaufa-, cp.-
nepc. kof, nepc, koh ‘ropa’ u T. i [LJa6onoB 2001: 550]. Mo>kHO
BHUJIETH, YTO B CXOJHBIM 06pa30M YCTPOEHHBIX HPAaHCKHUX IIpa-
dopmax *kafa- < *kapha- u *kaufa- < *kaup"a- B nepcuCKOM Ha-
6yIlofaeTcs COBIAAoOUIUM C IPas3bIKOBEIM pediekc f. Kpome
TOro, npaup. *kafa He JaeT HasaaU3allUH B IEPCUJICKOM, COOT-
BETCTBEHHO, [VIaCHBIH -U- B pacCMaTpHBaeMOM Iiepc. sumb ‘Ko-
IIBITO’ OCTaeTCs TaKXXe HeOOBSICHEHHBIM — Jjake eCJIM IPUHHU-
MaTh TpaKTOBKY P. JI. [Ta60s10Ba, MBI OBI OKHJaJIH B IEPCUACKOM
dopmel tsamb (fsanb).

COoOTBeTCTBEHHO, yTBepXXJeHHe B. . AGaeBa 0 HEICHOCTH
3BYKOBOTr0 06JIMKa Iepc. sumb coxpaHsieT CBOIO CUJY. [laHHOe
06CTOSITENIBCTBO 3acTaBageT UCKATh JPyTrHe 06bSICHEHUS JIS
YCTaHOBJIEHHS ITUMOJIOTHH TaHHOH JIeKCEMBL.

IIpencraBisieTcsd HauboJjlee pa3yMHBIM U — B CBeTe HCTO-
puu npaciuas. *kopyto | *kopyta | *kopyts ‘KOIIBITO’ — fake Ha-
IIpallMBaloOIIUMCS pellleHHeM CYHTATh IIepc. sumb U KypaA,. sim,
simiitk >X. p. ‘KOIBITO’ IPOM3BOJAHEIMH OT IIPaMPaHCKOIO IJIaro-
ja *Ssumb-, KOTOPHIH faeT TaKue IPOU3BOAHEIE, KaK Cp.-Ilepc.
suftan, ocHOBa IIpe3eHca sumb- {swptn’, swmb-} ‘IpoH3aTh, IPO-
TBIKaTh, CBEPJIUTE, KJI. IlepcC. suftan, sumb- ‘6ypaBUTh; CBep-
JIUTh, IPOKOJIOTh, IPOTKHYTh; IPOCBEPIUBATh, IPOOYpPaBIU-
BaTh, IPOKAJbIBaTh, IPOTHIKATD; OBITH IPOCBEPIEHHBIM; IIPO-
II0TeTh, KallaTh, TeUb, CTPYUTHCSI, COUUTHCS; OYA. COTL. SWnp-,
corf. Xp. swh-, corg. MaH. Swmb- ‘IpOH3aTh, IPOTHIKATh, CBEP-
JIUTH’; XOpe3M. snb ‘IpoH3aTh, MPOTHIKATH’; TA[K. suftan ‘moau-
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poBath, LIIHPOBATh; CBEPJIIUTD, IPOCBEPIHUBATE ABIPKY’ [Mac-
Kenzie 1971: 78; SIrenno 1910: 839-840; Steingass 1892: 684;
Cheung 2007: 368]. IMeHHBIe 06pa30BaHUs B IEPCUICKOM II0-
IIPOCTY OMOHUMUYHE 0003HAYEHUIO KOIBITA: KJI. IIepc. sunb,
sumb, mepeBogUMOe KaK ‘IIOJ3eMHOe XUJIUIILE; CBEPJIUIIO, KO-
JIOBOPOT, 6ypas, BepTJIO, IPOCBepeHUe, TpoOypaBiIuBaHUe’
[[Irenmo 1910: 859; Steingass 1892: 699], Takke sum ‘melgepa,
rpoT’ [drenno 1910: 854; Steingass 1892: 695]; II. XopH nepe-
BOIOHT sumb? Kak ‘melniepa, ApIpa’ © COOTHOCHT C IepC. Suften
‘IPOCBEPJINBATH, IPOABIPABAUBATE [Horn 1893: 163-164].

IIpaupaHCKHUH rnaron *su(m)b- ‘KONIOTH, IPOTHIKATH; IIPO-
CBEPJIMBATE He UMeeT OJJTHO3HAYHBIX COOTBETCTBUH 3a IIpefie-
JJaMH UPaHCKOH I'PYINIIB I3BIKOB, €ro HHJ0eBpoIlleficKas 3TH-
MOJIOTUSI He MOXeT ObITh ycTaHoBieHa [Cheung 2007: 368].
M. Ma#ipxodep oTMedaeT, 4YTO IIpejylaraslieecs 0 3TOTO COIIO-
CTaBJIeHUeE C Op.-UH[. Svdbhra- n. ‘BeleMKa, paccejlnHa, Tpelu-
Ha B 3eMJIe’ 0CTaeTCs HeJOCTaTOYHO yoeuTelIbHEIM [Mayrho-
fer 1996: 675]. Tak’Ke MOXXHO IIpeAII0JaraTh, 4YTO JajlbHEeHIINe
CBSI3M NIPaUPaHCKOrO IJIaroJIbHOI0 KOPHS M ero IIPOU3BOJHBIX
MOTYT OBITb C COMHEHHEM IIPOCJIe’KeHEl B IPYrol J{peBHEHH-
IUHCKOM OCHOBE: p.-UHJ,. Sdmba- m. ‘IPyT, I1aJIKa, )XepAp' [May-
rhofer 1996: 612] fonycTHMO CpaBHUBATh CO BCEMHU IIPHUBEJEH-
HBIM KOTHaTaMH, HO TOJIBKO IIPH YCJIOBUY PEKOHCTPYKIUH IIpa-
bopmel *suamb™a- ¢ BeinageHueM *-U- B COCEZICTBE C IPYTUMHU
ry6HbIMU (-mb™-). HecMOTps Ha 6JIM3KYI0 CEMaHTHUKY, JaHHAs
OCHOBA CKOpee He CBsI3aHa C mpaup. *su(m)b- u uMeeT fgpyroe
IIPOUCXOK/IeHHe.

IV. CeMmaHTHYeCKOe 000CHOBaHHE 3THMOJIOTHH

CeMaHTHYeCKassi MOTUBHUPOBKa 06pa3oBaHUs IEePCUJICKO-
ro Cj0Ba ‘KOIBITO’ OT Ijaroja ‘IpoH3aTh, IPOTHIKATh; IIPO-
CBepJIMBATh IIpefCcTaBIIsIeTCd TaKOH Xe, KaK B clydae C IIpa-
CJIaBSSHCKUMH CYILIECTBUTEIBHBIMHU *kopyto U *kopystv: nis
IIPOU3BOASAIETO IIpaciaaBsSHCKOrO riuarona *kopati (Mnu, ToU-
Hee, He3aCBU/IETEIbCTBOBAHHOTO *kopti, COOTHOCHMOTO C JIUT.
kapti ‘py6UTE’) cllelyeT PeKOHCTPYUPOBAThH 00lllee UCXOLHOE
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3HayeHUe ‘KOJIOTh, IPOTHIKATh OCTPHIM UHCTPYMEHTOM’, KOTO-
poe MOoTOM JlaeT CeMaHTHUYECKOE Pa3BUTHE B ‘OUTh, YAAPSITE U
‘KOIIaTh, U YIKe OT IIepBOro U3 Ha3BaHHBIX 3HaYeHU M 06pa3yioT-
¢ 06Cy’)KJaeMBble CJIaBIHCKUEe UMEHHBIE OCHOBEL.

JIOTIOJTHUTEIbHBIM JIOBOJIOM B II0JIb3Y IpeJijiaraeMoro ciie-
HapHs MOXeT CIYXUTb TOT GaKT, 4TO 0603HaUEeHHe KOIBITA
Jla’Kke B 3alla/lTHONPAHCKHUX 3bIKaX BOBCE HE UCUEPIIbIBAETCA 006-
CY’XK[[aeMOM OCHOBOM *Sumbd-, YTO YBEIMUHBAET BEPOSITHOCTh
IEePCHUJICKOT0 U KYPACKOr0 HOBOOGPa30BaHUH OT YIIOTPeOUTENb-
HOTO IJjIaroJa.

HanpuMep, B TaJIBILICKOM sI3bIKe ‘KOIIBITO’ IIepelaeTCs CJI0-
BOM (acnu) HaHablp C UCXOAHBIM 3HAaUE€HHEM ‘HOTOThb; KOTOTBH
[[Tupeiiko 1976: 149, 286]. B 6enyrkcKoM GOpMEL srumb, surumb,
surump ‘KOIBITO’ — TaK)Xe IIPOU3BOJHOE OT HEeIyIKCKOTO pe-
¢diekca npanpaHCKOro 0603HaYeHUs ‘HOI' TS, Cp. aBeCT. Sr'i-, KO-
TOpPOe KOHTAaMHUHHUPOBAJIO C IIepc. sumb UK ero 6e1y>KCKUM
korHaToM [Elfenbein 1990: 136; Korn 2005: 130, 382]. IlpuMepHI
MO>XXHO OBIJIO 6B YMHOKHUTb.

Tak>Xe CTOUT OTMETHUTD, YTO U B IIPaUH/0€BPOIIEHCKOM OC-
HoBa *kopHo- ~ *koHpo- He ABIsieTcs Hau6oJiee BePOTHLIM Ipa-
SI3BIKOBBIM 0603HayeHHeM KomnblTa. KakeTcsl pa3yMHBIM [Iy-
MaTh, UTO B IIpas3blKe CYyIleCcTBOBaja IIOJIUCEMHUS ‘HOTOTh/KO-
TOTH/KOIIBITO’, KOTOpPas HabyoofaeTcss U BOCIIPOU3BOJUTCS B
Pa3HBIX IPYIIIAX SI3bIKOB: HAIIpUMeD, Iped. 6vug, -UY0G ‘HOTOTh/
KOT'OTB/KOIIBITO’; JIaT. UNGUIS ‘HOTOTh/KOIOTH/KONBITO’, JIAT. UN-
gula, -ae f. ‘KonBITO’, TUT. naga f. ‘KOIBITO’.

BeIiBOABI

TaxumM 06pa3oM, I10 HallleMy MHEHHIO, KJI. ITlepc. sumb, TaJ K.
CYM U KYypJ. Sim ‘KOIBITO’ He SBISAIOTCS IIPOU3OIIEIINMH B
pe3yibTaTe He3aKOHOMEPHOro GOHEeTHYEeCKOI0 Pa3BUTHUS IIpa-
HPaHCKOM OCHOBEI *Safa- < *$ap"a- ‘KONBITO’, a IPe/CTaBIgI0T CO-
6011 06pa3oBaHUe OT KOPHS *Su(m)b- ‘KOJIOTH, IPOTHIKATh; IIPO-
CBEpPJIMBATE U MOTYT BOCXOAUTE K ITpadopmMe *sumba- >keHCKO-
ro pofia U B JajnbHelIlleM OMOHMMHUYECKH COBIAAaTh CO CJIO-
BaMH, BOCXOJSIIIUMH K *Sumba- ‘IpocBepjeHHOe OTBEPCTHE,
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IbIpa’. TUIIOJIOTMYeCKOH I1apasljesblo JaHHOI0 CeEMaHTHUYeCKo-
IO pasBUTHS CIYXXHUT IIpaciaaBsIHCKOe 06003HayeHHe ‘KOIBITA’,
KOTOpOe TaKyXe IIPOU3BOAHO 10 OTHOIIEHHIO K IJIarojy CO CXOZ-
HOH¥ CeMaHTHKOM.
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W GapTaHrCKoro A3bIKoB!

EneHa EBreHbeBHa ApMaHp,

HayuoHansHeili uccnedosamensckuli yHusepcumem
«Bbicwias WwKona 3KOHOMUKU»
Mockesa, Poccus
armandlena@yandex.ru, earmand@hse.ru

Aptem Oneroeuy banees

UHcmumyma s36i1k03HaHus PAH,
HayuoHnansHeili uccnedosamensckull yHusepcumem
«Boicwas wkona 3k0HOMUKU»

Mockesa, Poccusa
badeev@iling-ran.ru, badeev.artem@live.com

B cTaTbhe IPOBOAUTCS aHaAU3 6a3UCHOM JIEKCUKH (CITHCOK CBoOAe-
ma) ABYX GJIHM3KOPOJCTBEHHBIX S3BIKOB IIYTHAHO-PYUIAHCKOH IOA-
TPpYyNIBl BOCTOUHOMPAHCKOH TPYIIH SI3BIKOB. CIIHCKHU GBIIN co6pa-
HBI aBTOPaMH MEeTOJIOM 3JIMIIUTAallUH B XOJie II0JIEBBIX UCCIIeJTOBAaHUM
snetoM 2025 r. Oco6oe BHUMAaHHUE yelseTcs 3aUMCTBOBAHUSIM U3 Ta-
JPKHKCKOTO, 8 TaK)XXKe apeaJIbHOM JIeKCHKe. B ciiucKe 6a3HCHOH JIEKCHKH
IIYyTHAHCKOIO ObIJI0 06HapyXeHo 36, B 6apTaHICKOM — 33 3aMMCTBO-
BaHUS U3 TaJPKUKCKOro. Ha OCHOBaHUM NOJIYYeHHBIX JJaHHBIX JleJlaeT-
CsI BBIBOJI O Cepbe3HOM BIIMSIHUU TaJP)KUKCKOTO SI3bIKa Ha MaJjlble 6ec-
IIHUCbMeHHBIe SI3BIKU [laMHpa, YCHUIHUBIIEMCS 3a IOCJIefHHe JIeCsTH-
JIeTHsI. BOJIBIIMHCTBO pa3o6paHHEBIX JIEKCEM COIIPOBOXAITCS STHMO-
JIOTUYECKHUM KOMMEHTApPHUEM. BI/I,ZII/IMBIe PacxoXXaeHus MexXay AByMs
s3bIKaMH HEMHOTOYHCJIEHHE], H TOJILKO /IBa PACXOX/eHHs YA aeTcs 3a-
dHUKCHpPOBATh MEXY UCKOHHBIMHU JIeKCEMaMHU [IBYX SI3BIKOB. BeposiT-
HO, UX YHCJIO MOTIJIO OBITh U 6OJIBIIE, eCJIH GBI He 3HAaUUTEIbHBIH IIJIACT
TaJ)KUKCKHX 3aMMCTBOBaHHH, HMEIIIUI MeCTO He TOJIBKO B I3BIKaX
IIyTHaHO-PYIIaHCKOM IPYIIIEI, HO M IPYTHX HPAHCKUX HAMOMax [laMHu-

1 HccnemoBaHHe OCYILECTBIIEHO B paMKax IIporpaMMel $yHIaMeH-
TaJIBHBIX HCCIejoBaHuM HUY BIII3.
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pa. 3auMCTBOBaHHbIE OTHOCUTEJIBHO HeJaBHO, OHU OTPAa3UJIUCh IIpe-
HMYIeCTBEHHO CXOAHBIM 06pa3oM B 060UX g3bIKaxX — CJIy4aeB pac-
XOXJIeHUSs, T[je OLUH TaJKHUKH3M IIPOTHUBOIIOCTABIISICS GBI ApPYro-
My, He HabinogaeTcsi. ABTOPE IPUXOJAT K BBHIBOJY, YTO OTPOMHOE
BIIMSIHUE, KOTOPOe Ta/)KUKCKHUH oKa3ayl Ha 6a3UCHYIO JIEKCHKY IIYT-
HAHCKOTO U 6apTaHICKOTO, SIBISeTCS OLHUM U3 $aKTOPOB COMUKEHUS
I BYX SI3BIKOB.

KnioueBble cjI0Ba: IIYTHAHCKUH SI3BIK, 6APTaHICKUM SI3BIK, Taf-
JKUKCKUH S3BIK, 93bIKU [TaMupa, 6a3ucHas ieKCuKa

BiaromapHOCTH: ABTOPHI BEIpakaloT 671arolapHOCTh YHHUBEPCUTE-
Ty LleHTpasbHON A3UU 3a IIOMOIb U IIOALEPKKY B IIPOBE/IeHUH HAIlIUX
HCCJIeJIOBaHU M.

Jnsa nutupoBaHusa: ApMaH[ E. E,, bBagees A. O. BasucHas JIeKCcHU-
Ka IIyTHAaHCKOro U 6apTaHTCKOTO SI3BIKOB. POOJHOII A3biK. JTuH28UCMuUye-
ckull scypHan, 2025, 2: 153-175.
DOI: 10.37892/2313-5816-2025-2-153-175

A basic vocabulary list of the Shughni
and Bartangi languages

Elena Yevgenievna Armand
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Artyom Olegovich Badeev

Institute of Linguistics of the Russian Academy of Sciences,
National Research University “Higher School of Economics”
badeev@iling-ran.ru, badeev.artem@live.com

The present article analyzes the basic vocabulary (Swadesh list)
of two closely related languages of the Shughni-Rushani subgroup of
the East Iranian group of languages. The lists were collected by the
authors using the elicitation method during field research in the sum-
mer of 2025. Special attention is paid to borrowings from Tajik, as well
as to areal vocabulary. The Shughni basic vocabulary list contains 36
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borrowings from Tajik, while the Bartangi basic vocabulary list con-
tains 33 borrowings from Tajik. Based on the data obtained, it is con-
cluded that the Tajik language has had a significant impact on the
small, unwritten languages of the Pamir, and that this influence has in-
tensified in recent decades. Most of the analyzed lexemes are accompa-
nied by etymological comments. There are few visible differences be-
tween the two languages, and only two differences can be identified
between the native lexemes of the two languages. It is likely that there
could be more differences if it were not for the significant number of
Tajik borrowings that are present not only in the Shughni-Rushani lan-
guages, but also in other Iranian languages of the Pamir region.

Keywords: Shughni, Bartangi, Tajiki, Pamir languages, basic voca-
bulary

For citation: Armand E. Ye., Badeev A. O. A basic vocabulary list of
the Shughni and Bartangi languages. Rodnoy yazyk. Linguistic Journal,
2025, 2: 153-175.

DOI: 10.37892/2313-5816-2025-2-153-175

1. ConHoIHHIBHCTHYECKass HHpopManus
00 HcclIeyeMBbIX A3BIKax

OIyrHaHCKUH U 6apTaHICKUH 3TO 6JIM3KOPOJICTBEHHEBIE BO-
CTOYHOHMPAHCKHE S3BIKH, BXOASIIHE B IIYTHAHO-PYIIAHCKYIO
TpyIIly, Ha HUX TOBOPAT B 'opHO-Bajax11aHCKOM aBTOHOMHOM
o6nactu Pecniy6iuky Taf)KUKHUCTaH U B IPOBUHIIUY BagaxmaH
B Apra"HucrtaHe. ITo 6€CIUCbMEHHBIE I3bIKU C HEOOJIBIIUM KO-
JINYEeCTBOM HOCHUTeJIeH; TaK, Ha IIYTHAHCKOM TOBOPSAT NIPHUOIIH-
3UTesnbHO 90 THIC. Yesi0BeK (110 pasHBIM OLleHKaM, oT 75 1o 130
TBHIC.), @ Ha 6apTaHICKOM — IIPUMEPHO 5 THIC. 4YeJI0BeK. OCHOBHOE
HaceyneHHe ['BAO 3TO ceIbCKUe JKUTEIH, O HaKO IPUBGIU3UTENb-
HO TPeTh HaceJeHHUs, AJI1 KOTOPLIX POJHBIM SI3LIKOM SIBJISE€TCS
IIYTHAHCKUH, IPOKUBAIOT B ropofe Xopore, cToaule I'opHO-
ro BagaxmaHa. Ha 6apTaHICKOM TOBOPAT B CeJIBCKUX palioHaX
I'BAO, 0OCHOBHOH apeaJsl paclIpoCTpaHeHUs fA3bIKa — CpegHee
TeyeHHe peKH bapTaHTr.

0O6a g3bIKa Ha IPOTSKeHUU JOJITOr0 BpeMeHH CYIeCTBYIOT
B OKPY)XEHUH H IIOJI BJIUSTHUEM IPYTUX HPAHCKUX (Ta>KUKCKO-
IO, lapH, APYTHUX SI3bIKOB [laMHpa) U HeMPaHCKUX I3BIKOB (pas-
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JINYHBIX TIOPKCKHUX, PYCCKOTO, apabCKOro yepes OCpesCTBO Taj-
JKUKCKOro). TaJi>KUKCKHUH SI3BIK, ABISISICh OQUIIHATIBHBIM S3bI-
KoM B TaJ)KUKHCTaHe, OKa3blBaeT Cepbe3HOe BIHSIHHE Ha Oec-
IMHCbMEeHHEIe S3BbIKH, IIOCKOJIBKY 3TO SI3BIK CPEeJICTB MacCOBOH
HHGOpMAaLlUU — PaJHO0 U TeJIeBUJeHHUS, I3bIK JIOKYMEHT0060-
poTa, a II1aBHOEe — A3LIK IIPelofjaBaHus B LIIKOJIaX, YHUBEPCHUTe-
Tax u Ap. [[TaxanuHa 1975: 222-223]. IIoCKOJIBKY CpefHee obpa-
30BaHUe, HauKuHas ¢ 30-bIX TO0B XX BeKa, CTajio 06s13aTeIbHBIM,
Bce XXuTesu I'opHoro bazaxirasa B TOM UJIM MHOM CTeIleHH BJla-
JeI0T Ta)KUKCKHUM SI3BIKOM, U KaK CJIe/ICTBHEe — MBI HabI10jaeM
cepbe3Hble H3MEHEHUs B CJIOBAPHOM COCTaBe sI3bIKOB [laMupa.
B nociiegHue gecATHIIETHS Ha IIYTHAHCKUM TaKyKe OKas3blBaeT
BJIIMSIHHE PYCCKHUH A3BIK. B ropoze Xopore NpakKTHYeCKH BCe KHU-
TeJIM TOBOPAT II0-PYCCKH. ITO CBA3aHO B TOM UHCJIe C 6OJIBIIUM
IIOTOKOM 3MUTPAIIMH B PocCHIO, a TaK)Ke C TeM, YTO B HEKOTOPHIX
LIIKOJIaX X0pora IpernojaBaHHe BeJleTcsl Ha PYCCKOM sA3bIKe. To
JKe, XOTS U B HeCKOJIBKO MeHBIIIeH CTelleHH, KacaeTcsl HaceJleH-
HBIX IIYHKTOB II0 TeYeHHI0 peKH bapTaHr. Kak ciefcTBHe — Bce
HOCHTeIIH A3bIKOB [laMHpa KaK MUHUMYM [BYSI3BIYHEL H BjIaJle-
I0T CBOMM POJHBIM SI3BIKOM M TaJ)KMKCKHM, IIYTHAHCKHH CTal
JUJIs1 TaMUPLEeB SI3BIKOM JIMHI'Ba GpaHKa, TaK)Ke MHOT'He BIIafie-
I0T PYCCKUM H aHITIMHCKHM.

MeXay a3bIKaMH IIYTHAHO-PYIIaHCKOM I'PYIIIILI COXPaHsI-
eTcsl B3aUMOIIOHUMaHHe. [103ToOMy, HeCMOTPSI Ha IPEeCTHXXHBIH
cTaTyc LIyrHaHcKoro B 'opHOM BajaxiiaHe, HOCUTe/IN 6apTaHT-
CKOT0 B OOIIIeHHH, KaK IIPaBHUJIO, He IePeXOAAT Ha IIyTHAHCKUH,
€CJIM He OKa3bIBaIOTCs Ha IPOJO/I)KUTEIBHOE BpeMsI B IIIyTHAHO-
SI3BIYHOM OKPY>XKeHHH. OfHaKo MeXAY ABYMS HIHOMAaMH CyIIie-
CTBYIOT PAaCXOX/JeHHs, KOTOPhIe eCJIH M He HCKJII0YAI0T B3aUMO-
IIOHUMAaHHUe, TO, 110 KpalHeH Mepe, 3aTPYLHSIOT ero.

1.1. T'paMMaTH4YeCKHE OTIHYHS 6apTaHTCKOT0
sI3bIKa OT IIYTHAHCKOI'0

IToMHMO JIeKCHYEeCKUX U GOHETHYECKHUX PACXOXKAEHHUH, KO-
TOPHIM B Psfle MOMEHTOB IIOCBAIleHa JaHHag pabora, oTMe-
4YaloTCs 3HaYMMBle PacXOKAeHHUs B rpaMMaTuke. Tak, cpefu
0C0O6EHHOCTeN 6apTaHICKOI0 MOXHO Ha3BaTh AUbdepeHIIupO-
BaHHOe MapKHpoBaHHe 00'beKTa IIPU IIOMOIIH IIpeJjIora az H,
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KaKk CJIeficTBUe, 60jiee CBOOGOAHBIH ITOPSIOK CJI0B, YeM B IIyTHAH-
CKOM; IIPaKTHUUYeCKH II0JIHOE OTCYTCTBUE BEIpPaKeHUsI UMEHHO-
ro MHOKECTBEHHOTI'0 UHCJIa B TeX CJIy4asX, IJie B IIyTHAHCKOM
s13bIKe yIoTpe6ieHHe ITOKa3aTeslsl UMEHHOTO MHOXXeCTBEHHO-
TO -en SIBJISIeTCSI 00513aTeIbHBIM; pa3jiiueHre B 6apTaHICKOM
IIPY IIOMOIIH JIMYHO-YUC/IOBBEIX IIOKa3aTesel =an U =af nepe-
XO[IHBIX U HellepeXO[ HbIX IJIaroJjIoB B IIPOLIe/IlleM BpeMeHH B
TpPeTheM JIUIle MHOXXeCTBEHHOI'0 YHUCIIA (Cp. IYTH. =en) U, Hao6o-
POT, Hepa3jJHu4YeHUe UX B TPeTheM JIHLle eJHHCTBEHHOI0 YHUCa
(B 6aCH/ICKOM rOBOpPE OTCYTCTBYET SHKJIUTHUUECKUH [TI0Ka3aTelb
TPeThero JINIla eJUHCTBEHHOI0 YUCIIA, CP. IIYTH. =i); OTCYTCTBHE
B 6apTaHICKOM cypoUKcanbHON GOPMEI NpeKAENPOIIESIIEr0
BpeMeHH (Cp. LIYTH. -at) ¥ 06pa3oBaHUE ero MPHU IOMOIIU HHHO-
BAIlMOHHOM aHaJIUTUYECKOH KOHCTPYKIUHU. [Ionpo6Hee 06 3TUX
U [ PYTUX PacXOXJeHHUSAX CM. B paboTe [CokoioBa 1960: 4-10].

2. MeTOmOJIOTHA HCCJIeTOBaAHU A

OnHHUM H3 MEeTO/I0B YCTaHOBJIEHHS SI3BIKOBOI'O POACTBA H
CTelleHH PacXOXJeHUs MeX/y fA3bIKaMH B IIOC/IeJHUe fiecs-
THUJIETUS CTaJl METOJ, TJIOTTOXPOHOJIOTUH U JIEKCUKOCTaTHCTH-
KM, BIIepBBle paspaboTaHHBIN MoppucoMm CBopelieM [Swadesh
1971]. ns onpepesieHUs CTEIIEHU S35IKOBOT'O POACTBA OH IIpe[-
JIOXXHJI UCIIOJIb30BaTh CIIMCKH TaK Ha3blBaeMOH 6a3HUCHOMH JIeK-
CHKH, KyJla BXOAAT JIeKCeMbI, HAaUMeHee II0J|Bep>)KeHHEIe 3aMe-
LIeHHIO0 HUJIH 3aMMCTBOBAHHIO. B 9TOT CIIMCOK, HallpuMep, Ioma-
JaloT cJI0Ba, 0603Hayalolue YacTH Tesa (rojosa, IpyAb, pykKa,
HOTa M IIp.), IPUPOAHEIE IBJIeHHUsI U HeOGeCHBIe TeJa (COHIE,
JIyHa, 06J1aK0 M IIp.), CaMBble IIPOCThIe NeHCTBUS (UITH, JIeKaTh,
CIIaTh, YMHUPATh) H IIP.

B Hamre#l craThe 6yJieT NpoaHaJIU3MpoBaHa 6asHUCHas JIeK-
CHKa LIYTHAHCKOIO U 6apTaHICKOIO SI3BIKOB, KOTOPYIO aBTO-
pBI cO6pa v MeTOIOM aHKeTUPOBaHHUSA jIeTOM 2025 T. BO Bpe-
Ms JTUHTBUCTHUUYeCKOHN aKkcnegunuu Ha [lamup. lllyrHaHCKUH
CIIMCOK OBLJI cOOpaH y TpPeX PeclOH/AeHTOB, /I KOTOPBIX HIYT-
HAHCKHUH ABISETCS POAHBIM SI3BIKOM, BCe OHHU IIPOKHUBAIOT B
Xopore, UMeIOT BhICIIIee 06pa3oBaHHe, BIafel0T TaKKe TaJKHK-
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CKHM, PyCCKUM H aHTJIMACKUM. BapTaHTCKUH CIIHCOK cobupascs
Yy TPeX PeCIOH/IeHTOB, POJUBIINXCS U IIPOKUBAIOIIHUX B Ccelle-
HuU Bacup PymaHckoro paitona I'BAO TaaKMKHCTaHa, T. e. BCe
OIIPOIIEeHHEIE SIBJISIOTCSI HOCUTENSIMHU 6aCHUICKOTO ToBopa 6ap-
TAHT'CKOTO SI3bIKAa, OHU UMeIOT OKOHYEHHOe CpejiHee HUJIH BBIC-
Ilee 06pa3oBaHue, IOMHUMO POJTHOTO SI3BIKa, BJIAJEI0OT Ta/)KHUK-
CKHM H PYCCKHM.

Hu>ke MBI IPUBOLUM CTOCJIOBHBIM CIIMCOK CBofela AJisl
IIYTHAHCKOr0 U 6apTaHICKOIO SI3bIKOB. I10 BO3MOKHOCTH MBI 3a-
IIMCBIBaeM JIeKCeMBI TaK, KaK OHH IPUBOASATCA B cioBape (/1. Ka-
paMimoes «IIlyrHaHCKO-PYCCKUM ciI0Bapb»; B. C. CokoiloBa «bap-
TaHTCKHE TEKCTHI U CJIOBaphb»), MBI II0JIb3yeMCS 3JIeKTPOHHOH
Bepcuel cjIoBapel, pasMellleHHBIX Ha https://pamiri.online/dict
[Makarov et al. 2022]. [layiee MBI IPOKOMMEHTHPYEM 3aUMCTBO-
BaHMA M3 TaJKUKCKOIO U APYTUX S3BIKOB, MIONIABIIHE B HAll
CIIMCOK, U OT/eJIbHEIE JIeKCEMBI HPAHCKOI'0 IIPOUCXOXK/AEHHS, a
TaK’Ke YKa’keM CTelleHb PaCXOXeHH s MeX/Y I3bIKaMH.

3aMMCTBYSCh U3 TAJXUKCKOTO 3bIKa, JIEKCEMBI II0/iBepra-
10Tcst GoHeTHYeCKOM afanTanuu. K Hau6osee yacTbIM GOHETH-
YeCKHUM HU3MeHEeHHUSIM OTHOCSTCS:

1) BeinazeHue TagxK. h (poHeMa, 0603HaUaeMas B TaJ)KUKCKOM
OYKBOH X);

2) 4acTo Ta/)KUKCKas poHeMa § 0OTpaykaeTcs B IIYTHAHCKOM Kak X;

3) yacTo TaJ)KUKCKasgd poHeMa z IePeXO[HUT B IIIYTHAHCKOM B 3;

4) B OTHOCHTEJIBHO HOBBIX 3aHMCTBOBaHHUSIX TaJ )KHKCKOe coye-
TaHHE ONn OTPakaeTcs Kak U{n; TaKKe Kak U OTpaXkaeTcs Taji-
JKHMKCKas riaacHas i, o603HadaeMasi 6yKBOH V;

5) TagKUKCKasg poHeMa b IepexXOfHuT B V;

6) KOHeuHas TaJP)KUKCKas a B IIYyTHAaHCKOM U 6apTaHTCKOM V-
JIMHSIETCS B YIapHOH! MO3UI[UHU.

Ta6nuua. CTOCIOBHBIH CHHCOK CBOZeNIa 4151 IyTHAHCKO-
o H 6apTaHICKOrO 3BIKOB

Ne 3HaYeHHe IIYTHAHCKUH GapTaHICKUH
1 |Bce fuka® fuk(a6)

30712 otr aBer

Kopa pust pust
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4 |[>KUBOT qi¢ qoc

5 | 6obIIOMi yulla yulla

6 |mTuna wisic wadic¢/ paranda

7 |KycaTh Ziray- : Ziruxt : Ziraw- : Ziruxt:
Zirixtow Zirixtow

8 |uepHBIH tér tor

9 KpOBb Xtn/wixin Xxuin /waxin

10 | KRocTh sitxiin axson

11 |rpyns sina sind

12 |Keub/cKe4yb 6éw- : Béwd (Bud) : Baw- : Bud : Bidow /
Bidow (Béwdow) / paéin-: padid : paSidow
pidin- : pidid : padidow

13 |o6mako abr abri

14 | XONOmHBIN Sito Sito

15 | mpuxoguTh yad-: yat : yatow yed- : yat : yatow

16 |ymuparsb mar-: mud : midow | mir-: mig : megow

17 |cobGaka kud kud

18 |mHTh biréz- : biroxt : b(roz- : b(i)roxt :
biréxtow b(i)rextow

19 |cyxoit qoq/ xuxk qoq/ xuxk

20 |yxo yuy yu

21 |semis zimas sit

22 |ecTh xar-: xud : xidow Xxar- : xug : xegow

23 |auno tarmurx taxmury

24 |rmas cem cem

25 |Kup carvi carvi

26 |mepo par pund/par

27 |orous yoc yoc

28 |priba moyi moyi

29 |nerats riwoz- : riwuxt : rawaz- : rawoxt :
riwixtow rawextow

30 |Hora pos ped

31 |nmonHBIH (0 lap / pur yak

3aII0JITHEHHOCTH)
32 |maBaTh da(k) kin- : da(k) da kin- : da cug :

cud : da(k) cidow

da cegow
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33 [upTH sa(w)- : sut : sitow saw- : sud : sidow
34 [xopowmui basand basand
35 |3eneHbIH savsy savz
36 | BOJIOCEI yanj’ yanj
37 [pyxka Sust Sost
38 |romnosa kal kol
39 |camlaTh Xin- : Xud : Xidow Xan- : Xud : Xidow
40 |ceppue zor§ / dil zor8 / dil
41 |por XxoxX XxoxX
42 s wuz az
43 |ybusaTh zin- : zid : zidow zan-: zod : zedow
44 | KoJIEHO zin zon
45 |3HaTh wiziin- : wizent : wizon- : wiz-
wizentow /fam: ont : wizontow /
famt : famtow fam- : famt : famtow
46 |muct park park
47 |nexatsb Xofc- : Xovd : Xevdow | aXafs- : aXovd : axevdow
48 |meyeHb jigar Ood
49 | IIUHHBIA daroz daroz
50 [Bomib sipay sipaw
51 |[MyXuuHa corik / mardina mardina/ ¢orik
52 |uemoBeK odam odam
53 | MHOTO lap /fana lap(ab)
54 |mfAco guxt guxt
55 |n1yHa mést most
56 |ropa ki ku
57 |por yév yem
58 [HOrorn noxun noxun
59 [ums niim nom
60 |mres mak mak
61 |HOBHIH naw naw
62 |HOUB Xab xab
63 | HOC nés nos
64 |He na/ma na/ma
65 |oauH yiw yiw
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66 |nmoxap bortin boron / §iyo¢

67 |KpacHBIH rust rost

68 |mopora ptind pond

69 |KopeHB wiyes wayos

70 |Kpyrabli Zurn zZorn

71 |mecok sSos Sos

72 | CKa3aTh liv- : livd : litvdow luv- : luvd : luvdow

73 |BULETH win- : wint- : wintow | win-: wint : wintow

74 |cemsa titym tiym

75 |cupets ni6- : nist : nistow nid- : ngst : nestow

76 |KOXa puist pust

77 |cnarp Xéfc- : Xovd : Xévdow | aXafs- : aXovd : aXevdow

78 | MajleHbKHUHI 3ulik 3ul

79 | BpIM Sud Sud

80 |croATs wirafc- : wirtavd : wirafs- : wirtavd :
wirtvdow wirevdow

81 [3Be3pa Xiters Xitor]

82 [kaMmeHB Zir Zer

83 |comHIE Xir Xxor

84 |mmaBaTh Xinowari kin- Xinovari kin-/ waz- :

wazd : wazdow

85 [xBoCT Sum Sum

86 [ToT

37 laror yam/yid/yu yim/yid/ya

88 | A3BIK Ziv ziv

89 |3y6 Sindiin Sandon

90 |mepesBo diraxt daraxt

91 |pBa Su Saw

92 | Temblit kas/garm kas/garm

93 [Boma xac Xac

94 | MBI mas mas

95 |4TO ¢iz ciz

96 |GenbIit safed safed

97 [kTO cay cT

98 [XeHILMHA yinik kaxwoy / yanik

PoOHoll 361K 2, 2025




162 E.E. ApmaH[f, A. O. Baziees

99 |>KeaTHH zird 4
100 | TBI tu t

rd

-

<

3. Taa)XKUKCKHe 3aHMCTBOBaHMUSI B INYyI'HAHCKOM
H GapTaHI‘CKOM CTOCJIOBHOM CITHCKeE

3.1. OGmHe AJIs IMYTHAHCKOTO H 6apTaHICKOT'0

3aHMCTBOBAaHHS H3 TaIPKHKCKOI' 0%

3. ‘Kopa’ u 76. ‘KoKa’3: MIyTH. plist, 6apT. pilst U3 TaIK. nycm
U3 Ipaup. *pauasta- ‘NOKpHIBAOLIUH CJI0H, 060s0uKka’ [9CU 6:
271-273], BO BceX Tpex sI3bIKaxX He pa3nyvaloTcs 3HaYeHUs ‘KO-
p2’ (mepeBa) ¥ ‘KoXKa’ (4ejioBeKa UJIU JKUBOTHOTO).

10. ‘ROCTP: IIYTH. Sitxiin, 6GapTaHT. axson, CapeIK. istxun,
py1LL. sitxon [ sutxon, BaX. Satxon TpaHCOOPMUPOBaHHEIE 3aUMCT-
BOBAHHUSA U3 TA[X. yCMYXOH ‘KOCTE, Ipaup. *asta-axw- (*axw >
*axv > ux ‘gyma’) [3CUMA 1: 234, Hassandoust: 204].

11. ‘rpyny’: IyrH., 6apT. sind U3 TagX. CUHA.

13. ‘obnako’: mryrH. abr (B cmoBape KapamiioeBa IpUBOSUT-
cq dopma abri), 6apT. abri U3 TagX. abp U3 npaup. *abra- ‘obmna-
KO, Ty4a’ [3CH4 1: 74].

23. ‘9i1o’: WyTH. tarmurx, 6apT. taxmury ¢ OHETUYECKHU-
MH U3MEeHEeHHUSIMH U3 TaJK. CJIOBOCOUYETAaHUS MyXmuU MypF GYKB.
‘KypPHUHOe U0, TIe myxm ‘ceMsT’, -u usadert, Mypr ‘ITULA .

25. SKUp’: WIyTH. carvi, 6apT. carvl cypPuKrcaabHoe 06paso-
BaHUe U3 Ta[X. uapb 1. Kup, cajo, BHyTpeHHee cano’ (IpH 3ITOM
B LIYTH. arv ‘Macmuo’).

26. ‘mepo’: WIyTH., 6apT. par U3 TaJ K. nap ‘nepo; nepbs; Myx;
KPBLJIO; KPBLIbS’ U3 IIpaup. *parna- ‘nepo, KpuLio, 1uct’ [3CUA
6: 183].

28. ‘ppIba’: WIyTH., 6apT. moyi U3 npaup. *masia-, *masi,
II0-BUJJUMOMY, 3aUMCTBOBAaHO U3 6ajjaXIIaHCKOr0 rOBOpa Ta-
JPKHUKCKOTO, Ifle BO MHOTHMX ITIO3UIUAX BEINIALaeT TaJ)KUKCKOe h,

?  Bce 3HaueHUS [Jid TaJKUKCKHUX JIeKCeM IIPUBOAATCS 10 TaJXHUK-
CKO-PYCCKOMY CJIOBapIO IOA pefaknuei Mup6o6oesa.

8 JIns ymo6CTBa MBI IPOCTaBIsseM B Hadasle a63alia [UGPEI, KOTOPEIE
OTCBHIJIAIOT K HOMePY JIeKCeMEI B ciMcKe CBojella (IIpuBeleHHON
BBIIIIE TAOIHIIEI).
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O/THaKO B HHTEPBOKAJIbHOM IIO3UIIUU BO3HUKaeET y [PoseHbenbs
1971: 9, 3CH4 5: 264-265].

32. ‘maBaTy’: MyTH. dak cidow, 6apT. da cegow CIIOXHBIH I1a-
roi, rae myrH. «dak — mo3gHee o6pa3oBaHue OT *da- ¢ 3yieMeH-
TOM k- OT BCIIOMOTaTeJbHOTrO Ijaroina kin- : ¢ud ‘menats’, IIo-
CKOJIBKY YacTO YIIOTPebIIsieTCs B IOBEJIUTEIbHOM 3HaUeHH U 6e3
JIUYHON GOpPMBEI IJ1arosia» MUT. o [ICUS 2: 437], 1o Bcell BULHU-
MOCTH, 3Ta popMa IIpefcTaBaseT cO60M 3aMMCTBOBaHHUE, II0O-
CKOJIBKY B IIPOCTHIX IJ1arojax myrH. 8asé- : Sod : 6édow ‘pmaBaTs;
IapUTh; OTHABaTh; IPeAOCTABIATE, 6apT. 6as- : 60d : 6édow ‘na-
BaTh, OUTDH’, KOTOPEIE SIBIISIIOTCS NMIPSIMBIM NIPOAOJIKeHHEM IIpa-
up. *da- ‘maBaTh, OTHAABaTh, JAPUTE’, JOJIKEH OBITh HaYaJIbHBIA
6-, a He d-.

34. ‘XOpOoWIHN#’: MIYTH., 6apT. basand, 10 MHeHUI0O MOPTeHCThb-
epHe, 3aMMCTBOBaHO M3 TaJX. 6acanoa ‘[OCTaTOYHHIN; yoenu-
TeJIBHBIH; BeCKUW’; 6acaHda 6y0aH “OBITh NOCTAaTOUYHBIM’ [Morg.
EVSh.: 21].

35. ‘3eJleHBIN’: IIYTH. S4v3, 6apT. SaAvz U3 TaJX. cab3 ‘3eie-
HBIH, CBEKHIM .

38. ‘royioBa’: WyTH. kal, 6aprt. kol / kal us tapx. kaana 1. ‘ro-
JI0Ba, 6allKa’; 2. pasea., nep. ‘TOJ0Ba; YMHBIHN, MYAPEIH YeI0BeK’,
npaup. *kala-, *kalla-, *kala- [3CH4 4: 189-190], B IyrHAHCKOM
U 6apTaHICKOM 3TO OCHOBHOE€ CJIOBO [JiJI1 0603HaUeHHs I'OJIOBBI
YeJIOBEKa M )KUBOTHOI0, He UMeeT IIpeHeOpeXUTeIbHBIX OTTEH-
KOB (‘6a111Ka’), KaK B TaJ)KUKCKOM U IIEPCU/CKOM.

41. ‘por’: mIyrH., 6apT. XoX ¢ MeTaTe30H U3 TaJK. WOX ‘PpoOr,
BeTKa’ U3 IIpaup. *saxa- < *syaxa- ‘por, setka’ [Hassandoust: 1820].

49. ‘IIUHHBINA’: IIYTH., 6apT. daroz U3 TagX. 0apo3 ‘LJINH-
HBI}, BBICOKUH, JOJITUN’ U3 IIpaup. *drdjiah- ‘niiuHHee, fanblie,
JuuTenbHee’ (CpaBH. oT *darga-) [9CHUA 2: 351].

52. ‘yeyioBeK’: WIYTH., 6apT. odam U3 TagX. odam 1. ‘yeso-
BeK’; 2. ‘C1yra, 4ejIoBeK’; 4. “HapO[, JIIOAH’, 3TO 3aUMCTBOBaHHOE
U3 apabCcKoro si3pIKa CJI0BO BXOAUT B IIepCUACKUM (ddam) U Ta-
JKUKCKHUU CTOCJIOBHBIM CITUCOK.

54. ‘MsCO’: IIyTH., 6apT. giXt U3 TaAX. eywm ‘Msco’, oT *gau-
Sti- ‘ms1co’ [9CHUS 3: 212].
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56. ‘ropa’: myrH., 6apT. kil U3 TaJX. Kyx ‘ropa’, U3 Ipaup.
*kaupa- | *kaufa- ‘ropa, XonM, rop6’, IpPAMbIM MPOSOIKEHHU-
€M 3TOr0 KOpPHS B IIYTHAHCKOM CTAaJIH JIEKCEMEI CO 3HaYEeHHEM
‘rop6 OBIKa, Bepboaa’ kiif, kilp, kifiin ‘rop6 (Bep6iroia, 6pIKA)’,
kiifa ‘rop6’ [3CU4 4: 371, 372].

58. ‘"HOrOTH: LIYTH. noxiin, 6apT. noxin U3 TaaK. HOXYH ‘HO-
rOTh, KOTOTE U3 IIpaup. *nax(u/a)-na- “HOroTsh, KOroTy' [ICUA 5:
523].

59. ‘UM’ IIYTH. niim, 6apT. nom, Taj)X. HOM ‘UMs, Ha3Ba-
HHe; HaUMeHOBaHUe’, O HaKO, BO3MOXHO, COGCTBEHHOE IIpPO-
JOJDKeHHUe IIpaup. *naman- ‘ums, Hassanue’ [3CUS 5: 538-539].
B TagKHKCKOM JIeKCeEMa HOM HMeeT 6oJiee MIHPOKOe 3HaYeHHe
U ynoTpebJieHHUe ‘pellyTalys; cjlaBa; U3BECTHOCTE, TOTla KaK B
IIYTHAHCKOM CJI0Bape 3apUKCHPOBaHBI BRIpA’KeHHU S, L[eTUKOM
3aMMCTBOBaHHBIE UJIU IIOCTPOEHHBIE II0 MOJENIN TaJ )KUKCKUX:
niim-i xuéoy ‘cnaBa 6ory’, 6yKB. ‘UM 6ora’ (C coxpaHeHUeM Ta-
IDKHUKCKOTO u3adera); niim §- (5as-) ‘HauMeHOBaTh, HA3BIBATE —
KaJIbKa C TaJX. HOM 000aH O6YKB. ‘HaTb UMS’.

61. “HOBBIN: IYTH., 6APT. AW U3 TaJ K. HA8 “HOBBIH, CBEXUIL’,
OT IIpaup. *naua- "HOBBIH, MOJIOLOH; CBEXUH, HejaBHO’ [ICUL 5:
509-510].

62. ‘HOYB: WIYTH., 6apT. Xab U3 TajX. wab ‘HOYb, Beyep’, OT
npaup. *xsap-.

66. ‘moxkap: mWyrH. bortin, 6apT. boron U3 TagX. 60pPOH
‘IOKAP, OT IIpaup. KOpHA *udr- ‘unTH (0 ocagkax)’ [Pacroprye-
Ba 1990: 101].

68. ‘mopora’: yTrH. ptind, 6apT. pond, BULUMO, pAHHEE 3aUM-
CTBOBaHHe U3 KIL.-IlepC. pand ‘HacTaBJIeHHe, IOY4YeHUe’, HO 110
ceMaHTHKe OiIHXe cp.-iepc. pand 1. ‘mopora, NyTy, 2. ‘HANyT-
CTBUe, HaCTaBJIEHHE, COBET ’, IOCKOJIBKY B COBP. TaJK. U IepcC.
TaKOe 3HaueHHe He COXPaHUJIOCh, BO3MOXXHO COOCTBEHHOE IIPO-
IOoKeHUe; TafX. naHd, COBP. Iepc. pand ‘HacTaBJIeHUe; HpPaBo-
yueHHe; yBellleBaHUe’ U3 IIpaup. *pantd- : *paba- ‘nyTs, TpoIa,
Jopora’ [3CUA 6: 123].

74. ‘ceMs’: WIYTH. tilym, 6apT. tiym U3 Tagx. myxm 1. ‘cems;
3epHO’; 2. ‘Ii10’, aB. taoxman- [Morg. EVSh.: 80].
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84. ‘mnaBaTp’: WYTH. Xinowari ¢idow, 6apT. Xinovarl cegow
M3 TaJ K. WUHOBAPU KapOaH ‘3aHUMAaThCS IJIaBaHHUEM, I1J1aBaTh),
CJIOKHBIH TJIAaToJI, TJle WUHO8apl ‘IijaaBaHue’ (B CBOI OYepenb
cybdurcanpHOe 06pa3oBaHUE OT WUHOBAD ‘TIIOBEL]’), IPHU 3TOM
B TAJKMKCKOM H IIEPCHUJICKOM OCHOBHBIM IJIaTr0JIOM, IIOIIajia-
IOIIUM B CTOCJIOBHBIM CIIMCOK, SIBJISeTCS Ta K. WUHO KapOaH,
nepc. sind kardan, rge wuHo / Sind ‘njaaBaHue’.

89. 3y0’: mryrH. Sindiin, 6apT. Sandon U3 Ta/K. 0AHOOH 3y6’
U3 IIpaup. *dantan- «1pyu BO3MOXXHOU KOHTAMHUHAI[UU C pAHHUM
3aMMCTBOBaHHEM H3 TaJIP)KUKCKOTO0 si3bIKa» [9CH 2: 330].

90. ‘mepeBo’: WyTH. diraxt, 6apT. daraxt u3 TagxX. dapaxm
‘mepeBo’, mpaup. *draxta- ‘KpenKo CTOSIUN’, IpUuYacTHE IPO-
LIefillIeT0 BpeMeHHU OT riaroia *drag-, *dra-n-g- ‘nep>xats, yaep-
>KUBATh, yKpennaTy [ICUS 2: 454, 456].

95. ‘'4TO’: MyTH., 6apT. €1z U3 TAK. YU3 ‘Belllb, IpeiMeT’, B
TaJK. yallle YIIOTpeO6JIsieTCs C Heollpe/ieJIeHHBIM apTHKIIEM -e,
TOIZla O3Ha4yaeT ‘HeuTo, YTO-TO’, IPH HAJIMYHUHU OTPULIAHUS IIPH
[y1arojie — “HUYTO’. B IyTHAHCKOM €Iz TaK)Ke yIoTpe6sieTcs B
3HaueHUHU 1. ‘Belllb, IpeAMeT; UMYIIECTBO; 60raTcTBO’, 2. ‘3a-
yeM?; K UeMy?, I04eMy?; 4T0?’ U IIp.

96. ‘6enbIN’: IYTH., 6apT. safed U3 TagxXK. caged ‘6eybIil’ OT
npaup. *spaita- ‘6enbiit’ [Hassandoust: 1680].

3.2. O6mue AJ1s1 IMYTHAHCKOTO H 6apTaHICKOT0
CHHOHHMHYECKHE PSAJIbL:

9. ‘KpOBB’: IYTH. Xn [ wixin, 6apT. xun/waxin, o6a cioBa
ABISIOTCS IPOAOJIKEeHUeM paup. *vahun- [Hassandoust: 1213-
1214] unu *vahvan(i)- [CtebnuH-KaMeHckui 1999: 401], ogHako
XTn U3 TafX. XyH ‘KPOBY’, BO-IIEPBEIX, HA3bIBA€TCS HOCUTEIISIMU
B KayecTBe IIepBOH peaKILUH, BO-BTOPHIX, UCIIOJIb3YeTCs B Kaye-
CTBe MeJUIIUHCKOTO TepMHHA, HAallpUMep B COUETaHUH «Ilepe-
JIUTB KPOBb OT OZJHOT'O YeJIOBEKA [APYTOMY».

19. ‘cyxoi’: myrH., 6apT. qoq / xuxk — o6a cioBa 3aUMCTBO-
BaHBI U3 Ta/I)KUKCKOI'0, IIEPBOE B CBOIO OYepe/[b 3aHMCTBOBAaHO B
TaJ)KUKCKUH KOK ‘CYXOH, 4epCTBHIN’ U3 y36eKcKoro Kax [3CTH,
ci.cratbs “Kak”], 3apuKCHPOBAHO BO BCeX UAJIEKTaX/TOBOpaX
TaJ[)KUKCKOT'0, OJHAKO HH B OJ{THOM M3 HHUX He CTaJI0 OCHOBHEHIM,
BTOPOE — Ta/AKHUKCKOE XYWK ‘CYXOH, BLICOXIIUH, 3aCOXLINH’.
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40. ‘ceppue’: MyrH., 6apT. zors | dil 06e 1eKceMBbl SIBISITCA
IIPOJIOJKeHHeM IIpaupaHCcKoro KopHs *Zrd- [Pactopryesa 1990:
130], mepBoe — HIYTHAHCKOE, BTOPOe — U3 TaAX. oun 1. anam.
‘ceppue, 2. Aylia, cepale’, 1o BCei BUAUMOCTH, OHO 3aMeljaeT
HCKOHHOE CJIOBO, IIOCKOJIBKY YIIOTPe6geTcsl B KayeCcTBe Me/lH-
IIMHCKOI'0 TepMHUHA U 1711 0003HaUYeHH I OpraHa yejoBeKa U )XHU-
BOTHOTO, TOTAa Kak zor§ ocTaeTcs Bo ¢ppas3eosorusMax.

45. '3HaTP’: WIyTH., 6apT. wizentow | famtow, nepBBIH I1aroa
wizentow c npeBepb0oM Wi- BOCXOLUT K IPauPaHCKOMY KOPHIO
*Zan-, TO Xe, 4TO KJI. Ilepc. dan- [Pactopryesa 1990: 130], BTO-
poe — 3auMCTBOBaHHE U3 TaJX. faxmudaH ‘“IOHUMATh, IOCTH-
raTh, IOCTUTATE, KOTOPOE B CBOIO 0OYepe/b ObIJIO 3aUMCTBOBAaHO
B KJI. IIepC. U3 apabCKoro.

51. ‘My>K4MHA”: WYTH. Corik [ mardina, 6apT. mardina / Corik,
9TH JIeKCEMBI HCIIOJIb3YIOTCS KaK CHHOHUMHUHBIE C TOH JIMIIb
pasHUlleH, YTO IIYTHAHIILI IeEPBOM HA3BIBAIOT COrik, U U3 TPO-
HX OIIPOILIEHHBIX JIMIIb [IBOE HasBaJIu mardind, a 6apTaHI bl —
mardina. IlepBas nekcema corik cypdukcanbHOe o6pa3oBaHUe
OT ¢or "MyX, Cynpyr’ — GOHeTHUYEeCKH 3aKOHOMeEPHOe IIPOA0JI-
>KEHHe 001Ieup. OCHOBHI *kdra- ‘Hapop, BOHCKO, apMus’ [9CU
4: 389-390]. Bropas nexcema mardind 3auMCTBOBaHa U3 TaJX.
MapOduHa ‘MY>X4YHUHA; MYX, cynpyr’ (c cypdukrcom -una, mpu Ha-
JIMYUU B TAJX. JeKCeMBI Mapd ‘MyXUYHHa, 4eJIoBeK U [p. BOC-
XOOUT K IIpaup. IpUYacTHIO *mart- ¥ *martiia- ‘CMepTHBIH’ OT
[y1arosia *mar-: my- ‘yMHPAaTh’ C PeryJIsIPHBIM II0 I3bIKaM CeMaH-
TUYECKUM IIepeX0i0M B ‘4eJioBeK, My>KuHnHa’ [9CHS 5: 205, 213].

92. ‘TemJIBIM’: LUYTH., 6apT. kas / garm, eC;IM UCXOIUTH U3 CJIO-
BapHON MHQOPMAIIHH, TO Y 3TUX IIPUJaraTejJbHBIX eCTh pac-
npepneseHue: kas ‘ropsyui’, Torga Kak garm ‘TeIsIblf’, OHAKO
Halll¥ PeCIIOH/IeHTHl Ha3bIBalIH 06e JIeKCeMbl KaK CHHOHUMHU-
Hble. IIlyrH., 6apT. garm U3 TagX. eapm 1. TopAYUH; KapKU’,
2. ‘TeIJIBIH, YTEeIJIEHHBIN ¥ Ap. U3 Ipaup. *garma- ‘“TeIUIbIH,
JKapKHUH’, 3TO paclpocTpaHeHHOe B UPAaHCKUX SI3bIKaX CYQPUK-
cajbpHOe 06pa3oBaHUe OT IJIaTOJIBHOTO KOPHS *gar- : gr- ‘TopeTh,
Keup’ [3CH4 3: 160-162].
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3.3. Tag)KUKCKHe 3aUMCTBOBaHHSL
TOJIBKO B IIYTHAHCKOM:

31. ‘nonHBIA’ (0 3aII0JIHEHHOCTH): IIYTH. lap U3 *lap- ‘60J1b-
LIOM; MHOTUH; 0YeHE, BO3MOXXHO, He HPAHCKOT0 IIPOUCXOXK/e-
HHUS, BOILLJIO B Ta[)KUKCKHE AHUAJIEKTHl U3 BOCTOYHOUPAHCKOTO
cyb6cTpata [3CUA 5: 74]; pur u3 TajK. nyp 1. ‘TONTHBIHN, HATIOJTHEH-
HBII’; 2. "MHOTO’, Tpaup. *par- : pr- (. *pVr-), *fra- (< *pra-) ‘Hanon-
HATH(-csI), AenaTh(-CsI) IMOJIHBIM; HachIaTh(-cs1); OBITH / eJIaTh
H300HIBHEIM [ICHUA 6: 130, 136].

48. ‘leyeHy’: LIYTH. Jigdr U3 TaJK. yueap ‘eYeHy’, U3 Ipaup.
*yakar- ‘nedeHry’ [Hassandoust: 959].

4. HeTaJ’>KHUKCKHe 3aHUMCTBOBaHHUSA
H H30paHHbIE 3THMOJIOTHH

B cpaBHeHHH C Taf)KUKCKHM, BIMsIHHEe [APYTUX SI3bIKOB Ha
cocTaB 6a3MCHOH JIEKCUKH IIYTHAHCKOIO U 6apPTaHICKOIO SI3bI-
KOB OKa3bIBaeTCs HeBeJIMKO, OJHAKO He OTCYTCTBYET IIOJIHO-
CThI0. OTHO3HAYHO TIOPKCKOI'O IIPOUCXOXKIEeHU !

19. ‘cyxoi’ WIyrH., 6apT. qoq, 3aUMCTBOBaHHOe, BIIPOYEM,
TaK>Xe U3 TaJKUKCKOTO, Cp. TAJ K. KOK ‘CYyXOH, 4epCTBHIH . B Ta-
IPKUKCKHH B CBOIO 0Uepeib 3TO CI0BO IT0IIajI0 U3 Y36eKCKOTO0, Ha
YTO YKa3bIBaeT Clel[upUIecKH Y36eKCKUH BOKaJIU3M, Cp. OTpa-
JKeHUe ITpapOopMEI *Kak ‘CyXOH, CYIIeHbIH; BEICYLIeHHBIN’ B I3bI-
Kax peruoHa: y36. Kdk, HO KUp., YHUTI., TYPK., KKas. kak [3CTS,
ci.cratesa “Kak”].

K cioBaM, He 3aMMCTBOBaHHBIM M3 TaJKHUKCKOIO, HO He
HMEIOIUM IIPU 3TOM IIPOYHOM MPAHCKOM 3TUMOJIOTHH, CIIef Y-
eT OTHeCTH:

5. ‘60mbII0N’ IYTH., 6apT. yulla;

14. ‘XOnmOAHBIN’ LIYTH., 6apT. Sito;

53. ‘MHOr0’ IIyTH., 6apT. lap (B myTH. TakXe 31. ‘MOITHBIN’);
60. ‘e’ WyrH., 6apt. mak;

78. ‘ManeHbKUW MIyTH. 3ulik, 6apT. 3ul;

92. ‘TelIBIN’ WIYTH., 6apT. kas; 4. S)KUBOT’ IIYTH. qIC, 6apT. qOC.
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BrinrenepeyrceHHBIE CJI0Ba PACIIPOCTPaHEeHH! B apeaJie I1a-
Mupa-T'uHAyKylIa, HO (C HEKOTOPLIMHU OIOBOPKaMH) He BCTpe-
Yal0TCSl B UPAHCKUX SI3BIKAX 3a €ro IpejeaMH, 4TO II03BOJISIET
0XapaKTepH30BaTh 3Ty I'PYIIIY CJIOB KaK apeabHYyIO JIEKCUKY B
IIYTHAHO-PYIIAHCKUX SI3bIKaX. IIpH 9TOM YCTAaHOBUTDH B TOYHO-
CTH HCTOYHHK 3aMMCTBOBaHMUS IIPEJCTABIISIETCS 3aTPYLHUTEIIb-
HBIM. JIMIIb B HEKOTOPBIX CJIy4YasiX BO3MOKHA IIpaupaHCcKas pe-
KOHCTPYKI[MS, HO U TOI/ia IIyTrHaHO-6apTaHICKHe GQOPMEI He
BBIBOZISITCS. U3 Hee HEIOCPeCTBEHHO, YTO YKa3blBaeT Ha 3aUM-
CTBOBaHHE U3 HEKOTO, BEPOSITHO UHJONPAHCKOI0, HCTOYHHUKA.
Cp. ciepyoliye JIeKCeMBbl:

14. ‘XONOAHBIN’ WIYTH., 6apT. $ito; B CBSA3U C IIYTHAaHO-PY-
LMIaHCKUMH CP. SI3T. Siy-, Say- ‘Mep3HYTH; BaX, HIIK. Sak, TagxK.
Saq ‘Mopo3, UHeW’; ATH. Si- ‘Mep3HYTH [MICOA3 191], a TakxKe
Ip.-UH[. SInd- ‘3aMep3LIuil’, Sitd- ‘X0JIOHBIN, Sya- ‘en’, syayati
‘Mopo3uT’ [Cte6nuH-KaMeHcKUH 1999: 325]. [Ipu aTOM BO3Befe-
HUe ILIYTH., 6apT. $ito ‘XOJIOAHBIN’ HENIOCPe[CTBEHHO K PEKOH-
CTPYUPYEMOMY KOPHIO *$I- : *Sia- He IIpe/CTaBIISETCSA BO3MOXK-
HBIM B CHJIY TOTO, YTO *$-, *Si- THIIMYHO OTpa’>kaeTcs Kak IIyTH.,
6apT. s- [9genbpMaH 1986: 83], TaK)Ke HEPEryISIPHBIM SIBJISIETCH
LIyTH., 6apT. -to, eciu us *sita-.

4. S5KHBOT’ IIYTH. qI¢, 6apT. qOC, Cp. TaKXe pyll. qoc, ca-
PBIK. gecC; pasHooOpasHe IIYTHAHO-PYIIAHCKUX $OPM II03BO-
JIsIeT BOCCTAHOBUTD IIPalllyTHAHOPYIIAHCKUH *-a- B HeHTpalb-
HOM mosuLIMH. OHAKO U OTPa’keHHe COTJIacHBIX, U CeMaHTHKa
CJI0Ba yKas3bIBalOT Ha 3aMMCTBOBaHHe (0YeBH[HO, laBHee) U3
HH/0MPAHCKOI'0, BEPOSITHO, AAaPHACKOr0 HCTOYHHKA. CIIOBO C Ta-
KOM CeMaHTHKOH BCTpeyaeTcs B JPEBHEUHUNCKOM, cp. kuksi-
‘Bauch, Unterleib’ [Mayrhofer 1992: 360]; 0HO >Ke CBS3BIBaeTCs
¢ ap.-uHA. kaksa ‘Achselhohle’, cp. aBect. kasa-, tepc. kas ‘ibid.
< u.-e. *kokso- [Mayrhofer 1992: 288]. KorHaThl IepBOro KOPHs
TaK)Xe BCTPevyaloTCs B UPAHCKUX S3bIKAaX, B YACTHOCTHU SI3BI-
Kax 'opHoro BajaxiiaHa, ofHAaKO AalOT TaM HHOe CeMaHTHhYe-
CKOe pa3BUTHE, CP. BaX. KblS, UK. Kb, A3T. g°0S, Iepc., TaJX. kus
(BMecTO OXHUAaeMoro Imepc., Tagx. *kus) ‘vulva, vagina’ [CTe6-
nuH-KaMeHcku# 1999: 222; 9CH4: 411]. B To )Xe BpeMd KallIM.
kach ‘mogMbIIIKa’; maul. kic, Kaja. kuc, KamM. koch SKUBOT’ fe-
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MOHCTPHUPYIOT cieniuPUYeCKH JapACcKoe pa3BUTHeE KlacTepa Co-
[JIaCHBIX U.-e. *ks > mapph. *¢h, Ho gp.-uHpA. *ks [Korax 2005: 75—
77]. TakuM 06pa3oM, B CUIIy GOHETUYECKOT0, CEMaHTHUYECKOTO
OTpa’keHH s KOPH$, a TAK)XXe CBeJleHUH 006 HUpaHO-Aap/iCKUX KOH-
TaKTaX, cJIeAyeT I1oJlaraTh, YTO LIYTH. qIC, 6apT. 0C — 3TO JapA-
CKOe 3aMMCTBOBaHUe B IIIyTHAHO-PYIIAHCKHUX.

60. ‘mes’ myrH., 6apT. madk BepoOsITHO, IIPELCTAaBISIET CO-
60 IMpUMep JIEKCHUKH, UMeIoIIeld cybCcTpaTHOe HEUMHAOUPaH-
CKOe IPOUCXOXJEeHHe, CP., OTMeUYeHHOe B TaJ)KUKCKHX T'0OBO-
pax BapaxmaHa Kak TaJyK. [apB., HIIK. mak, TakXe Bax. mak
‘mes’ [Morg. EVSh.: 44]; aTH. mak ‘TeMs’; B UHJ0-apUUCKUX S3bI-
Kax 6alllK. man ‘uies’, MinHa mani ‘KagblK’, CAHAXHW mani, mani-
ko ‘cyxoxunus mew’, etc., HO Cp. Ap.-UHJ. manya- ‘3agHss1 4acThb
Iex’, a TaKXXe B JIPaBUAUMCKUX g3bIKaxX KOJIaMH mak, HalKHU
makk ‘mest’ [CrebnuH-KamMeHckui 1999: 231]. K aTomMy psany Ipu-
MBIKaeT, BO3SMOXXHO, OCeT. AUT. mek’ur ‘3aThIJIOK’, O[JHAKO eMy
TaK’Xe IIPUITHUCHIBAETCS 3BYKOCHMBOJIMUECKOe IIPOUCXOXKeHHe
[3CH4 5: 172].

5. PacxoXpeHHsI B 6a3HCHOH JIEKCHKe [IBYX
SI3BIKOB H H30paHHbIE 3ITHMOJIOTHH

5.1. Pacxo>KieHH s, BBI3BAaHHbIE 3aHMCTBOBAaHUSIMH

PacxoxaeHUsI B 6a30BOH JIeKCUKe MeXJy UIYTHAaHCKUM U
6apTaHICKUM HEeMHOTOUYHC/IEHHH. B GONBIIUHCTBE CIy4daen
peyb UueT o ciayydasix, Korja B OJHOM U3 SI3BIKOB 3aMMCTBOBaH-
HOe CJIOBO BBITECHSIET UCKOHHOE, B TO BpeMS Kak B IPYTOM SI3bI-
Ke UCKOHHOEe CJIOBO COXpaHseTCs:

48. ‘neueHy’ 6apT. Ood U3 Baw- SKeup, cp. C TOUKU 3peHUST
CeMaHTHKH pycCC. ‘ledYeHy’, KaTH ydi-pci us *yakan-pac- [Morg.
EVSh.: 83], a Takxe myrH. (ycrapesiuee?) Ood (cioBaps Kapam-
1moeBa), He 06GHapy’)KeHHOe HaMHU B pe3yJIbTaTe 3JIUI[UTAIUH;
OJHAKO UIYTH. Jigar u3 TagX. yueap (cM. mogpobHee B 3.3).

26. ‘mepo’ 6apT. piind < *parna-, HO UIyTH., 6apT. par U3 TaIX.
nap; uHanbHOe -d B 6apT. piind MOSBUJIOCH, I0-BUTUMOMY, B
pe3yibTaTe saIIeHTeTHYECKOT0 HapallleHHUs, Cp. IIyTH. (ycTapes-
1iee?) pun ‘uepo’, aBecT. parana-, COrA. prn, xopesM. pn-yh ‘his
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feathers’ [Morg. EVSh.: 56]; cp. TakXe 6apT. mown(d) IpHu IIyTH.
miin, pyim. mawn ‘16J10Hs; 16710K0’ < *amarna- [Morg. EVSh.: 44].

31. ‘nonHBIA’ 6apT. yak (CM. 3TUMOJIOTHIO B 5.2), HO IIYTH. pur
U3 TagK. nyp (cM. 3.3).

41. ‘por’ 6apT. Xaw < *sruwd-, Cp. pyLl. Xaw, capbIK. Xew, sI3r.
Xow [Morg. EVSh.: 104]; aBecT. srii-, srva- ‘Horn der Tiere (und
tierahnlichen Wesen)’ [AiW.: 1647]; HO LIyTH., 6apT. X0X U3 TaJK.
woxX C MeTaTe30M U JajnbHeleld poHeTHUYECKOHN afanTanuen
**$ox > *x08 > xox (cM. 3.1).

66. ‘moxap 6aprT. Siyo€ ot rinarona 6i- : dod ‘nmagaty’, cp. S3r.
Siy- : Sed ‘to rain’, Siyan ‘precipitation’ [Morg. EVSh.: 104]; 6agx.
Siyan ‘ocapKy; IOXAb; CHEI’, pyIll. dayan ‘[OXJAb, ocafKku’ (?);
HO IIYTH. boriin, 6apT. boron u3 TagK. 60poH (cM. 3.1).

Kpowme Toro, Hejlb3sg He OTMETHUTb 3HAUUMO GOJIBIIYIO YIIO-
TPeOGUMOCTh 3aMMCTBOBaHHBEIX GopM kaxwoy “KeHIIHHA' H
‘MY>XUYHHa' B 6apTaHI'CKOM II0 CPAaBHEHHUIO C IIYyTHAHCKUMU Ka-
Xoy “KeHIIWHA' U mardind ‘My>k4uHa’. B To BpeMs Kak B 6ap-
TaHI'CKOM PaBHOIIPAaBHO YIIOTPEOGISI0TCS NTapbl HCKOHHEIX CJI0B
U TaJKUKCKHUX 3aUMCTBOBaHUH, cp. 51. ‘My>XuuHa’ 6apT. mar-
dina u corik, 98. “KeHIuHa’ kaxwoy 4 yanik, B IIyTHAHCKOM
IIpeANIouYTeHHe OT[aeTCsl MCKOHHBIM BapHaHTaM IIyTrH. ¢orik
‘MY>KYUHA’ U Yinik KeHI[uHa'. Takyue pacxXoX[eHUs IPeuMy-
LIeCTBEHHO SBJISI0TCA HEJJaBHUMH, O UeM rOBOPUT QpoHeTHYe-
CKHH O6GJIHMK TaJ)XKUKCKUX 3aUMCTBOBaHUH. B GOJBIIHHCTBE
IIPUBEJIeHHBIX IIPOTHBONOCTaBIeHUH B IIIYTHAHCKOM sI3BIKe 00-
Hapy’KUBaeTCs YaCTHYHBIN MJIH IIOJIHBIH KOrHAT 6apTaHICKO-
0 CJIOBA, OJ{HaKO IpUMeyYaTelIbHEl U 06paTHEIEe ClIy4aH, cp. 41.
‘por’ 6apT. Xaw, KOTOPOe, BIIPOYEM, BOSMOXXHO PEKOHCTPYHPO-
BaTh Ha IIPAlllyTHAHO-I3T'yJISIMCKOM YPOBHe; 31. ‘IOJIHBIN’ 6apT.
yak, 0 KOTOPOM IIOgpo6Hee CM. B 5.2.

5.2. PacXoX/IeHHSI B HCKOHHOH JIEKCHKEe

PacxoxxpgeHHs 0TMe4YaloTCs TaKKe U B MCKOHHOM JIEKCH-
Ke. Tak MOXHO OXapaKTepHu30BaTh [Be Iaphul CI0B 21. ‘3eMis’
IIYTH. zimad u 6aprT. sit; 31. ‘monHBINW WYTH. lap ¥ 6apT. yak;
BTOpPOE TOJILKO B TOM CJIy4ae, eC/IM 3a4eCTh apeajJibHOe CJI0BO
lap B xauecTBe UCKOHHOrO. IIo KpalitHell Mepe apeas ero pac-
IIPOCTPaHEeHHUs yKasblBaeT Ha (BOCTOYHO)HMPAHCKOE IIPOUCXO-

PooHoll a13b1K 2, 2025



BasucHas JIeKCHKa IIYTHAHCKOTI0 U 6apTaHICKOTO SI3bIKOB 171

JKIEeHUe, CP. CXOKHE CJIOBA B pPsJie HPAaHCKUX sI3bIKOB [lamMupa-
T'MHAyKyIla, HaIpuMep B TaJKUKCKUX roBopax bajaxmiaHa:
BaHAX. lav; kap. lu(m)b ‘much’ [Morg. EVSh.: 42]; Tak)Xe [apB.
lum(b) ‘60BII0M; OTPOMHBIN; MHOI'0’; BaX. lup ‘60/1bII0I; B3pOC-
JIBI¥; MHOTO’, HIIK. lip; IIIT. loy, luy; B fapACKHUX TaKKe KXOB.
lott ‘60aBIION’, ITAIN., TaB., BOT. lau, lou ‘MHOro’ [CrebsuH-Ka-
MeHCKHUH 1999: 227]. Ciofa ke, BEpOSITHO, OTHOCATCS 3allaj-
HOHMpPAHCKHUe Taj. ldp ‘OYueHb, COBCEM, COBEpPIIEHHO’, TAT. lap
‘OYeHb, CaMBI{; B BBICIIEH CTelleHH; BIIOJIHE, COBEpPIIeHHO’
[3CHA5 74]. BupoueM, TaK)Xe HeJIb3sl Ha3BATh 3aBEepPIIEHHOU
JUCKYCCHUIO II0 IIOBOY 3TUMOJIOTUH 6apT. yak, KOTOPBIH, XOTS
U CpaBHUBAaeTcs C mepc. ¢aq, NT. cay (u3 mnepc.?), xopesM. ¢’k
[cak] ‘momHBIN, HAMTUTHIN A0 Kpaew’, TAK)Xe OCET. UP. 3ag, LUT.
i3ag ‘TIOJIHBIN’, HO HE BO3BOAUTCS HANPSIMYI0 K PEKOHCTPYH-
pyeMoii npadpopme *(vi-)¢ak- [9CH A3 213]. K 6apTaHTCKOMY IIpU-
MBIKAIOT PYUI. yak ‘TOJHBIN’, I3T. yam ‘TIOJIHBIN, IOJIHO’ [I1enb-
MaH 1971: 109], 1 B 3TOM ciy4yae BO3MOXKHO JINOO PEKOHCTPYHU-
poBaTh UHYI0 npadopMy, HalpuMep HauHMHAKILYIOCA Ha *J-,
*(wzr-, KoTopas faja 6bl IIyTH.-A3T. y- ([Morg. EVSh.: 38]), nu6o
IIOCTYJIMPOBATh 3aUMCTBOBAaHUE U3 HEU3BECTHOI'O HCTOUYHUKA.
HeJp3s UCKIIOUUTH U 3BYKOCUMBOJINYECKYIO IIPUPOAY CJIOBA.

Yro Kacaetcs 21. ‘3eMis’ WIyTrH. zimad ¥ 6aprT. sit, UMeeT
MeCTO CEMaHTHUYeCKOe pacXoX/JgeHHe, TaK Kak oba cjioBa IpU-
CYTCTBYIOT B BUJie KOTHATOB B 000OUX S3bIKaX, CP. IIYTH. Sit, B
XOJle 3IULUTAllUHU OTMEeYeHHOe UCKIIIOUUTEIbHO B 3HAaUEHHUHU
‘IIBLIIB, IIECOK’, HO CJIOBApHOE 3HayeHHe I10 cioBapio Kapamiuoe-
Ba TaKXXe ‘3eMJid, [104Ba, 'PYHT’; 6apT. zimarS ‘IOBEPXHOCTH
3eMiy’. UTO KacaeTcs 3TUMOJIOTHH, 06a obpa3oBaHUd 6e3 co-
MHEHUSI PEKOHCTPYUPYIOTCI Ha 00IeMPaHCKOM YpoBHe. Tak,
LIYTH. zimaé, 6apT. zimars < *zam- ‘3eMJst’, Cp. C TOUKH 3peHUs
obpa3oBaHUA FA3T. zamad ‘3emis’ [dpenbMaH 1971: 345], aBecT.
zamara, zamada ‘on the earth’ [Morg. EVSh.: 108]; myrH., 6apT.
sit < *giita- < *sita- unu *sikita-, cp. A3r. Sat ‘UbLIb, IpPax, 3eM-
JIsT’, BaX. $at ‘3eMJIs’, UK. $bt ‘TIPax, NBLJIB’; OCET. UP. SYZgyt, TUT.
sigit ‘3emJ1s1 (KaK BelleCTBO)’, IIIT. $aga ‘TeCOK’, MIX. Sagyd,
X.-C. Styata- ‘Tlecox’, Kypg. sigit ‘semist’, etc. [3genbMaH 1986: 83;
N3CO43 1871.
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6. BRIBOBI

B ciucke 6a3UCHOM JIEKCUKH IIYTHAHCKOI'O MBI 0OHAPYKHU-
BaeM 36 3aMMCTBOBAHUH M3 TaJKUKCKOTO, B 6apTaHTCKOM —
33, IpH 3TOM UMeHa CyLeCTBUTeJbHEIE (25 U3 53) U IIpHJjIara-
TesbHEIE (7 U3 15) 3aUMCTBYIOTCA Yallle, YeM Iaroisl (3 us 15),
JIMYHBIe MECTOUMEHUS U UYHCIUTEIbHBIE COXPAaHSIIOTCS B 060UX
s13pIKaX. Cpeu Iri1arojioB 3aUMCTBOBAHHEI ‘11JIaBaTh, BULUMO KaK
He CBOMCTBEHHBIN KyJIBType KOHLEMNT, IIOCKOJIbKY IIPUPOJHBIE
YCJIOBUS, B KOTOPBIX )KUBYT IIaMUPILIEL, He IIpeIIojiaraloT I1j1a-
BaHHe 4YeJIoOBeKa II0 peke (BO3MOXXHO IlepenpaBisaTh(-cs) yepes
PEeKy, HO He IJIaBaTh); TAK)Xe 3aMMCTBOBAH IJIaroJI ‘3HATH (IIpU
COXpaHeHUHU COOCTBEHHOr0) U IJIaroJl ‘faBaTh, KOTOPBIN OUEeHb
IIOXO0XX Ha CBOM COOCTBEHHEBIH.

BupguMble pacXoXXIeHUSI MeXAY OBYMS SI3bIKAMU HEMHO-
TOYUCIEHHEI, U TOJBKO JIBA PACXOXKIEHUS yaaeTcs 3apUKCUPO-
BaTh MeX/JYy UCKOHHBIMH JIeKCeMaMH [IBYX SI3bIKOB. BeposiTHO,
HX YHCJIO MOIJIO OBITh M GOJIBIIE, €CJIH Obl He 3HAUHUTEJIbHBIH
IJIACT TaJ)KUKCKHUX 3aMCTBOBaHHH, HMEIOIIH N MECTO He TOJIb-
KO B fI3bIKaX IIYTHAHO-PYLIAHCKOM I'PYIIIIEL, HO U PYTUX UPaH-
CKUX upauomax I[Tamupa. 3auMCTBOBaHHBIe OTHOCUTEJILHO He-
JIaBHO, OHU OTPa3UJIUCh IPEUMYIIeCTBEHHO CXOAHEIM 00pa3om
B 000UX 3BIKaX — CJy4YaeB PACXOXAEeHUs, Ie OOUH TaJ KU-
KU3M IPOTUBOIOCTABIISIJICA OBl APYTOMY, He HabiomaeTcs. Ta-
KUM 06pa3oM, ciefyeT IpHU3HATh, YTO TO OTPOMHOE BIHSHUE,
KOTOpOe TaJ)KUKCKUU OKa3aja Ha 0a30BYIO JeKCUKY HIyTHaH-
CKOT0 ¥ 6apTaHTCKOTO, SIBJISIETCSI OLHUM U3 paKTOPOB COMUIKe-
HHUS IBYX SI3BIKOB.
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K aTumonoruu oiikoHuma Jaepevaesc
HOpwuit AnbbepToBMY [,3MLLIONMTBI

Lenmp ckugo-anaHckux uccnedosanuli BHL PAH
dzicc@mail.ru

CTaThbs NOCBSAIEHA OCETUHCKOMY SI3BIKY, pacCMaTpHUBaeTCs Ha3Ba-
HHe BBEICOKOTOPHOIO cejleHus /JJepesesc B CeBepHOM OceTHUH, KOTOpOe
B IIPOIIJIOM OBIJIO POJLOBBIM THE3[JOM OCETHHCKUX peopmanos Teeuame.
9TuUM 06BCHSETCS 0COOBIH HHTEPEC, IPOSIBIEHHBIN HECKOJIBKUMHU I10-
KOJIEHUSIMHU YUEeHBIX K ero MIPOoHUCXOXIeHHUI0 (TaKUMHU Kak B. A. An6o-
posB, T. A. T'ypues, A. 1. IlaraeBa, [13. UYcuaTsl, B. 1. A6aeB u 11p.). Ha3Ba-
HUe 1aBHO IIPHBJIeKaeT BHUMaHHe YUEHBIX U BBI3BIBAET O)KUBJIEHHBIE
JUCKYCCHUU B HAYYHOM COOGIIIeCTBe.

B cTaThe NMoAPO6GHO HCCIeAyeTCsS dTUMOJIOTHS 3TOT0 TOIOHHUMA.
ABTOp KpPUTHYECKHU paccMaTpUBaeT paHee IpeJJOKeHHble BepCUU
I POUCXOKAEHUS 3TOTO Ha3BaHUS, 0TMedasl, YTO MHOTHe U3 HUX CTall-
KHBAIOTCS C Cepbe3HBIMU IIpo6jieMaMU, TAKUMH KaK HECOOTBETCTBHE
IIpaBuJiaM UCTOPUYECKOH QOHETHKH OCETHHCKOTO S3bIKa UJIH IIPOTH-
BOpEYHs C U3BECTHBIMHU UCTOPHYECKUMHU paKTaMHu. OCHOBBIBASICh Ha
TIAaTeJIbHOM aHajiu3e JIMHIBUCTHUYECKUX MaTepHuasos, aBTOP IIPUXO-
JUT K HOBOMY 3aKJIIOUEHHIO, COTJIaCHO KOTOPOMY Ha3BaHHe /[®@p2s@8c
COCTOUT U3 ABYX KOMIIOHEHTOB: IIePBOH YacTU J@pes-, 03HaYaloIlel
‘IJIMHHBIN’, U BTOPOU YacTHU -@6c, IpeJiCTaBsoIell 060 BEIIIEUIYIO
u3 ynorpe6iaeHus ¢opMy, KOTOPYI0 MOXXHO COIIOCTaBHUTh C JpPeBHe-
HpPaHCKUM KOpHeM *apSah- | afSah-, uUMelOIIUM 3HaueHHe TPYAb HIIH
‘BEPXHAA YacCTh Tea’.

KmioueBsie ciaoBa: CeBepHas OceTHs, TOIOHUMHSA, 3TUMOJIOTH,
I peBHEeHPaHCKUe A3BIKH

s nuTHpoBaHHs: [J3unonThl 10. A. K 3TUMOJIOTMH OMKOHUMA
J@epesesc. PoOHOU A3blK. JITuH28UCMUYeCKUl JxcypHat, 2025, 2: 176-181.
DOI: 10.37892/2313-5816-2025-2-176-181
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On the Etymology of the Ossetian oikonym Daerg'aevs
Yuri Albertovich Dzitstsoity

Center for Scytho-Alanian Studies of the Vladikavkaz
Scientific Center of the Russian Academy of Sciences
dzicc@mail.ru

This article is devoted to the Ossetian language and examines the
name of the highland village of Derg’evs (Dargavs) in North Ossetia,
which was formerly the ancestral seat of the Ossetian feudal lords of
Teegiate. This explains the particular interest shown in its origin
by several generations of Ossetian scholars (such as B. A. Alborov,
T. A. Guriev, A. D. Tsagaeva, Dz. Chsiaty, V. I. Abaev, and others). The
name has long attracted the attention of scholars and has sparked li-
vely debate in the scientific community.

The article examines the etymology of this toponym in detail. The
author critically examines previously proposed versions of the name’s
origin, noting that many of them face serious problems, such as incon-
sistency with the rules of historical phonetics of the Ossetian language
or contradictions with known historical facts. Based on a thorough
analysis of linguistic materials, the author comes to a new conclusion —
the name Derg’evs consists of two components: the first part, derg’-,
meaning ‘long,’ and the second part, -evs, a disused form that can be
compared to the Old Iranian root *apsah- / afSah-, meaning ‘chest’ or
‘upper body.

Keywords: North Ossetia, toponymy, etymology, Old Iranian lan-
guages

For citation: Dzitstsoity Yu. A. On the Etymology of the Ossetian
oikonym Deerg’es. Rodnoy yazyk. Linguistic Journal, 2025, 2: 176-181.
DOI: 10.37892/2313-5816-2025-2-176-181

BricokoropHoe ceneHue /Jepeseec B CeBepHOU OcCeTHH B
IIPOIIIOM OBIJIO POJIOBEIM I'HE3[I0M OCETHHCKUX deosianoB Tee-
euamee. ITUM, HaBepHOe, 0OBSICHIETCS UHTEpeC, IPOsIBJIEHHBIH
HECKOJIbBKUMHU IIOKOJIEHUSIMH YUYEeHBIX K IIPOUCXOXKIEeHUI0 OM-
KOHHMa.
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IIepBBIM, HACKOJIBKO MOXXEM CYAHUTb, STUM BOIIPOCOM 3a-
HHTepecoBanachk rpad¢uns II. C. YBapoBa, KOTopasi HIPUBOJUT
HApOJHYIO 3STUMOJIOTHIO, IPOU3BOJSAINYI0 pacCMaTpUBaeMBbIH
OMKOHUM U3 OCeT. dyapaec ‘IpUBpaTHUK’ [YBapoBa 1900: 104].
OnHaKo 3Ta STUMOJIOTHS CIIpaBe/iJINBO IIPU3HAaHA «BOJIBHBEIM
IIepeBONOM-TOJIKOBaHUEM» [[I3aTTHAaTHI 2014: 5].

B. A. A160poB BUJe B IIEPBOM 4aCTHU OCeT. 0®@p2s- ‘OIINH-
HBIN’ (B KOMIO3UTaX, B CBOOOHOM yIOTpebIeHUHN — dapes), a
BTOPYIO YaCTh CBA3BIBAJI CO CJIOBOM ay®3m ‘3anpypa’ [£160p-
THI 1966: 95]. OLHAKO eCiIM TPAaKTOBKA IIepBOM YaCTU He BHI3HI-
BaeT COMHEHUH, TO HeJIb3s CKasaTh TOTO JXe CaMOIo O BTOPOH,
IpexxJe Bcero no GOHEeTUYECKUM COOOpaKeHUIM.

Hcxons U3 CBOeH THIOTe3bl O MOHT'OJIbCKUX BIHSHHUAX B
OCEeTUHCKOM f3EIKe, T. A. 'ypueB BHJIeI B OMKOHUMe [[®@p2s@8c
CJIOKeHHE U3 JIBYX MOHTOJIbCKHUX CJIOB: 0ap2sa ‘NIOBEJIUTEIb;
IIpeAiBOAUTEID; BOXKAD MU asC ‘CKJel; Ipob; MecTo norpebe-
HUs’ [TyeipuaTsl 1964]. A. [I. IlaraeBa IIofBeprjia JaHHYIO 3TU-
MOJIOTHIO CIIPpaBe/I/INBOM KPUTHKE KaK C TOYKH 3peHHs UCTOPH-
4eCKOH QpOHETHKH OCETHHCKOTO S3bIKa, TaK U C TOUKH 3peHHS
HCTOpUYECKHUX peanui [[laraesa 1975: 51-54]. OgHaKo ee cob-
CTBEHHAas TPaKTOBKa U3 d@pes ‘NiIuHHasA’ + g3 ‘nongaHa’ [Tam
>Ke: 53-54] cTob Xe ya3BUMa QOHEeTHUYEeCKH BBU/Y OTCYTCTBUS
HaJle>XHBIX IIPUMEPOB JJIs1 MeTaTe3kl 3 > @sc.

HeypnauHa TaKKe STHMOJIOTHS U3 Ilepc. dap ‘yiueibe’ + apab.
2saec ‘pyn, 6acceiH, sogoeM’ [Ucuathl 1989: 115-116]. 3ta u
oA 06HbIe 3TUMOJIOTHH He JaloT OTBeTa Ha 3aKOHOMEPHBIH BO-
IIPOC O IPHYNHAX IIOSIBJIeHHUS B Topax OceTHH IIepCHJICKO-apab-
CKOro rHO6pUIHOr0 06pa3oBaHHUs.

TakuM 06pa3oM, y paccMaTpHBaeMOro OMKOHMMa HeT Ha-
Jle>KHOH 3THMOJIOTUH. BMecTe ¢ TeM, COBepPIIEHHO OYeBHU/HO,
4YTO B IIepBOM 4YacTH (Oepes-) IpeLCcTaBlIeHo IIpuaraTelbHoe
dapes ‘AAUHHBIN’. AGTayTHYI0 GOPMY 3TOrO IIpUIaraTeIbHOTO
HaXOJUM U B IPOU3BOAHBIX 06pa30BaHUAX (HalpuMep, 0@p2es-
O0blM ‘IIIMHHOXBOCTBHIN’) U B dopMe MH. 4. (depesblme ‘LINH-
Hble’). OHa OTHOCHUTCS K HEIIPOM3BOAHOH popMe Tak Ke, Kak,
CKa’keM, OCeT. Mapes ‘NTHULA’ K opMe MH. U. M@p2sme ‘IITUIIBL.

Ha mepBHI# B3I, 3[eCh IpeACTaBJIeH IIEPeXos a > & B
IIPOU3BOAHBEIX popMax. UMeHHO Tak fyMmai B. Y. A6aes, Ipu-
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BOJISI IPUMeEPHI Ha «0cJjlabieHue» a > @ B popMax KOCBEHHBIX
naje’keil HEKOTOPHIX CJIOB: pacm ‘paBfa’ — pecmeell ‘1o cIpa-
BeIUBOCTH U IIp. [AGaeB 1970: 552]. OgHaKO HAa caMOM feie
Ilepesi HAMH COBepPIIEHHO NIPOTHUBOIIOJIOKHOEe POHETHUECKOE
sIBJIeHHUe, CYTh KOTOPOTO B CJIeIYIOIIEM: JpeBHEUPAHCKUH KpaT-
KUH *a B IO3UIUU Nleper ABYMS (MJIU TpeMsl) COTJIaCHBIMHU KO-
HEYHOTO0 CJIora BCerja pacTsiruBaeTcs. JTO sIBJIeHHe, BIIepBLIe
oTMeueHHOoe B. ®. MusiepoM [1882: 48], o6ocHOBaHO J. BeHBe-
HHUCTOM [1965: 50] u [I>k. YéHroMm [2008: 17, 168]. TakuM 06pasom,
B dopmMax TUIlA pecm-, 0@pes- U Ip. uMeeM pedieKC UCKOHHO
KpaTKoro *a, Torga Kak B COOTBETCTBYIOIIUX UM dopmax pacm,
dapes U IIp. — «PacTSAHYTHIM» BAPUAHT 3TOTO JKe KpaTKoro. Mul
JIMIIEHBl BO3MOXXHOCTH JaTHPOBATh pacCMaTpHUBaeMoe pacTs-
>)KeHHe, HO OHO, HECOMHEHHO, OTHOCHUTCS K [peBHEMY IIEPHOLY
HCTOPHH OCETHHCKOTIO sI3bIKa. TaKUM 06pasoM, IIPOU3BOJ HEIE
C UICKOHHO KPaTKHUM @ TaKXe cilefiyeT IIPU3HATh BeCbMa JipeB-
HUMHU. [JaHHOe 3aMeYyaHHe KacaeTCs U aHAJIU3HUPYyeMOro OMKO-
HUMa, 4YTO laeT HaM BO3MOKHOCTb HCKATh HPAHCKYIO 3TUMO-
JIOTHIO U /11 BTOPOH ero 4acTH.

Mpbl npefloynTaeM BHETb B -@@c pediekc Ap.-UpaH.
*apSah- | afSah- ‘Tpynn(?); BepXHAA 4acTh Tena(?)’, BOCCTAHOB-
smeHHoro I. Belinu 14 oceT. aefcaeg ‘mies; nepesan’ [Bailey 1979:
105] u npunaToro B. . A6aeBrIM [1995: 4], a TakKe B. C. PacTop-
ryesod u [I. 1. dpensmaH [PacTopryesa, 3gensmaH 2000: 187].
CiefiyeT YTOUYHHUTD, UYTO OCeT. @fceg, BBUAY HAJIUUHsS B HeM ad-
$pHUKATHL -C-, He MOKeT BOCXOAHUTH HEIOCPeACTBEeHHO K 3TH-
MOHY *ap$ah- | afSah-. [1711 0CeTUHCKOIO alejIaSTHBa ClefyeT
PEKOHCTPYUPOBATH 3TUMOH *ap$-ca-ka-, IpeAIIoN0KUB BHIIIA-
JeHue -$- U3 KjacTepa *-pSc-. Cp. B 3TOM OTHOIIEHHUH OCeT. barc
‘TpUBa’ U3 Ip.-UpaH. *b6Sti- [Bailey 1979: 315]. TakuM 06pa3oM, B
e@ycez CKppIBaeTCd IIPOU3BOAHAS OT Ap.-UpaH. *apsSah- | afSah-,
TOrZja KakK B -e¢ic COXpaHUJIACh ee HEIIPOU3BOAHasd popMa. Hc-
I0JIb30BaHUE COMAaTHUUYEeCKUX TEPMUHOB B KauecTBe reorpapu-
YeCKHUX — 06BIYHOE /IeJI0 B 11060M sI3bIKe. ['eorpaduueckoe 3Ha-
YyeHUe pacCMaTpHBaeMoro TepMHUHa B 0CETUHCKOI TOIIOHUMUH,
CKOpee BCero, ‘BO3BBIIIIEHHOCTE'.

VuuThIBasi CKasaHHOe, OMKOHUM /[@p2s@8C MOKHO IIOHU-
MaTh KakK «JJINHHAS BO3BBIIIEHHOCTb».
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JTMMONIOrMM YeTbIpeX CNOB apro rMCCapCKUX AXYrU

TaTtbssiHa MocndoBHa OpaHckas

HHcmumym eocmoyHbix pykonuceli PAH
Cankm-llemepbype, Poccus
oranskaiat@inbox.ru

OCHOBHOE€ Ccofiep>)XaHHe CTaTbU COCTABIISAIOT 3THUMOJIOTUHU YeTHI-
pex CJI0B apro rUCCapCKUX JKYTH, )KUBYIIUX B TaJ)KUKUCTaHe, B IIPO-
IIIJIOM KOYeBHHKOB. CioBa Cok- ‘UcKaThb (Jopory), 6iyXpaTy, cung-
‘3HaTh, BUAETH, Samul ‘IJI0B’° onpefeieHBl KaK UHA0apUicKkue, dela
KUHUIe, I0M, lTajJaTKa’ — KaK CEMHUTCKOe, BOlIe/llee B apro, CKo-
pee Bcero, IByMS NYTIMHU: Yepe3 IepCUACKUN U HEIIOCPeACTBEHHO U3
OJHOTO M3 CEMHUTCKHUX SI3bIKOB Ha MpaHCKoM 11aTo. CjI0Ba HH0ApHUH-
CKOT0 IIPOUCXOXXKJEeHHS OTpakaloT XapaKTepHEbIe [JISI ceBepo-3anazja
WHOUHACKOIO IOJIYOCTPOBA OTJIyIIeHHe U JeaClHMpalitio COIJIaCHBIX,
npuyeM adpPpuKaTa MOXeT YepeJIoBaThCs C TOMOPraHHBIM CIHpPaH-
TOoM. CEMUTCKOM 3TUMOJIOTHU dela U POJICTBEHHBIX CJIOB B HOBBIX UH-
JOapUUCKUX S3bIKaX OTHAHO NMpefIo4YTEeHHE 10 IPUUYHUHE CEMaHTH-
YeCKHU HaJIe>)KHOI'0 3TUMOHA, TOIJla KaK BO3MOXXHBIH apryMeHT IIpO-
THUB Hee CHAT 00bICHeHHueM QOHEeTHYEeCKHUX IIPOLeCCOB, IPUBEAIINX K
perpodiieKcH3alMd CMBIYHOTO B JIEKCUYeCKOM Kpyre derd, dera. Bce
TPHU CJIOBA, OIpeJieJieHHble KaK UHoapUlCcKUe, HAXOSITCS Ha IepU-
depuu IeKCUYECKOH HCTOPUH 3TOHU IPYIIIEL SI3BIKOB.

JINHTBUCTUYECKYIO YaCTh IIpeiBapseT KPaTKUM 3THOJIOTUYECKU MU
0YepK, LieJib KOTOPOro, BO-IIEPBHIX, ONIpeeIUTh UCTOPUYECKYIO CBSI3b
JOKYTH ¢ MHAUACKHUM II0JIYOCTPOBOM KaK UCXOJHYIO IIO3UIHIO [JISI 9TH-
MOJIOTMYECKOT0 aHaJihu3a U, BO-BTOPHIX, IPEICTaBUTh UX MECTO Cpe-
I CXOJHBIX aprOTHUPYIOUIUX CpeJHea3uaTCKUX U CpeJHeBOCTOUHBIX
TPy

KmnroueBbie cioBa: [KYyTIH, JIIOJIH, CpelHeasHaTCKHUe I[bIraHe, KO-
YeBHHYECKHEe IPYIIILl, MHAOAPUHCKUE SI3BIKU, HPAHCKHE SI3BIKH, Ce-
MHTCKHE SI3BIKH, 3TUMOJIOTH S, 3aKUMCTBOBaHUe

Jnsa puTupoBaHusa: OpaHckas T. 1. 3TUMOJIOTUHM YeTBIpeX CJI0B
apro ruccapcKUx JIXXyru. PodHotl A3blK. JTuHegucmuueckuil xcypHan, 2025,
2:182-204.
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Etymologies of four words in the Hissar Jugi argot
Tatiana losifovna Oranskaia

Institute of Oriental Manuscripts of the Russian Academy of Sciences
Saint Petersburg, Russia
oranskaiat@inbox.ru

The primary objective of this article is to provide an etymologi-
cal analysis of four words in the argot of the formerly nomadic Hissar
Jugi of Tajikistan. The words cok- ‘to seek (a road), to wander’, cung- ‘to
know, to see’, and Samul ‘pilaf’ are identified as Indo-Aryan, whereas
dela ‘dwelling, house, tent’ is seen as a word of Semitic origin. The latter
must have entered the secret language most likely through one of two
routes: one through the Persian language and the other directly from
one of the Semitic languages spoken on the Iranian plateau. Words of
Indo-Aryan origin show the devoicing and deaspiration of conso-
nants, which are typical of the northwest of the Aryan language area,
with the resulting voiceless affricate sometimes alternating with a
homorganic fricative.

The Semitic etymology of dela and its related New Indo-Aryan le—
xemes (dera, dera) is preferred to an Indo-Aryan one because no Old or
Middle Indic cognates are known, whereas the Semitic root is semanti-
cally reliable. A possible phonetically based counterargument is dealt
with by explaining the processes that led to the retroflexivisation of
the stop in the dera/dera lexical group. All three words identified as In-
do-Aryan are on the periphery of the lexical history of the language
group.

The linguistic section is preceded by a brief ethnological over-
view. Its purpose is, firstly, to show the historical connection of the Jugi
people with the Indian subcontinent as a starting point for the etymo-
logical analysis and, secondly, to describe their place among similar
argot-speaking Central Asian and Middle Eastern groups.

Keywords: Jugi, Lyuli, Central Asian Gypsies, nomadic groups, In-
do-Aryan languages, Iranian languages, Semitic languages, etymology,
borrowing
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B 1977 ropy s y3Hana, 4To ko MocupoBHA MOTOXKUTEIb-
HO O0TO3BaJjIack 06 OLHON M3 MOHX II€ePBBIX ONYOJIMKOBaHHBIX
cTaTel, B KOTOPOH IIpejaraaachk HHAOApUICKas 3TUMOJIOI U
CJIOBA SI3BIKA Iapbs. TO U3BECTHE JOCTAaBUJIO MHe OIPOMHYIO,
He3abpIBaeMVyI0 PajioCcTh. U Teleps, ¢ 61arofapHOCThIO 3@ BO3-
MOKHOCTB Y4aCTBOBaTh B BBEIIIYCKe JXypHaja K 106unen [IKoi
HocudoBHHI, 1 6epy Ha cebGs CMEJIOCTh IIPeLCTaBUTh YeThIpe
3THUMOJIOTHH CJIOB apro TMCCAPCKUX JPKYTU. OT BCeH AYIIH II0-
3[4 paBJIsdIo I06MJIIpa U JKeJlalo el HeHcyepliaeMBIX CUJI U Hay4-
HOT'O BIOXHOBEHHS.

1. BBegeHnue

B craTbe npejiaraloTcs 3STUMOJIOTHH YeThIpeX CJI0B apro’
THCCapCKHUX 0xcy2U, KUBYIUX B Ta[P)KUKHUCTaHe. JTHOHUM JKY-
r'd (jugl) BOCXOAUT, KaK U3BECTHO, K AP.-UHJ. yogl. B aTHHYe-
CKOM CMEICJIe OH IIPOJIOJI’)KaeT Ha3BaHHe HU3KOH HHJYHUCTCKOH
KacThl 0xcyau/dxcozu.

I[ToMHMO Ha3BaHHS MaJIO YTO OTIHYAET TUCCAPCKUX 0XHCY-
2u ot sirou CaMaprasja U byxapsl. HU Te, HU Ipyrue He OT-
PHUIIAIOT CBOEH O6LIHOCTH. TOro ke MHeHHs 0 HUX U OKPY’Kalo-
Ifee HaceseHHue.? Marushiakova & Popov [2016] Hc1io1b3yIOT 06a
TEepMHUHA, pasfensas UX Kocod yeptoi: Lyuli/Jughi,® 4yTo oTpa-
J)KaeT 3THUYECKYIO PealbHOCTh. ECTh U Apyrue 0603HaUYeHUS
3TOH I'PYIIIE], B YaCTHOCTH OOlLilee [JIs Psifia KOUeBHUYECKHUX
rpynn Ghurbat ‘npe6biBalolye Ha Yy>)KOMHe, MUTPAHThBL, & TaK-
JKe My2am, HCII0JIb3yI0Illeecsl KaK CaMOHa3BaHHe.

Ha BiuxHeM U CpenHeM BocToke u B CpefiHe A3HHU Tep-
MHH 0J)cy2u BCTpeYyaeTcsl peke, 4YeM Jiio/iu U CXOAHbIEe 3THOHH-

1 TepMHH «apro» UCIOJb3yeTCsS KaK 0603HaUeHHe TaHHBIX SI3bIKOB
HHU3KOCTAaTyCHBIX 3THUUYECKUX rpynd, (cp. [[JogeixygoeBa 2025:
230-232)).

?  OmnpocHBIe CBeJleHHSI, COOpaHHBIe OT CaMapKaHJCKHX JIIJIH B OK-
Ts16pe 2012 . ¥ OT TUCCAPCKUX JIKYTH, ITapbsl U TaJXUKOB B Typ-
CyH3aJleBCKOM patoHe B HOsI6pe 2024 T.

3 Ilepemadya BTOPOTO COIJIACHOIO Kak /gh/ o603HauaeT He IPUJBI-
XaTeJIbHBIH COITIaCHBIH, a, CKOpee BCero, CIIY>KUT TOMY, YTOOBI HC-
KJIIOUHUTH IIPOU3HOLIEeHUE /g/ Ilepe TJIaCHBIM KaK appuKaThI.

PooHoll s13b1K 2, 2025



ITHUMOJIOTHH YEThIPEX CJIOB apr0 TUCCAPCKUX JKYTH 185

MBI, IBJISIOILI[HeCs, CKOpee Bcero, pOHETUYeCKUMU BapHaHTaMH:
nynu, nypu B Apranucrtase u Upase [Rao s.a.], nopu B I[Iakucra-
He u Upane [Qureshi 1981: 242], a Tak)Xe Hypu (nurl) Ha Baux-
HeM BoCTOKe; IIoce/fHee OTHOCHUTCS K TPYIIIe IaJleCTUHCKUX
IbiraH dom (< u.-a. dom). Kak u3BeCcTHO, K CI0BY dom (Ap.-UH].
domba) BOCXOIUT TaKyXKe CUMTAIONIeecs B OCIeqHHE AecsITHIe-
THUS «IIOJIMTHYECKHU KOPPEKTHHIM» HAUMEHOBaHHUE poMa — Ca-
MOHa3BaHHe YaCTH eBPOIEeHCKUX I[BITaH. B MeXIyHapOJgHBIX
JOKYMeHTaXxX OHO CTasio 6e30CHOBATeJIbHO, IIPOCTO KaK 3aMeHH-
TeJIb «<HEKOPPEKTHOT0» CJIOBA «I[bITAHE», YIIOTPE6ISATHCS H 110
OTHOIIEHHUIO K Cpe/IHeasaTCKUM LibIraHaM, KOTOpEIe He rOBO-
pAT Ha POMaHHU ¥ 06061aI0IUM Ha3BaHHEM KOTOPBIX CIIYKUT
cioBo myzam (cM. [Marushiakova & Popov 2016: 6]).

Hapsniy co cMeHOM 3THOHUMA, C JIETKOH PYKH COIJHAJIBHBIX
PabOTHHUKOB U COIIMOJIOTOB, U3MEHHJINCh U B3IJIABl HA UCTO-
pHIO LiBITaH. B mociieHUe IPUMEPHO IIOJICTONIETHS PAJ yde-
HBIX He IPUHUMaeT 6e30rOBOPOYHO U Jla’ke OCIIapHUBaeT Teo-
pHI0 UX UHIUHCKOro NpoucxoxxaeHus [Okely 1983]. Peus uper,
KaK IIPaBUJIO, O €BPOIIeHCKUX IbIraHaX — CUHTH U poMa. OfHa-
KO HOBBIE HJIeH, IIOPOKeHHEIe IeMOKpaTHUYeCKUMHU TpeboBa-
HUSIMHU II0CJIEBOEHHOH COLIMAJILHON NOJUTHUKU CIIIA u EBpoIHI,
3aTPOHYJIM TaKKe B3IVIAJbl Ha 3STHUUYECKYI0 UCTOPHIO IPYIIII,
06beJUHSIEMBIX HAUMEHOBAHHUEM «CpeIHEa3HaTCKUeE IbITaHEe»
[Marushiakova & Popov 2016: 26]. TeM He MeHee, IIpeJICTaBIIsET-
Csl, YTO JIMIIEHHBIN HUIe0JIOTHYEeCKHUX aclleKTOB HayYHBIH MOJ-
XOJ] CBUJIeTeIbCTBYeT O NPAaBUJIbHOCTH TEOPHH MHAHNCKOTO
IIPOMCXOXAEHHS 3THHUYECKUX TPYII, TPaZHLIHOHHO 00beH-
HsIeMBIX TEDMUHOM «IIbITaHe»?, B KAKOM OBl peTHOHe MHUpPa OHU
HU IPOXKUBaJIU. PagyMeeTcs], Takoe 06006IeHUEe He UCKII0YaeT
OIIUOOK IIPU ONpefiefIeHU U HIUPOKOU ITHUYECKON IpUHAJIeK-
HOCTH TOH HJIM MHOH I'PYIIEL, TeM 60Jiee UTO OJHHU U Te JKe Ha-
MMEHOBaHUS IPUMEHSIOTCS K Pa3HBIM I'PyIIIIaM He TOJIBKO B 3a-
BHCHMOCTH OT reorpaduu UX paccejleHHus, HO U B OJHOM H TOM
JKe MecTe (cM., Hamnp., [OpaHckuit 1977, 1983]). COOTBETCTBEHHO,

¢ HOBBHIH, «IIOJTUTUYECKU KOPPEKTHBIH», TEPMUH «pOMa», HMeeT 3Ha-
YUTEJbHO MEeHbIIle OCHOBAaHU M, YTOOBI HCITOJIh30BaThCSI KaK 0600~
IIAOIIHH B 9TOM 3THHYECKOM CMBICJIE.
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BepHa ¥ o6paTHas CUTyalusi: OJfHA U Ta JXe TPyIIa, Kak mpa-
BHJIO, U3BECTHA IO/l pa3HbBIMU Ha3BaHUsIMU. O6LIMe [JIS 3TUX
TPYII XapaKTepPUCTUKHU SI3BIKOBOM CUTYyaI[UU B I[€JIOM TaKKe
u3BecTHBHI (cM. [Rao s.a.]).

2. IIpHmibie aproTHPyIOIHe IPYIIIbI
Ha Cpegnem BocToke u B CpeHeinl ASHH

[ psaia IPULIBIX TPYIII HA TeEPPUTOPUH OT IOKHOU A3uu
Io Biiy>kHero BocToKa OGIIMMH SIBJISIOTCS HE TOJIBKO HAUMEHO-
BaHHUS, HO U HEKOTOPBIE CEKpeTHHIE CJIOBA UX apro [OpaHCKHUH
1983; Marushiakova & Popov 2016: 23]. O4eBUZHO, 3TO MOXET
CBHUJETEIbCTBOBATh KaK 00 06I[eM IPOUCXOXKAEHUHU U 00IUX
IIYTAX MUTPALlUH, TaK U O COL{MAJIbHBIX OTHOILIEHHUIX, 060C06-
JISIIONIUX 3TH 3THUYECKHe TPYIIL OT OKPY’KaWIero Hacele-
HUS, paBHO KakK U 0 AeHCTBUU 060UX 3TUX GaKTOPOB. [JeicTBU-
TEJIbHO, T€ U3 HUX, KTO, KaK JP)KYTH/II0JIH, IPU3HAIOT Ce6s IbITa-
HaMH, UJIM I'PYIIIEL, ce6s pITaHAMU He IIpU3HAIOIIHe, KaK, Ha-
IIpUMep, KaBOJ U Naphbs, OTIIMYAITCS, TIOMUMO HaJU4HUs CO6-
CTBEHHBIX SI3BIKOB MJIM YaCTH JIEKCUKH, PSIJIOM 00OIIUX ITpodec-
CHOHAJIBHBIX, COLIMAJIbHBIX U, KaK IPaBUJIO, BHEIIHUX IIPU3Ha-
KOB. Y>)Ke Ha OCHOBaHHH IIOCJIEJHUX — B IIEPBYI0 OUepeib, bosee
TEMHOH KOXXH — OKpYy’Kalolllee HaceJleHHe OTHOCHUT UX K I|bITa-
HaM, UCII0JIb3Ys 3TO CJIOBO, eCIH 6ecefia UeT Ha pyccKoM. Kpo-
Me TOrO, [0 CHUX IIOp OTYAaCTH COXPAaHSITCA TPaJUIMOHHEIE
3aHATHS, KaK, HAIIpUMep, U3rOTOBJIeHHe Hoca/Haceas (HI0Xa-
TeJIbHOI0 Tabaka) y napbsl HJIM pPasHOCHAsI TOPrOBJIs rajaHTe-
peell U mapdproMepuell y OSHOU NOATPYIIIIEI KABOJI U TOPTOBIISA
TKaHAMH y Apyroi. Kak u mpesx/je, Takue npodeccuoOHaIbHbIE
IIPU3HAKH BOCIIPUHHUMAIOTCS KaK STHOCOI[MaIbHAasg MeTKa.’

ITIOCKOJIBKY OCHOBHOE COZep>)KaHHue 3TOH CTAThH COCTABIIS-
10T 3TUMOJIOTHUH aproTHYEeCKHUX CJIOB TMCCAPCKUX JPKYTH, 3allH-
caHHBIX U. M. OpaHckuM B 1950-1960-x rogax [Opanckuii 1983],

5 HexoTopele napbs, poguBIINeCcs BO BTOPOH noj0BHHe XX B., IpH-
YHUCIISIOT KaBOJI K CBoel rpymne. (CBefeHus cO6paHbl aBTOPOM OT
npeacTaBUTeslel IPYIIEl apbs B TypcyH3azeBCcKoM H T'mccap-
CKOM paroHax TaJpKUKHUCTaHa B HOsI6pe 2024 1.)
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npuBeny 6o0yee NoApPoOHEIE CBeJIeHHUS 00 3TOH rpymme, KOTO-
pyo 6yay fajee HaspIBATh [AXKYTH/II0IH. BOJBIINHCTBO HCCIIE-
JloBaTeJledl IPU3HAIOT, UTO JKYTH/IIIOJIM — I[BITaHe, U IIpefiCTa-
BHUTEJIM ITPYIIEI B 6ecefie C HCCIef0BaTeIsIMH BEIPA3HIIH TO JKe
MHeHHe, TOrJa KakK psj, APYTUX IPYII, OTHOCUMBIX K «CpeJ-
HeasHaTCKUM IIbITaHaM», OTPUI[AIOT CBOIO IPUHA/IJIEKHOCTH K
LpIraHCKOM ob1HOCTH [Marushiakova & Popov 2016: 22].
MHorHe y4eHble IIPpUJeP>KUBAIOTCS MHEHHUS, UTO JIYIIH, JIy-
pH® U JII0JIH SIBIISIIOTCS. BAPHaHTaMH OJHOTO M TOTO ’Ke HahuMe-
HoBaHU [BapaHHUKOB 1931;” Amanolahi & Norbeck 1975; Sykes
1902: 437-438]. B koHIle XIX B. CaliKC 0oTMeuaeT, 4To B KepmaHe
neirad (Gypsies) HaspIBAIOT JIYJIH, a B BelyJ)KUCTaHe — JIYPH
[Sykes 1902: 437-438]. 3To HAUMEeHOBaHUE BO3BOAAT K Ha3Ba-
HUI0 HHAUKCKOTO ropoga Apopa, u3 apabckoro Ap-Pop [Bapas-
HUKOB 1931],8 coBpeMeHHOe Ha3BaHUe Poxpu ([TaKUCTaH).
BrIBaeT, 4TO K JIYJIH/IIYPH IPUYHUCILIOT 10pU, KOTOPBIE TO-
J)Ke CUMTAIOTCS LbITaHaMHU, IpHUIIeIIUMU B BelyKucTal U3
Cunpa [Qureshi 1981: 242]. 3To HAUMeHOBaHHE BIIOJIHE MOXET
O6BITH QOHETUYECKUM BapHaHTOM Jiypu. Y iypu/opu ob1ias Tep-
PUTOPHS IPO)KUBAHUS — UPAHCKUH U IAKUCTAHCKUH BesTyiKu-
CTaH, a PasJIuyUs MeX]y COLMaJbHBIMH U 3THOKYJIBTYPHBIMHU
IIpU3HAaKaMH B U3BECTHOH MHe JINTepaType He OTMEUYEeHHI.
HekoTophle HCCIIejOBaTeNH CKIOHHBI YCMAaTPHUBATh CBI3b
Jlymu, K KOTOPBIM IPUMEHSIETCS U HaUMeHOoBaHue Ghorbat, ¢ aTu-
MU IrpylnaMy, HbIHe HpaHOSA3BIYHBIMHU [Amanolahi & Norbeck
1975; Phillips 2000; Sykes 1902]. 3THOHUM Luti, 6yKB. ‘Hapog, JIy-
Ta’, BO3BOASAT K UMEHH KOpaHU4YeCcKoro Ipopoxa Jlyra (8 Bub-
nuu JIoT) [Heller & Vajda 2012], c 4yeM CBsI3bIBaeTCsl €r0 OCHOB-
HOe JIEKCUYeCKoe 3HaueHUe «COJOMUT» U IPOU3BO/HEIE OT He-
ro, Kak, HallpuMep, «1IyT, 601BaH» (a buffoon) [Sykes 1902: 32].
Jlytu JIlypHucTaHa roBOPST Ha JIYPH. IX CO6CTBEHHBIH I3BIK —
Darvishi unu Lutiyuna — K 1973 1., Kora AMaHonaxy U Hopbek
IIPOBOJIMJIM CPeiM HUX II0JIeBOe HCCIIe[JOBaHUe, OBLII YKe ITpakK-
THYECKH yTPayeH: O0JIBIIMHCTBO B3POCIIBIX 3HAIH TOJIBKO OT-

5  Ho He nypul!
7 Haary paboTy ccelaoTcs Takke Marushiakova & Popov [2016: 25].
8 HaJie>XHOCTb 3TOH 3TUMOJIOTHH 3/ieCh He 06CYy>KaeTcs.
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nmenbHBIE cjoBa [Amanolahi & Norbeck 1975]. M3 15 cjoB aTo-
ro SI3bIKa, IPHUBEJEHHBIX B TOH JXe pabore [Tam xe: 3], ueTbipe
6e3yCIOBHO UHO0APUICKUE, a ellle Ba COOTHOCHUMEI C apTOTH-
YeCKHMH CJI0BAMH HesICHOHM (BO3MOJKHO, CEMUTCKOM) 3THMOJIO-
TUHU TPYIIIEL IKYTH/ITI0IH.°

OTHIOLb He BCe UPaHIBl CUUTAIOT JIYTH IbITaHaMU. Tak, Ha-
IIpUMep, 3TO MHEeHHe OTPUILAI0T 25-1eTHUH yposkeHell [ITupa-
3a rocnofuH MoiieH TaBaKKOJIM, KOTOPOMY 51 BeCbMa IIpU3Ha-
TeJIbHA 3a COOOIIeHHbIE CBEJIEHH S, H €T0 OTell.!°

3. JlereHabl 0 KOUEBHHUYECTBE
KakK Kape 3a IperpenieHse

JIyTu 6B KOYeBHHUKaMU. IIaMsATh 0 MPOLLIOH 6pofsiuent
SKU3HHU COXPaHseTCs U Y HUX CAaMHUX, U Y OCHOBHOTO HaCeJIeHHUs
Ilepcuu. JlereHia 0 MPOKJISATHH CBHIIIE, B pe3yjbTaTe KOTOPO-
ro OHU OBIIIM OOpedYeHEl BeUHO CTPAHCTBOBATE, CBS3aHAa, N10-BH-
JUMOMY, C IPUIIHCBIBAEMBIM UM HapylIeHHEM CeKCYyaJlbHBIX
3aIIpeToB, UTO MOKET OTPA’XaThCid U B ITHOHUMe. Pa3BpaTHBIX
JKUTeJIel TOPOo/ia, B KOTOPOM JIyT XKHUJI U KOTOPBIX IIBITAJICS 00-
paTUTh HAa IYTh UCTUHHBIN, AJJIaX IOKapas, II0CIaB aHTreJI0B-
rybuteneit [Heller & Vajda 2012]. ByAy4u NpPOKJISTHI, XXUTe-
JIK TOpPOJia U UX MOTOMKHU OBLIIM 0O6pedeHbl OPOSI>KHUYATE [0
CKOHUYaHUS BpEMEH.

Toi1 )XKe IPUYUHON — HapylIeHHeM COLMAaJIbHOI'0 CeKCyalb-
HOTO 3ampeTa — 0OBbSICHSET JIETEeH/ia O JII0JIU, I0YeMYy OHH OCy-
SKIeHBI Ha 6PO/SAUYYIO )KU3Hb. B OCHOBE JIeTeH 1Bl JIEKUT U PO-
KO pacnpoCTpaHeHHBIA MOTHUB HHIIECTHOTO IIPOUCXOXIEHUS B

°  HHpoapuicKkue: ma'ris ‘MyX4uHa’, ghora ‘nowapy’, ka'ti ‘ega’, po-
nu ‘Bofa’; apro I KyTHU/MI0NU: nuhu'r ‘Tas’, meiti ‘yMepeTs’.

1 O6061IeHHBIH 06pa3 JIyTH HAIOMHUHAaeT POMaHTUUYeCKHUH CTepeo-
THII eBPOIIeMCKHUX IBITaH B JINTepaType U HCKyccTBe EBpormsl XIX -
Hauvasa XX B. [IpefcTaBieHre 0 TOM, UTO OHH arPecCUBHEL U MO-
I'yT GBITH ONACHBI, HO 61aTOPOAHEI, oTMeual eme Caikc [Sykes
1902: 437-438]. Cyns 1o coO6IIeHUI0 OTIIa U cblHa TaBaKKOJIH, 3TO
NpeJficTaBJIeHHe CYIIeCTBYeT U HBIHE: O YeJ0BeKe, MOCTYIHUBIIEM
OTBaXHO U 6JIarOPOJHO, TOBOPAT «OH JIyTHU» (lepelucKa B Mec-
ceHJKepe, 27-30 aBrycra 2025 r.).
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pesyibTaTe HapyLIeHUs 3anpeTa JIOAbMH, He 3HABIIUMHU O
CBOEM POJCTBE.

B CpefHell A3uM JjlereHa O IPOUCXOKAEHUHY Hapoaa JII0JIU
oT 6parta JI1o U cecTpsl JIU CyIiecTBYeT BO MHOTUX BepcHUsxX [Ma-
rushiakova & Popov 2016: 55]. B Bepcuu, 3anucaHnHoi Paucoi
ITonsIKOBO¥M y caMapKaHICKUX 10U B 1986 r.,!'! ymnoMuHaeTcs
HalrecTBUe TaMepiaHa, CTaBllee MIPUYUHON pas3yiyKu 6paTa
U CeCTpHI B eTCTBe. TaK YTO, BCTPETUBIINUCH YKE B3POCIIBIMH,
OHU He y3HaJIU APYT Apyra U IMOXKeHUJIUCh. MyJIIbl IPOKIISIIN
ux [Oranskaya 1998: 484-485]. [Ipyras jiereHjia 101, KOTOPYIO
s 3anucaina B CamapkaHje B 1978 1., 06bsCHIET OPOAs)KHUYe-
CTBO JIIOJIU TeM, YTO UX HU3TrHaa u3 MynbraHa (Ilakucrtan) Ta-
MepJiaH, pasrTHeBAaHHBIN YIOPHBIM COIPOTHBIEHHEM Haceje-
Hug ropopa [Tam ske: 484]. ITa jereHa 060CHOBBIBAET YIIO-
TpebJIgIoleecs 10 OTHOLIEHUI0 K HUM TaJi)KUKCKO-IIEPCHCKOe
HaMMeHOBaHHUE MYJIbMOHU U CBS3bIBAET UX IPOUCXOXKIEHUE C
VHpuel (B rpaHULiax [0 1947 r.).

4. ®oHeTHYECKHH KOMMEHTapHi,
npeaBapsoOIIHH 3THMOJIOTHYECKHH aHaIUu3

ITpoBOLS 3TUMOJIOTUYECKUN aHAIU3 aproTUYECKOH JIeKCH-
KM THCCapPCKUX [KYTIH, 1 UCXO0XY U3 TEOPHUHU MHAUKMCKOIO IIPO-
HCXOXXJIeHHUS LBITaH, B TOM YHCJIe CpefjHea3sHuaTCKUX I[bITaH, H
NIPHU/EePXKUBAIOCh MHEHHS, UTO UX Iy Th Ha 3alaj, IPOXOHII ye-
pes ceBepo-3anagHbIi Kpak MHAUKCKOTO II0JIyOCTPOBA U UTO B
IIPOIIJIOM HUX POLHBIMH SI3BIKaMU OBIJIM HOBBIE HH0OAPUHCKHUE
(HHA). CoOOTBETCTBEHHO, YUYUTHIBAIOTCS XapaKTePHEIE JI51 3TUX
SI3BIKOB GOHETHYECKHE SIBJIEHHUS, B YACTHOCTH He3aKpellJIeHHbIe
doHeTHUeCKHe YepeJOBaHUA B OTJIe/IbHBIX A3bIKaX HUJIU B IIpe-
JlejlaxX BCel IPyIIbL.2

1 Torga oHa ObllIa CTYAeHTKOM KadeAphl HHIUNCKON QUIIOIOrUH
BocTouHOro pakynbreTa JIeHUHTPAICKOTO FOCYAapCTBEHHOTO YHU-
BepCHUTETA.

12 BO3MOXXHO, B UPaHCKHUX SI3bIKaX CBOOOJHEBIE UepeloBaHUS — BO B
CSKOM CJIy4ae, Ha CHHXPOHHOM YPOBHEe — pacIpoCTpaHEeHbl MEHb-
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B monbp3y 06GIIHOCTH pacCMOTPEHHBIX BRIIIE 3THOHHUMOB
HPAHOSI3BIYHBIX UBITAHCKUX rpynn (Luri, Nuri, Lori, Luli, Liuli/
Lyuli; mocnenHee ¢ 0603HaYeHHUEM IajlaTaJll3al[UU IIepBOrO CO-
IJIaCHOT'O0 B HAUMEHOBaHUH Cpe/lHea3uaTCKON IPYIIIEI) CIIY>KaT
HepeJIKO BCTpevalluecs B HOBBIX HH/0APUHCKUX I3bIKax ye-
pefoBaHUS COHOPHEIX!® 1/, r/n, I/n. YepenoBaHue OTy6I€HHBIX
IJIaCHBIX Pa3HOH cTelleHU mofabeMa o/u (Lori/Luri) 0o6BI4HO B
psizie I3BIKOB.

IToMHUMO 3TUX Yepe0BaHU M, a TAK)XKe CYILlleCTBEHHOHN peiyK-
IIUH OIIO3UIMHU 3YOHBIX U II0CTAJIbBEOJIIPHBIX COTJIACHHIX, IPH
3TUMOJIOTH3al|MH BEIOPAHHBIX 3/1eCh CJI0B JKYTH/II0JIH BaXKHBI
dboHeTHUeCKHe IBJIEHUS, 0CIAGIAI0NMe OCHOBHBIE GOHOJIOTU-
YeCKHe OIIIO3UIIMH B MHJ0AapHUHCKUX SI3BIKAX CeBepo-3anaja
IO>kHOM A3HU U 3a ITpefeiaMU II0JIyOCTPOBa (B I[BITAHCKUX).

OTMeTHM CllefyIolliue, OCHOBHEIE JIJIs IPeAIIPHUHSATOrO aHa-
JIN3a, IBJIEHHUS:

(1) ornymeHue ¥ feacnupanusg CMBIYHEIX U adpdpUKaT;

(2) yepenoBaHue adpPpUKAT U LeJIeBBIX COITIACHBIX.

ITpuMepsl

(1) ornyireHue:

6XUJIbCKUEe [UuaneKThl khoré ~ XuHau ghora ‘nmomapy’, phat ~
XUHAU bhal ‘6patr’; poMaHu khas ~ XxuHau ghas ‘rpasa’,
thov ~ xXuHAHU dho- ‘MEITE;

Jleacliupanus:

OXUJIbCKHE AUAJIeKTHl ado ~ XUHAU ddha ‘onoBUHA’; gobi ~

XUHAHU gobhl ‘iBeTHas KanycTa’; napbs kha-/ka- ‘ecTy’;
OTJIyIIeHHe IIPU JeaCIupaLyu:
naHKa6H, 3ail. maxapu [ko:ra:], mapbs koré ~ xuugu ghora “no-

mazap; 6XUIbCKHE OUAJIEKTH puté ~ XUHAU bhiit ‘37108 fyX’;

MOJIM3CKUH I[BITAHCKHUH tou- ~ XUHAH dho- ‘MBITE;

(2) YepenoBaHHUe MajaaToO-aJlbBeOIIPHON NIPUABIXAaTEIbHOHN ad-
$pHUKaThI C TOMOPTaHHBIM IlleJIeBBIM COIVIACHBIM:

1Ie, Cp. «[1g TaAKUKCKOT0 QOHEeTHUeCKHe YepeJoBaHUSI He XapakK-
TepHBI» [PacTopryesa 1955: 87].

13 YacTb OTMEUYEeHHBIX 3[1eCh TUIIOB YepeJOBAaHUH eCTh U B UPAHCKUX
S3BIKaX.
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Mapatxu sell ‘Koseir’, chelo, chella ‘ko3neHoK’ [Turner 1966: 270,
s.v. chagald); napsea che/Se ‘[he, she, it] is’; [c"] paHHUX KOH-
KaHU U MapaTXU COXpaHUBILIeeCs B CEBepPHBIX JHaIeKTaX,
TOTJa KaK COTJIaCHO COBpeMeHHOH opdo3nudYecKol HopMe
nmpousHocures [[1.14

5. 3TuMos0THH

Cok- ‘uckatsb (gopory), 6myxgats’ [OpaHckuit 1983:123] 3a-
PerucTpupoOBaHO TOJIBKO OJMH pa3 B pacckase O TOM, KaK UH-
dbopMaHT uCKaJ B rOpoJie LOM CBOero 3Hakomoro: kop cokim
‘MHoro (gonro) uckan’ [Tam xe: 140]. IlepeBof B CIIUCKe apro-
THYECKHX CJIOB JIEKCHUYeCKHU ToueH. CJIOBO UMeeT HaJle’KHOe CO-
OTBETCTBHE B Ijlaroje XUHAU jhok-nd (MH).), cCpefHu 3HaUeHUH
KOTOPOT'0 OTMeYeHHl ‘laTaThCs’, ‘KPY>KUTE, ‘ObITh B Hepellu-
TesnbHOCTY [Platts 1911, s.v.], ¥ ABgeT ciiy4yail TUIIMYHOIO AJIS
SI3BIKOB CceBepo-3anaza I0XHOH A3HH OINIYIIeHHUs U [eaclupa-
LIUHY 3BOHKHX NIPHABIXATeIbHBIX. [IpeBHe- UJIH CpeJHEUH AU -
CKHM KOTHAT HeU3BeCTeH, HO COK-, HeCOMHEHHO, CBSI3aHO C IHes-
JIOM JIeKCEM C OCHOBHBIM 3HauyeHHeM «HaKJIOHSITLCS BIepes»,
Ha KOTOPBIX OCHOBaHa PeKOHCTPYKLHUA *jhukkati [Turner 1966:
298, s.v.]. Cpenu CJ10B, IPOAOJIKAOIIUX BAPHAHT C YUCTHIM IJIac-
HBIM, OTJIMYAIOIIHUM JIeKCeMBI 3TOH I'PYIIH B I3BIKaX CEBEPO-
3amnaza IO>KHOM A3HH OT pacIpoCTpaHeHHOro IJIaBHBIM 00pa-
30M K BOCTOKY BapHaHTa C Ha3aJIM30BaHHBIM IJIaCHBIM, K COk-
6/11Xe IPYTUX 110 CMBICITY HelaJabCKUH rnaroi jhukkinu ‘GbITh
BBeJIeHHBIM B 3a6IIyKAeHUeE .

CUNG- ‘3HaTh, BUeTh [OpaHcKkui 1983: 123] ABNSAET Te Ke
H3MeHeHHUs] — OTJIyIIeHHe U Jeacnupaluio. I'arosa comocra-
BUM C psfoM HUA coB co 3HaUeHUEeM «IIOATISAABIBATh, CMO-
TpeTh YKpagKoM»: XUHAH, HellaJIld, KyMayHHU U Ap. C OCHOBOM
jhak-, jhakh-, jhak-, Ha OCHOBAaHUH KOTOPHIX PEKOHCTPYHPOBa-
Ha [p.-MHJ. ocHOBa *jhankh- c TeM >xe 3HaueHUeM [Turner 1966:
293, s.v.]. OUeBUHO, «CMOTPETb» UCXOAHBIM CMBICJI CJIOBA, a

4 3TOT IEpexof, OTPa)keH U B IPOM3HOLIEHHUH ITTyXoHh adpdpHUKaTH B
MOPTYyrajJbCKUX 3aUMCTBOBaHHUAX: [ca:vi] unu [ca:bil, HO He *[[a:ve]
[Masica 1991: 75].
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«3HaTh» — IIPOM3BOAHBIN. Bo ¢ppasax JKyrH CJIOBO OTMEUEHO B
060MX CMBICIIAX, & €r0 BapHaHT SuUng- y caMapKaHJCKUX JII0JIH
[OpaHckuit 1983: 136] — TOJIBKO B 3HAYEHUU «BUIETh»: AKYTHU
na-mecungum ‘He 3Ha1o’ [Tam xe 144, ¢p. 94], na-mecungum ‘He
BUXY’ [TaMm xe: 145, ¢p. 156], cam. 11014 na-cunga = na-sunga
‘qto651 [0H] He yBUze’ [Tam xe: 146, ¢p. 165 u 147, ¢p. 219],
sungid ‘[OH] yBugen’ [Tam ke, ¢p. 220]. BapuaHT sung- sIBIsIET
CIIefyIOIIUH mar usMeHeHUsd aQPpUKaTH — ee IpeBpallleHHe
B CIIMPAHT.

CooTHOIIIeHHe OI'y6JIeHHBIX IJIACHBIX B aprOTHYECKOM CJIO-
Be U HeOTyOJIEHHBIX B POACTBEHHBIX eMy cioBax HIA 06BbsICcHS-
eTCs XapaKTepHOH B IIepBYI0 OUepenb JId JapACKUX, HO IIPH-
CYTCTBYIOILLIEH U B IPYTUX A3BIKAX CEBepo-3alazia IoJyoCcTpoBa
Jabuanusanyel IJ1acHbIX, Ha3aJIU30BaHHBIX UJIH IIpeflIeCTBY-
IOIUX HOCOBOMY Ilepef; INTyXUM CMBIYHEIM, HAIIp. YepeJoBa-
HHe d/0 B XuHpau jhak/jhok ‘cramo (onmeneit)’ [Platts 1911, s.v.],
BaWranu kuni(-pru) ‘(MyXcKo#) rpebeHy’ < ap.-uHp. kankata
‘TpeGeHp’, KaIMUPH KiS ‘MJIafIIdi U3 6paTheB’ < OpP.-HHI,.
kanyasa- ‘mnapgmui’ [Turner 1966: s.v.].15

SAMUL ‘nJIOB’; B apro POJCTBEHHBIX TPYIII 3TO CJIOBO MOXKET
3HAYUTh TaKXKe «ropsyas MUllla», «IypHa», «0b6en» [OpaHCcKUH
1983: 136]. HauasnpHOMY L[eJIeBOMY KOPHSI COOTBETCTBYET TJIy-
xasg adpdpukara B KaBOJI: cam- ‘eCTh, MUTE, camla] ‘enenika’, ‘Ba-
peHas nuia, o’ [Tam ke: 82-83]. MBI BULUM TOT Ke Ilepe-
X0, I1yXoH adpdpUKaTHL B CIIUPAHT, UTO U B IBYX IPUBE/IEHHBIX
BBIIIIE CJIOBAX, a IpeAJiokeHHOe OpaHcKuM [TaM >Ke] conmocTaB-
JIEHUe C Op.-UH[,. jambha- ‘0po6uTs, Tonouw’ [Turner 1966, s.v.],'
jdmati ‘ect’ [Turner 1966: 282, No 5126] yKa3bIBaeT Ha OrJIylie-
HHUe U Jeacnupalnuio apopukaTrsl. B TOH Xe CJI0BapHOU cTaThe
TapHep npuBoAUT jhdmati, chdmati ‘ecT’ c yKa3aHHEM Ha UCTOY-
HUK Dhatupatha, To eCTb CIIUCOK IJIaT0JIOB, IEKCUKO-TpaMMaTH-
4YeCKUH TPYL. IIpMMeuaTenbHO, YTO, CYZAs II0 JaHHBIM CI0Baps,
U3 HUA TOJIBKO B I'yZi)KapaTH U B 3bIKe ITAaJIeCTUHCKHUX LIBITaH
3aperuCTPUpPOBaHbI IPOU3BOLHEIE KOPHSA jdm.

15 OTtmeueHO B [Oranskaya 1998: 488].
16 OyeBHJHO CBsI3aHO ¢ JABH ‘ KycaTp’.
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DELA “KMJIHILe, NOM, I1ajlaTKa’; B apro caM. JIIOJIH TaKKe
‘mBop’, ‘TIopbMa’ [OpaHckuil 1983: 124]. OHO BCTpeyvaeTcs U B
apro yuctoHH [TaM ke: 172]. OpaHCKHUH CONIOCTaBISET €ro C ad-
TaHCKUM derd “KUIUILE, CTOSHKA, IIajgau’ UiIu apaMelCcKo-eB-
petickuM dira, dirah, oTMedasi, OfHaKO, YTO HEKOTOPEIe 3TUMO-
JIOTHH, B IIEPBYI0 OYepeib CEMUTCKHE, HOCSAT TUIIOTETUYEeCKUH
xapakTep [TaM xe: 45]. [IeiCTBUTEIIBHO, €CJIHU B IOUCKAaX UH[IO-
apUHUCKHUX 3THMOHOB MOKHO B psJie CJIy4yaeB IIpeJIIoiaraTh 3a-
KOHOMepHBIe GOHETUKO-POHOJIOTHYEeCKUE ITpeobpasoBaHusl, TO
MHOroo6pasue MOpPpoPOHOIOrUYECKUX IBJIEHUHN B CEMUTCKUX
SI3bIKaX, CONPS’)KEeHHBIX C YepejoBaHHEM ITIaCHBIX (cM. [Gensler
2012]), cy1ecTBEHHO OCJIOKHSIET BBISIBJIEHHE UCTOKOB popMaib-
HO U3MeHeHHBHIX CJIOB. K 9TOMy ciiefiyeT j06aBUTh, UTO UBPHUT-
CKHe U apaMeHCKHe CJIOBa Jla)ke B eBPeHCKOM apro He coxpa-
HUJIU CBOET0 CEMHUTCKOr0 Ipou3sHolIeHus [Muxaans 2002]. Tem
60Jlee CMYTHBIMHU — BCJI€[ICTBHE PAa3MBITOI'0 BOKaJIHU3Ma — A,0JI-
SKHBI BBITJISIIETh UX UCTOPHYECKHE CBSI3H B CEKPETHHIX SI3BIKAX
C UPaHCKOH OCHOBOM.

TeM He MeHee, YUUTBEIBAs PacIIpoOCTPaHeHHe U JOJITYIO HC-
TOPHIO apaMelCKoro, UBpUTa U apabCcKoro Ha M paHCKOM IIJIaTO
(cM. [Borjian 2015]), BecbMa co61a3HUTEIBHBEIM IIPEICTaBIgeT-
cs BO3BeJleHHUe dela 1 UpaHCKUX CJIOB 3TOTO Kpyra (nepc. dira(h),
dera(h); namto dera/dera U fp.) K CEMUTCKOMY UCTOYHUKY, a
MMEHHO K I71aroi1y dwr ‘OBUTraThCs 0 KPYTy, 00UTaTh’. [lepuBar
3TOTr0 KOPHA dar ‘moM’ IepBOHa4yaJabHO 0603Havall jarepsp oe-
JYHUHOB, IPE/ICTaBJISBIINN COO0H ITOCTaBJIeHHbIE 110 KPYTY IIa-
TpHI [Farlex, s.v. dwr]. B IpoU3BOJHEBIX TOT'O JKe [JIarojia — apaM.
dyr, dyr® SKUnuile, MOHAaCTHIPh, oBUapHs’ [Kaufman et al s.a.,
S.V.], CoOBpeMeHHBIN UBPUT dyr ‘OBYapH4, capail’ [['ypH 6. I., S.v.]
U apabckuil dayr ‘MOHaACTHIPY, dirah ‘oM, 0671aCcThb, lepeBHS —
[JIaCHBIE COBIIaZaloT 110 OCHOBHBIM XapaKTEePHCTHKAM C KOpHe-
BBIM IVIaCHBIM B CJIOBaX JKYTH/IIOH.

CyioBa CO CXOKe¥ 3BYKOBOM GOPMOM U TeMH XKe OCHOBHBEI-
MU 3HaUYeHUSIMHU (‘oM’, ‘IajiaTKa’, ‘MeCcTO CTOSIHKHU’) eCTh B psijie
HUA: xammMupH dera; naHaXabu, Henlanu derd; 6eHranu derd;
XUHOHU derd, dera v ip. UX ucTopuYecKUe KOTHATHl He 3aperu-
CTPUPOBAHEI, U ApP.-UH]. CYIIeCTBUTEIbHOE PEKOHCTPYUPYETCS
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Ha OCHOBAaHHUH HOBOMHAHUMCKHUX CJIOB B IBYX BapUaHTaXx: C Ha-
yanbHbIM 1. d 1 2. d [Turner 1966: 313, s.v. *dera, * déra]. 3Tu cno-
Ba CUMTAIOTCS 3aUMCTBOBAaHUSIMHU U3 NIEPCUJICKOrO dirah, derah
“KUJIbe, ITaJIaTKa, JOM’ CO BpeMEeHHU IIepBOr0 U3JaHUS TOJIKOBO-
ro cyoBaps naHkabu B 1930 r. [Nabha, s.v.].

HacKoJIbKO MHe U3BECTHO, UpPAaHCKasl 3TUMOJIOTUS CJIOBA
dirah, derah He mpepJiaranach; B «JTUMOJIOTUUECKOM CJIOBa-
pe UpaHCKHUX SI3BIKOB» [PacTopryeBa u dpenbMmaH 2003] oHO OT-
CyTCcTBYyeT."” B UHJ0ApPUICKHE I3BIKU 3TO CJIOBO MOIJIO IIPOHHUK-
HYTH ABYMS IYTSIMHU: HEIIOCPELCTBEHHO U3 CEMUTCKUX SI3bIKOB
U yepes3 UpaHCKUe SI3bIKU. CpefHea3uaTCKue TPYIIIIbI, UCIIOIb-
3yIOIHe aproTUYECKYI0 JIEKCUKY, OBIJIM O OTHOCUTENIBHO He-
JaBHEro BpeMeHHU KOUYeBHUKaMHU UM NOJIYKOUYEBHUKAMU; II0
60MblIeH YaCTH OHU MEPELIN K OCEJIOCTH OKOJIO CTa JIeT Ha-
3ap [OpaHckui 1983: 26]. MIX cyioBaphb IOIIOJIHSAJCS U3 Pa3HbIX
HCTOYHHUKOB, B TOM YUCJIe IPU KOHTAKTaX C OCeJJIBIM HaceJe-
HHEM, a TaKXXe, 4YTO 0COOEHHO Ba’KHO, C KOUYIOIUMHU rpyImna-
MU C Pa3JIMYHBIMU CEKPETHBIMHU JIEKCUKOHaMU. TakHe KOHTaK-
ThI, OXBaThIBaBIlIMe OGIIUPHEIE TEPPUTOPHUHU CpeHero BocToka
U CpengHell A3uu, GBIJIM CYLIEeCTBEHHBIM $aKTOpPOM oboralie-
HHUS CeKpeTHOU JeKCUKHU [Matras 2006: 220],'®* Bo6paBuIeit psf,
apabCKUX, UBPUTCKUX U apaMeHCKUX CJIOB, KaK 9TO I POU30IIIIIO
B IIBITAHCKHUX sI3bIKaX [Windfuhr 2002].

Bo3sMoOXHa 11 UHA0apUiicKas 3TUMoJorus dela? B ee moyb-
3y TOBOPUT LIHPOKOE pacIpoCTpaHeHUe CJIOB 3TOTO rHe3fa, Ha-
YUHAOIIUXCS HAa peTPOQIIEKCHBIN COITIaCHBIN, B HOBBIX SI3BIKAX
9TOH IPYIIBL. APTYMEHT «IIPOTUB» 3aKJII0YAETCS B TOM, YTO Ha
HHIUHCKOU IOYBe HU UHAO0APUICKHUE, HU JpaBUAUICKHE (CM.
[Burrow & Emeneau 1984]), Hu npeaiIecCTBEHHUKH 3TUX CJIOB
B sI3bIKaX MYHJa He 3aUKcUpOBaHBL. Kak n106e3HO COOOIH-
ja MHe [lapps BanepreBHa Co601eBa, CIIEIIHAINCT 110 SI3BIKY U
JIUTepaType TeayTy, B CJIOBapsAX APaBUAUNCKUX SI3BIKOB CJIIOBO

7 B moib3y TOrO, YTO 3TO 3aUMCTBOBaHHeE, MOXeT I'OBOPUTH U Ha-
YaJIbHBIN d B CJIOBE MYLITY, BOIPEeKHU OGEIYHOMY GOHOJIOTHUYECKO-
MY Pa3BUTHIO He IlepelIefIIuii B l.

18 K TeppUTOPHUSM, I[e BOSHUKAJIHU TaKHe KOHTAKTHl, OTHOCHUTCS U
Biau>kHU BOCTOK.
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dera ‘manaTtka’ (B TAMUJIBCKOM tera)'® 3apuKCHUPOBAHO C cepe-
IuHB XIX B., HO, II0 €e MHEHUIO, YIIOTPebIgeTCsI OHO HEYacTo;
0OBIYHO 3TO 3HAYeHHUE IepefaeTcs APaBUOUHCKUMU (Hamp.,
TeNnyry gudaramu) WAy aHTJTUHACKUMU CJI0BAaMHU. ITO 06CTOS-
TeJIbCTBO, & TaAKXe TOT $aKT, UYTO B IPaBUAHNCKHUX I3bIKaX pe-
Tpo¢JIeKCHBIe B HaYaJIbHOH MO3UIMH BO3MOXKHBI II0YTH HUCKIIIO-
YUTEJbHO B OHOMATOIIEeSX, CBU/IeTEIbCTBYEeT O HelpaBUAH M-
CKOM IIPOMCXOXJEeHHUHU 3THUX CJI0B. TO j)Ke NMOATBepXKAaeTcs U
HEOOBIYHBIM [JISI APAaBUJHUNCKHUX JOJITMM KOHEUYHBIM Trjac-
HBIM.?’ Bce 3TO IPUBOJUT K BBIBOAY, UTO CJIOBA psAAa *déra npu-
IIIJIM Ha 10T TI0JIYOCTPOBA C ero cesepa.

OnHaKo HayaJbHbIe peTPOodIeKCHEIE COIVIaCHbIe HETUIIN Y-
HBI B HauaJle He TOJIbKO A PaBUAHNCKHUX, HO U CAHCKPHUTCKUX
CJIOB, BCTPeYasiCh U B CAHCKPHUTEe IIPEHUMYILeCTBEHHO B OHOMa-
TOIO3TUYECKHUX CI0BaX. PopMa C HayaJIbHEIM PeTPOGIeKCHEIM
YKasblBaeT Ha TO, YTO B MHJ0APHUICKHe SI3BIKHU 06CYyKAaeMoe
CJIOBO BOILJIO IIOCJIE TOT'0, KaK peTpodeKCHEIe CTaJIH IIOJIHO-
IIPaBHBIMH COIVIACHBIMH B HUX QOHOJIOTUYECKOH CHCTEME, TO
eCThb B CPeJJTHeMHIUNCKUH NIepHOoJ. PeTpodiieKCHEIe CMBIUHBIE
BBICTYIIAIOT B UHI0apPHUHCKOM QOHOJIOTHH KaK IOJTHOLleHHEIEe §o-
HeMHI (B TOM YHCJIe B HAa4YaJIbHOH ITO3UIMH) HaUHHAas TOJIBKO C
no3gHux anabxpaxma? [Schwarzschild 1973: 483-484]. Cneny-
€T OTMETUTB, UTO ONIO3ULHUA [+/- peTPOPIIEKCHBIH] HEyCTONYH-
Ba BO BCe IepPHOJbI Pa3BUTHUS UHIO0APUICKUX A3BIKOB [Masica
1991: 80]. Tak 4 B pacCMaTpPUBAaeMOM 3/IeCh CyL[eCTBUTEIFHOM
3yOHOH! U peTpOodIeKCHBIH YepeayIOTCs, IOCTeHUN CYUTaeTCs
NIPOU3BOAHEIM OT 3ybHOro [De Chiara 2020: 127].

Y ceMHTCKON 3TUMOJIOTHUH yOeUTelbHAasl CeMaHTHUYeCKas
OCHOBAa H JlonycTUMasi poHeMaTHuyecKas, KOTopas, OLHaKo, Tpe-
6yeT 00BSICHEHU S peTPOPIIeKCHOrO B cs1oBax HUA: Mor JIH coriac-

1 B TaMHJIbCKOM B3PBIBHBIE COTJIaCHBIE Pa3JIM4YalOTCs II0 [+/- 3BOHKO-
CTH] B 3aBUCHUMOCTH OT QOHETHUYECKOTO OKPY’KeHH s, B 4aCTHOCTH
MecCTa B CJIOBe.

20 4 rny6oKo mpu3HaTenbHa [I. B. Co6oJeBoii, cTapiieMy Ipenopa-
BaTeJII0 Kadepbl HHAHHCKOH QUII0IOrUHY BOCTOUHOr0 paKynabTeTa
CII6T'Y, 3a moApOGHBIE OTBETHI HA MOU BOIIPOCHL.

“ VcnosHo IX-XII B.
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HBIM 3aMMCTBOBAHHOI'O CEMHUTCKOTO CJIOBA OBITh OTPa’keH KakK
peTpodIeKCHBIA? MOXXHO IONBITAaThCA OOBSICHUTD IIOSIBJIEHHE
HavyaJILHOTO peTpPodIeKCHOTO POHOIOTUUECKUM II€PEOCMEICTIe-
HHEeM aJIbBeOJISIPHOTO d CEMUTCKHUX SI3BIKOB (CM. [Bolozky 2013])
Kak peTpodekcHoro. [IppyMepoM TaKOTO CABHTIA CIIyKaT ajIbBeo-
JISIpHBIE CMBIYHBIE aHIVIMHCKUX 3aUMCTBOBaHHU M, KOTOPEIE pery-
JIAPHO oTpa)kaloTcsl B HUA Kak peTpodieKcHbIe, Hanp. deal —
dil ‘cmenka’, truck — trak ‘rpy3oBux’, blood — blad ‘KpoBE. MOX-
HO IIPEeJII0JIOKUTD U CIIOHTAHHYIO peTpodIeKCU3al 0 — 0ObIY-
Hoe siBjieHHe B CHIA, 0CO6eHHO B IMO3HUX 3allaHBIX. TUIIOIOTU-
YeCKyI0 IlapaJijiesb lIepexo/y 3BOHKOI0 KOPOHAJILHOTO B PETPO-
¢diekcHBIN cM. B paboTe [Hamann & Fuchs 2008].

He HMCKII04EHO, YTO BapUaHTHI *déra [*déra monany B UH0-
apuicKHue 3bIKH PasHBIMU IYTAMH: C Ha4aJbHBIM HepeTpo-
GJIeKCHBIM yepes epCUICKUH (derah ‘manaTka, >KUIHUILE’), a C
peTpodIeKCHBIM HeIlOCPeICTBEHHO U3 CEMUTCKOr'0 UJIM CEMHT-
CKHX fI3BIKOB Ha MpaHCKOM miaTo. POHeTHYeCKOe pasjivuue
MOJKeT COIIPOBOXK/AATHCA CEMaHTHYeCKUM. Tak, B IYLITY OTMe-
YeHBl He3HaYUTeJIbHEIE CMBICIIOBBIE PACXOKAEHUS MeXAY IBY-
Ms BapuaHTaMu [De Chiara 2020: 126-127].

B HUA, npeuMylecTBeHHO B IleH/Kabe, ceMaHTHKa «pe-
TPOQJIEKCHOTO» BapHaHTa CBSI3aHA C CHKXHM3MOM M BKJIIOYaeT
3Ha4YeHUSs «peIUruo3Has o6GIIHuHa», «CeKTa», «<MeCTO I POKUBa-
HUS TYPY U ero CHOABMXHUKOB» [Copeman 2012], 4To pacmiupsi-
eT Habop 0OIMX 3HAaUeHUH C HHTepeCyIIIUMHU HaC CEMHUTCKHU-
MU CJI0OBaMH, Cp. apaM. dyr, dyr’, apab. dayr ‘MOHaCTHIPE.

CiioBa 9TOM IpPynnsl B yHKIMU TOIIOGOPMAHTOB, OIIpefie-
JIseMBIX KaK apabckue U nepcupackue [Siddiqi & Bastian 1981:
75], BXOOAT B COCTAaB TONOHUMOB Ha MHIHUICKOM CYOKOHTH-
HeHTe U MpaHcKoM niiaTo. Han6osiee 4acTo OHH BCTpeYarnTCs
B I10JIOCe, BK/IIOYAIOIlle! 3ana Hble IIpeJiesIbl TEPPUTOPHH pac-
IIPOCTPaHeHHUsI UHJ0apUUCKUX U BOCTOUHBIE 06J1aCTH paclpo-
CTpaHEeHUsI UPAHCKUX SI3BIKOB, Ije CXOASTCS 3TH [iBe YaCTH UH-
IOUPAHCKOU OGUIHOCTU. B COBpeMEeHHBIX I'eONOJIUTHYECKUX
TepMHUHAaX peruoH MOXXHO B 06II[eM OITpeJieIUTh KakK IIaKHUCTaH,
AdraHHCTaH U I0TO-BOCTOYHAs YacTh MpaHa (mpoBuHLUA CH-
cTaH ¥ Benymskucral, IpoBUHLI U KepMmaH). B TomoHHMax aTH
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CJIOBA BBICTYIAIOT B 3HAYEHHUH «HACEJEHHBIH MYHKT, IOCee-
HUe»:?? Dera Isma‘ll Xan (I[lakucTaH, 10T IPOBUHIUU Xaibep
IaxTyHnxsa) 1 Dera Gazi Xan ([TakucraH, IleHKa6) B HCTOPH-
4yecKU OeNyJKCKOM paroHe Derajat ‘MecTa CTOSHOK’;?® Dera
Baba Nanak (Mupgus, Ilenmxka6); Ka'i Dera (ApraHucra, npo-
BUHIMA KyHap); [UiBaHU OTMeUaeT, 4YTO B TOIIOHUMAaX CUH[A
dero Bcerfia nociaegHUM sneMeHT: Bangaldero, Ratodero (ITaku-
ctaH, CuHp) [Gidwani 1990: 154]; Tpu TOIOHUMA C TeM XXe CTpoe-
HHEM, UYTO U CUHJICKHe, OTMe4eHHl B oJInHe CBaTa, HaIp. Kat-
dera [De Chiara 2020: 126]. Takue TOIOHUMEI XapaKTePHBEI 11
peruoHa, B KOTOPOM A KYTH/II0JIA U NOA06HEIE UM IPYIIIHL KO-
4YeBaJIu U 4yepe3 KOTOPBIM MPOXOAUI UX IYTh Ha 3amaj, Npu-
BeAIIUH UX B CpeHIOI0 A3UI0. CMBICIIEI «IIajlaTKa» U «MeCTO
CTOSTHKHU» JIOTUYECKHU YBSI3BIBAIOTCS C KOYEBEIM OBITOM, U apry-
MEHTBHI B II0JIb3y TOTO, YTO CJI0BO dela II0Iaj0 B JIEKCUKY JKY-
ru/nonu 1 HUA Jepe3 HpaHCKUe SI3BIKU U3 CEMUTCKUX, Ilepe-
BEILIUBAIOT JOBOABHL B [10JIb3Y UHA0APUHCKON 3TUMOJIOTHH.

6. 3aKkjI04eHHe

CoryjacHO NpeJJIOKeHHBIM 3THUMOJIOTUSIM, TPU U3 YeTHl-
pex nIpoaHalIU3UPOBAHHEBIX CJIOB apro THCCAPCKUX IKYTH (Cok-
‘UCKaThb (Jopory), 6iayxpaaTry, cung- ‘3HaTh, BUAETEH, Samul
‘IIJIOB’) UMEIT UHA0AapPUNCKOe MPOUCXOXAeHHe U ofHO (dela
“XHUJIUIIe, IOM, ITajlaTKa’) — ceMUTCKoe. UHIoapuiCcKue 3TH-
MOJIOTUH UCXOZISAT U3 GOHETHUECKUX IIPOLeCCOB, XapaKTEPHBIX
JlJIsI ceBepo-3allaJTHON YaCTH TEPPUTOPUU PaCHpPOCTpPaHeHUs
3TOM TPYIIHI S3BIKOB: OIJIyIIeHHe 3BOHKUX COTJIaCHBIX, Jleac-
nmupalus, CiupaHTulanusg apPpuraT; MOCIeTHUN ITpolecc
IIPOSIBIIsIeTCS TaK)Ke B UepeloBaHUHU ITTyXoH apPpUKaTH U To-
MOpPraHHOTO CIUpaHTa. YTo KacaeTcs cjioBa dela, To 371ech Ipe-
II0YTEHHEe OTAaHO CEMHUTCKON 3TUMOJIOTHH, IOTOMY UTO CJIOBa

2 Cp. ucropudeckuil paiioH [letipa (Dayrah) ‘MecTo CTOSHKH, ceje-
Hue’ B ly6au.

% Tpu HepBHIX B CIHMCKe HAaMMEHOBAHHS, U3BeCTHHIX Cc XV B., yKa-
3bIBAIOT Ha TO, YTO peTPOdIeKCHBIH d K 3ITOMY BpeMeHH OBl 3[,eCh
TOJTHOCTBI0 GOHEMaTHYHBIM.
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HHA He ©UMEIOT UCTOPHUUYECKUX KOI'HATOB, TOrZla KaK IIPOU3BOJI-
HBIe CEMHUTCKOr0 KOpHA dwr IBISI0T yoeUTeIbHYI0 CEMaHTH-
YeCcKyI0 OCHOBY CO 3HAUEHHEM «KHJIHINE». API'YMEHT IIPOTHB
CEMHUTCKOH 3THMOJIOTHH, 3aK/IIYAOIIUHCSI B TOM, UYTO 60JIb-
LIIUHCTBO CJIOB B rpyIne derd, derd Ha4MHaeTCs Ha peTpodIiekc-
HBIH, CHAT 006bsiICHEHHEM QOHETHUECKHUX IIPOIECCOB IIPH JIeK-
CHUYeCKOM 3aHMMCTBOBAaHHHU IPSIMO M3 CEMUTCKHUX H/HUIH U3
IIePCHU/ICKOT0 KaK SI3bIKA-II0CPeHHUKA.

CiefiyeT OTMeTHUTD, UTO CJI0BA, OIIpefieJIeHHBIe 3/1eCh KaK
HH[0apUICKUe, 3aHUMAIOT B JIEKCHUYECKOU HCTOPUHU SI3BIKOB
3TOH IrPyNINbl MapruHaJbHOE I0JIOKeHHe: Y HUX JIM60 HeT 3a-
PEeruCTPUPOBAHHEIX B TEKCTaX AP.-UH][. KOTHATOB, & €CTb TOJIb-
KO PEeKOHCTPYHUPOBaHHbIe HA OCHOBAHUH HOBOMHIUHCKHX JIEK-
ceM, 1160 — KaK y KOpHSA Sam- — yIOMHHaHUe CJIOBa-IIpefKa
B IPEBHUX TeKCTaX eJUHUYHO HJIHM HUCTOYHHK IIpeJICTaBJIseT
co60M seKcuKorpapuuecKui TpyZ. BO3MOKHO, TaKasl «HEIoJI-
HOLIEHHOCTb» MOJXeT YKasblBaTh Ha COI[MOJIMHIBUCTHYECKUE
$aKTOpPBI, JEACTBYIONINE IIPH «OTCEBE» CJIOB, BOUPAaeMBIX He-
CTaHJaPTHBIMHU g3bIKaMH. [IpescTaBisgeTcs, 4TO 3TOT BOIPOC
3acJIy>)KUBaeT UCCIIe[IOBaHHUS.

SI3BIKOBBIE [JaHHBIE IIOJlep’KaHbl U3JIO)KeHHBIMH BO BBe-
JeHuH pakTaMHU 006 UCTOPHUH U 3THOreorpapHyeCKHUX yCIOBH-
SIX CYIIeCTBOBAHUS U KOHTAaKTOB I'PYIIIIEI KYTH/JII0JIH Ha GOHe
CBeJleHHH 06 aproTHPyWINUX rpynnax CpegHero BocToka u
CpenHell A3HH B 1IeJIOM.
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Middle Persian tanwar ‘body’ and its cognates
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An analysis of the etymology of Iranian words for ‘body’ (Middle
Persian tanwar, Parthian tnb'r, Sogdian tnpr, Khotanese ttarandara-)
and ‘animate, living being’ (Khot. uysnora-, Tumshuqese usandvara-,
Sogd. w’'t&r, Parth. gy'’nbr, New Persian janvar, jandar) leads to a dis-
cussion of some unusual features of compounds in Sogdian and Khota-
nese. The unexpected phonology of Sogd. tnpTr, tmb', later tmr, is ex-
plained as exemplifying a type of compound with a first element in
the accusative governed by a second element derived from a transitive
verb, as attested in both languages by examples such as Sogd. Syr'nkr’k,
Khot. sdrangara- ‘beneficent, spiritual friend’ and its antonym Sogd.
Srywnk’r’k, Khot. diramggara- ‘evil-doing’ as well as by Khot. ttaranda-
ra- ‘body’.

Khot. dira- ‘weak, bad’ was originally a -u-stem *drigu-, while the
first element of ttarandara- was originally a -i@i-stem *tanii-. Thus these
compounds illustrate a morphological rule whereby the compound vo-
wel -a- replaces an earlier -u- or -ii-, while other Khot. compounds dem-
onstrate that the compound vowel -a- can also replace an earlier -a- or -i-.
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Cpep.Henepcup.cKoe tanwar «teno» u ero KoOrHatbl

Hukonac Cumc-Yunbamc

JloHOoHckull yHusepcumem SOAS
JIoHOOH, Benukobpumarus
ns5@soas.ac.uk

AHanu3 3TUMOJIOTUH HPAHCKHUX CJIOB, 03HAYAIIIUX «TeJIo» (Cpef-
HellepCHJICKoe tanwar, nappssHCKoe tnb’r, corguiickoe tnp’r, X0OTaHO-
CaKckoe ttarandara-) ¥ «O[yllIeBjIeHHOE, )KHBO€ CYIeCTBO» (XOT.-CaK.
uysnora-, TYMUIYKCCKOe usandvara-, COTguiickoe w’t§r, nappsiHcKoe
gy’nbr, HoBoIlepCHAICKOE janvar, jandar), IoABOAUT K 06CYyXKeHHUIO He-
KOTOPBIX HEOOGBIYHBIX 0CO6EHHOCTEH CIIOKHBIX CJIOB B COIJUMCKOM H
XOTaHOCAKCKOM sg3bIKax. HeokugaHHast GOHOJIOTUS COTAUHCKOTO SI3BI-
Ka. tnp’r, tmb’r, mo3gHee tm’r, 06'BSICHSIETCS KaK IIPUMe]P THUIIA CIIOKHO-
IO CJI0Ba, B KOTOPOM IIePBBEIA 3JIeMeHT B BUHHTEJILHOM I1aJieKke yIIpaB-
JIsIeTCSI BTOPBIM 3J71eMEHTOM, IIOJIyYeHHBIM OT IIepeXOHOro Iy1aroia,
4TO NMOATBEPX/aeTcs B 060UX sI3bIKaX TAKUMU IIPUMepaMHU, KakK COTA.
Syr'nk’r'k, XotT.-cak. Sdrangara- ‘67arofgeTenbHbIH, JYXOBHBIH APy’ U
€ro aHTOHUM corf. Sryw'nk’r’k, XoT.-cak. diramggara- ‘3JI0TBOPALIUI’,
a TaKkJKe XOT.-CaK. ttarandara- ‘Tesno’.

XoTaHOCaKCKoe dira- ‘c1absli, IJI0X0M’ U3HAYaJIbHO KMeJIO OCHOBY
-u — *drigu-, B TO BpeMsI KaK IIepBHIH 3JIeMeHT ttarandara- ©3Had4ajabHO
HMeJI OCHOBY -U — *tanii-. TakUM 06pa30M, 3TH CJIOKHBIE CJI0Ba HJIJIIO-
CTPUPYIOT MOP)OIOruYecKoe IPaBUJIo, COIJIaCHO KOTOPOMY TJIaCHBIH
-a- 3aMeHseT 60Jlee paHHUH -U- UIIH -U-, B TO BpeMs KaK ApyTrHe CII0X-
HBIe CJIOBA XOTAHOCAKCKOIO JIeMOHCTPHPYIOT, YTO [JIACHBIH -a- MOXKeT
3aMeHSTh TaK)Ke U 60Jjiee paHHHUH -A- UJTH -I-.

KinrogyeBrIe ciIoBa: UpaHCKHe CJI0Ba CO 3HaUEHHEM ‘TesI0’, UpaH-
CKasi 3TUMOJIOTH S, CpeJHeUPAHCKHE CJIIOKHBIE CJI0BA-KOMIIO3UTHI

st nuTHpoBaHusa: CuMmc-YunbsaMmc H. CpegHenepcuckoe tanwar
«TeJIo» U €T0 KOTHATHl. POOHOU A3bIK. JTuH2gucmuyveckull scypHan, 2025,
2:205-212.
DOI: 10.37892/2313-5816-2025-2-205-212

The Middle Persian word tnwT [tanwar] ‘body’ seems to be

attested only in Manichaean texts. It is not found in the MP in-
scriptions or the Pahlavi Psalter, nor in Zoroastrian Pahlavi so
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far asI am aware; nor does it survive into New Persian. MP tnw’r
has an exact cognate in Manichaean Parthian tnb, with a pro-
bable variant spelling tm(b)[r] in one glossary fragment.! The
Parthian spellings may be read either as [tamvar] or as [tambar].

Both MP tnw’r and Parth. tnbr are clearly derived from tn,
which is well-attested in both languages in the sense ‘body, per-
son’ and which also occurs in Middle Persian in many com-
pounds and derivatives such as tan-bahr ‘physique’, tan-drust
‘healthy, whole’, tanig ‘bodily, corporeal’, tanigard, tanigardig
and tanomand, all meaning ‘corporeal’, tantha ‘alone’ and xwés-
tan ‘self’. Both concrete and abstract meanings, as well as the
reflexive usage, are already attested in Vedic tan- and Avestan
tanti- ‘body, person, self” [Mayrhofer 1992: 621-622]. MP tnwr
and Parth. tnbr can be straightforwardly derived from a com-
pound *tanu-bara-, lit. ‘that which bears the tan@’, a term more
specific than tanii- or tan, referring to the body as the physical
object which acts as a ‘bearer’ or ‘container’ for the non-physi-
cal ‘person’ or ‘self’. The formation of tnwr and tnbr may be
compared with that of Khotanese uysnora-, Tumshugese usands-
vara-, Parth. gy’nbr, NP janvar, jandar, Sogd. w't§r ‘animate, 1i-
ving being’, lit. ‘having or bearing breath’, in all of which a noun
referring to ‘breath’ as the principle of life is compounded with
a form derived either from the root BAR ‘to bear’ or from the
root DAR ‘to hold’. The prior elements of these compounds are
attested by Khot. uysana- ‘breath’ < *uz-ana-, MP/Parth. gy’n
‘soul’, NP jan ‘soul, life’ < *wi-ana-, Av. viiana- “*spirit’, both to
the root AN ‘to breathe’, and Sogd. w't ‘wind, spirit’ < *waHata-,
Av. vata- ‘wind’ [Maggi 2016: 71-72].

The Sogdian word for ‘body’ is generally spelt tnpr in Sog-
dian script, tmbr in Manichaean script and tmpr or tmbr in
the adapted Syriac script used by the Sogdian Christians, all of

! [Henning 1940: 47-48], fragment p, R2. Durkin-Meisterernst [2004:
324Db] restores the same form in another glossary fragment [Hen-
ning 1940: 53, fragment u, R3], but this must be a form of the Sog-
dian word tmb'r, translating some derivative of MP tnhw’r or Parth.
tnb'r, since it appears in a section where the MP/Parth. lemmata
are words beginning with tn-.
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which represent [tambar].? Such a form cannot be derived from
Old Iranian *tanti-bara-, which would have resulted in a form
with [v]. Gershevitch [1954: 68, §449] therefore proposed to re-
construct *tanu-para-. Though phonologically satisfactory for
Sogdian, this reconstruction is hardly compatible with MP tnw',
and Gershevitch provided no explanation of the meaning or
etymology of the second part of the compound. It is therefore
necessary to look for an alternative solution.

One possibility worth considering is to interpret Sogd. tam-
bar as a loanword from Parthian (or a closely related language).
Since its MP and Parth. cognates seem be restricted to Manichae-
an texts, one might suspect that this word originally denoted
a specifically Manichaean concept.® In that case a Sogdian bor-
rowing from Parthian would be quite natural, while its use also
by Christian Sogdians would be paralleled by their adoption of
the term mardaspand ‘element’, which also seems likely to have
reached Sogdian via Parthian [Sims-Williams 2025]. However,
since tambar also occurs in Buddhist texts and seems to belong
to the Sogdian basic vocabulary, this solution is not very satis-
factory.

The alternative explanation which I would prefer is to de-
rive Sogd. tambar from a compound with the prior element in
the accusative singular form as in the case of the Khot. word
for ‘body’, ttarandara-, which Emmerick derived from *tantim-
dara- or *tanam-dara- (with dissimilation of n...n to r...n) [Em-
merick apud Degener 1987: 39; see also Maggi 2016: 78]. In the
same way, one can reconstruct *taniim-bara- or *tanam-bara- as
the etymon of Sogd. tambar, with regular preservation of b in
direct contact with the preceding nasal.* While archaic compo-

2 See [Sims-Williams 2021: 191]. One Christian Sogdian text (E24c3.8)
attests a later form tm’r, which shows assimilation of [mb] to [mm]
or [m].

3 On the significance of the body in the Manichaean world-view see
[BeDuhn 2002].

4 It is also possible (though not necessary) to derive MP tnwr and
Parth. tnb’r from a similar form, on the assumption that the final
*-m of the first element was treated as word-final and therefore lost.

PooHoll s13b1K 2, 2025



Middle Persian tanwar ‘body’ and its cognates 209

unds of this type, with a first element in the accusative gover-
ned by a second element derived from a transitive verb, are
not common, examples are attested both in Khotanese and in
Sogdian. Emmerick has drawn attention to several such forms
which survive in both of these languages, namely, Sogd. syrnkr’k,
Khot. sdrangara- ‘beneficent, spiritual friend’ < *s$riram-ka-
ra(ka)- and its antonyms Sogd. Srywnk’r’k, Khot. diramggara-
‘evil-doing’ and Sogd. Bjngry, Khot. basdamggara- ‘sinner’,
where the prior elements are cognate with Sogd. Sryw-/jyw-
‘harsh, cruel’, Khot. dira- ‘weak, bad’ < *drigu-, Sogd. Bj- ‘evil’,
Khot. basdaa- ‘sin’ < *bazdya(ka)- [Emmerick & Skjaerve 1982:
55-6, 117-18; Emmerick 1989: 227, §3.2.3.4.6.3].

In Khotanese, the -u-stems have in general merged with
the -a-stems, as exemplified by dira- < *drigu-. Nevertheless, the
treatment of dira- as an -a-stem in an archaic and evidently in-
herited compound such as diramggara- is at first sight surpri-
sing, while the similar treatment of the f. -i-stem *tani- in tta-
randara- is even more so. Old stems in -d- and perhaps -i- seem
to be treated similarly in basdamggara-, cf. the f. noun bas-
daa-, and in havamggara- ‘benefactor’, if Gershevitch’s etymolo-
gy of Khot. hava- ‘benefit’ < *frawi-, Av. frauui- ‘prosperity’ is cor-
rect.’ The -a- which consistently appears before the final nasal
of the prior element in these compounds does not seem to have
a phonological basis but rather to be the result of a morphologi-
cal rule whereby *-am replaces other acc. forms (*-um, *-um and
perhaps *-am and *-im). A similar rule is attested in other types
of Khotanese compounds, where the final -a- or -i- of a first el-
ement is systematically replaced by the compound vowel -a-,
e. g. stakula-jsera- ‘worthy of reproach’ < stakula- ‘reproach’,
ca’ya-ndarmdta- ‘produced by magic’ < ca’yi- ‘magic’ [Emmerick
1989: 227, §3.2.3.4.6.8], salya-bayaa- ‘president of the year’ < salii-
‘year’ [Sims-Williams 1991: 292]. To judge from Sryw’nkr’k and
perhaps Sjngry, a parallel replacement may have occurred at

5 [Gershevitch 1959: 250]. But a connection with Parth. frg’'w, Sogd.
pry’w, Graeco-Bactrian @poyaoo (frogaoo), Manichaean Bactr. fryw
‘profit’ < *fra-gawa-, as implied by Skjaerve [2004: 367a], seems at
least equally likely.
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some point in the history of Sogdian, but the evidence is mini-
mal. The spelling of Sryw'nk’r’k might suggest that the *-um of
*drigum was not replaced by *-am as in Khotanese but by *-uam.
However, it is quite possible that Srywnkr’k is a pseudo-histor-
ical spelling for [Zuyangareé], with u-umlaut of the first syllable,
cf. Manichaean Sogd. jwy-, Christian Zwy- beside jyw-, Zyw-.
In that case one could assume that the replacement of *-um by
*-am took place after the operation of the u-umlaut. Alterna-
tively, a form such as [Zayangaré] could have been adapted to
[Zaywaygare] or [Zuyangare] under the influence of the related
forms.

A well-known parallel to the morphological replacement
rules described in the preceding paragraph is found in Avestan,
where the a-stem nom. sg. m. ending -6 < *-ah has become a
standardized compound-vowel for stems belonging to other de-
clensions, e. g. the a-stem daéna- in daeéndé.dis- ‘teaching the reli-
gion’ or the n-stem karapan- in karapo.tat- ‘priesthood’ [Bartho-
lomae 1901: 150]. Similarly in Sogdian, the plural ending -¢, in
origin the collective suffix *-ta-, seems to be added to the nom.
sg. m. form in *-i < *-gh not only in the case of the m. stems in
*-aka- (e. g. zatet ‘sons’ < *zataki-ta- < *zatakah + ta-) but also in
the f. stems in *-aka- (e. g. xanet ‘houses’ < *xanaki-ta- replacing
expected **xanaka + ta-) [Sims-Williams 1989: 183, 190].

In conclusion, I should like to congratulate our dedicatee on
her ninety-fifth birthday and to wish her many more years in
which to complete her Etymological dictionary of the Iranian
languages [Rastorgueva & Edel’'man 2000-2007; Edel’man 2011-
2020].

I hope my short contribution will prove useful when she
reaches the words beginning with ¢-!

List of abbreviations

Av. — Avesta

Khot. — Khotanese
MP — Middle Persian
NP — New Persian
Parth. — Parthian
Sogd. — Sogdian
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A3bIK U COLLUYM

0 «nocnepencTBUM» TPYAHOAOCTYNHOCTH
B MCTOPUU MUHOPUTAPHDIX A3bIKOB U LUANEKTOB

NpwnHa NropesHa Yenbiwesa

UHcmumym s13biko3HaHus PAH
Mocksa, Poccusi
chelirin@gmail.com

CraThs NOCBSIEeHA I3bIKaM U AUaIeKTaM, QyHKIIHOHHPOBaBIIHNM
B OT/AJIEHHBIX, TPYAHOAOCTYIIHBIX, H30JINPOBAaHHBEIX palioHax. B Ha-
CTosIIllee BpeMs 3Ta TPYLHOLOCTYIIHOCTE B EBpoIle IIpeojiosieHa, OfHa-
KO OHA OCTaBHJIa CBOH CJIefi B HICTOPHH S3BIKOB ¥ HaJIOXKHJIa OTIIeYaTOK
Ha SI3bIKOBBIE CUTyalluH, B KOTOPHIX 3TH SI3BIKH QYHKIITHOHUPYIOT CETO-
Hs. PacnipocTpaHeHHBIEe B OCHOBHOM B BBICOKOTOPHBIX palioHaxX poMaH-
CKHe UTUOMBI OTJINYAIOTCS BEICOKMM YPOBHEM BapbUPOBaHHUS (TafHUH-
CKUH SI3BIK B CEBePO-BOCTOYHOM HTanuu, peTopoMaHCKUH B [lIBenia-
PHH, KOpCHKAaHCKHI). B ropax BapHaHTHI pacIpesiesIsloTcs 06BIYHO 110
JOJIMHaM, IpH4YeM BHYTPH JOJIHH MOTYT GOPMHPOBaTLCS OTAEIbHEIE
rOBOPHI B 60JIee BLICOKOTOPHOM, BepXHel 4acTH U B 60jlee paBHUHHOH,
HUXHeH yacTy. Hapsiy c IpHPOJHBIMH YCIOBUSIMH 301U CII0CO6-
CTBOBaJIO c1aboe 9KOHOMHYECKOEe pa3BUTHE, OTCYTCTBHE TOPOJIOB U
CJIO’KHasl collMabHasi 06CTaHOBKA B PerHoHe. JJONOJIHHUTEIbHBIM MO-
MEHTOM MOTJIa BEICTYIIaTh KOH$eccuoHanbHas 060C06I€EHHOCTh HOCH-
TeJleH s3bIKa. Pe3ysIbTaT OKa3blBaeTCs ABOMCTBEHHBIM: C OJHOH CTOPO-
HBI, U30JIMPOBAHHOCTB CIIOCOOGCTBYET COXPaHEHHIO B I3bIKe apXau3MOB
M NIPEeNsSITCTBYeT 3aKpeNjeHHI0 H3MeHeHUH, HCTOUHHKOM KOTOPBIX SIB-
JISIIOTCSI LIeHTpaJIbHEIEe apeaisl. Ho, ¢ pyroi CTOPOHEL, B pa3BUBaBIIHNX-
Cs1 aBTOHOMHO, B YCJIOBHSIX OTPaHHYeHHUsI KOHTAKTOB AHAeKTax U ro-
Bopax GopMHUPYIOTCA COOCTBEHHBIE, HHOTZJa HHHOBATHUBHEIE OCOOEHHO-
CTH CTPYKTYPBHL.

KnoueBble c10Ba: MUHOPUTAPHEIE SI3bIKH, SI3BIKOBBIE KOHTAKTHI,
H30JIMPOBaHHBIE apeajsl, JUHIBUCTUKA TOPHBIX apeajioB, I3bIKOBbIE
apxau3MBbl U UHHOBALlUH

Jius nutupoBaHHs: Yensimesa U. H. O «rtociefeiCTBUH» TPYLHO-
JOCTYIIHOCTH B HCTOPUHU MUHOPHUTAPHBIX SI3BIKOB U JUaJIEKTOB. POOHOU
A3bIK. JTuH2eucmuyueckull #ypHan, 2025, 2: 213-233.
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The “after-effects” of inaccessibility
in the history of minority languages and dialects

Irina Igorevna Chelysheva

Institute of Linguistics of the Russian Academy of Sciences
Moscow, Russian Federation
chelirin@gmail.com

The present article is devoted to minority languages and dialects
that function in remote, inaccessible, isolated areas. Currently, this in-
accessibility has been overcome in Europe, but it has left its mark on
the history of languages, as well as on the linguistic situations in which
these languages function today. Romance languages that are spoken pri-
marily in mountainous areas have a high level of variation (e. g., Ladin
in northeastern Italy; Romansh in Switzerland; Corsican). In the moun-
tains, the language varieties are usually distributed across valleys,
while within the valleys, separate dialects can form in the higher up-
per part and in the flatter lower part. Along with the natural conditions
of isolation, weak economic development, lack of cities and a difficult
social situation in the region have all been contributing factors. An ad-
ditional point could be the religious isolation of native speakers along
confessional lines. There is a twofold result: on the one hand, isolation
contributes to the preservation of archaisms in the language and pre-
vents the diffusion of changes originating in central areas; on the oth-
er hand, languages and dialects that have developed autonomously un-
der conditions of limited contact form their own, sometimes innovative,
structural features.

Keywords: minority languages, language contact, isolated areas,
linguistics of mountainous areas, linguistic archaisms and innovations
For citation: Chelysheva I. I. The “after-effects” of inaccessibility
in the history of minority languages and dialects. Rodnoy yazyk. Lingui-
stic Journal, 2025, 2: 213-233.
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BBemeHnue

B uccinenoBaHuax />koil MocUPOBHEI 3jeIbMaH MU UPaH-
CKHX S3bIKOB IIpeJICTaeT BO BCEM CBOEM Pa3HO0OOpasuHu, U Kak
4acTh 3TOTO MHpa BIHCAHBI B 006IYyI0 KAPTUHY U S3BIKU Ma-
JIOUMCJIEHHBIX HapO/AO0B U IJIeMeH, pacCesIHHBIX 110 TPYLHOZO-
CTYIIHBIM apeajiaM, U I3bIKH KOHPeCCHOHAaIbHO 000CO6I€eHHBIX
rpyni. Takue sI3bIKM U JUAJIeKTHL B JTI000H S3BIKOBOH TPYIIIIE,
B 11060H SI3BIKOBOH CeMbe OKa3bIBAIOTCS UCTOYHUKOM HHTEpecC-
HeHIIero ¢ TUIIOJOTUYECKOH TOUKH 3peHHUsI MaTepHuasa, 4acTo
COXPaHAIOT XapaKTEePUCTHKH, YyTPadeHHbIE B POJICTBEHHBIX UM
KPYIIHBIX SI3BIKAaX, U BXOAAT KaK 3JIEMEHT B COCTAaB HeCTaHJapT-
HBIX SI3BIKOBBIX CUTYaI[HH.

B coBpemMeHHO# EBporne Mpo6aeMbl H30JISIIUN UIU TPYAHO-
JOCTYITHOCTH TOH HJIM WHOH TePPUTOPHH Y)Ke He aKTyaJIbHBI,
OTHAKO B HCTOPUU €BPOIEHCKUX SI3BIKOB 3TH GaKTOPHI HUMEIH
HeMaJloe 3HaYeHHe. AHaJIU3HUPYS CeTOHSIIHEee COCTOSSHUE Ta-
KHUX HOHOMOB, MBI MOKeM OOHapy>XHUTh CJIe/Ibl Pa3BUTHS SI3BI-
KOBOTr0 06pa30BaHUs B TPYAHOLOCTYIIHOM apeasie, CBOero poza
«II0CJIejleiCTBUEe» KOrZa-TO CylleCTBOBABIIEH U30ISIIUN HOCHU-
TejleHd, U BBIIBUTh HEKOTOPHIE OOIHe 3aKOHOMEPHOCTH B Pas-
BUTHUH KaK I3bIKOBBIX CUTyaI[UH, TaK U CAMHUX SI3BIKOB B IIJIaHe
CTPYKTYPHL. TPyAHOLOCTYIIHOCTh PETHOHOB Yallle Bcero (HO He
TOJIBKO) CBsI3aHa C TOPHBIM XapaKTePOM MEeCTHOCTH HJIH C OCT-
poBamHu. Ho CBOIO POJIB CHITPAIM U OCOOEHHOCTH 9KOHOMHUYECKO-
0, COL{MaIbHOTO, KYJIbTYPHOT'O Pa3BUTHS. B COBpeMeHHOH JIHH-
IBUCTHKE OGIIHOCTh B 3aKOHOMEPHOCTAX Pa3BUTHUS IIpUBesa K
$OpPMHUPOBAHUIO L1€JIOTO HAIIPaBJIeHUS «TOPHOH JIMHTBUCTHUKH»
(mountain linguistics) [Urban 2020] u K IOSIBJIEHUIO HUCCJIE0Ba-
HUH COIIMOJHMHTBUCTHYECKOTO IIJIaHa, 00 beAUHAOIINX B KOJI-
JIEKTUBHON MOHorpaduu, Hanpumep, Anbpnel 1 KaBkas [Scetti,
Djordjevic Léonard, Léonard 2022]. B UTajiuu TpagULHUOHHO
06 beJUHSIETCS COLMOJIMHTBUCTHYECKAs IIpobieMaTHKa apea-
0B Anpll M1 AneHHUH [Marcato 2003].

EcTecTBeHHO, BCerjia OKa3blBaJUCh OTOPBAHHEIMU OT KOH-
THHEHTa OCTPOBA, YTO XOPOIIO IlepeflaeTCsd TEPMHUHOM aHTIIL.
insularity, ¢pani. insularité, uran. insularitd ‘ocTpoBHOH xa-
pakTep’. 9Ta XapaKTepUCTHKA B 'yMaHHUTapPHBIX HCCIIe[IOBAHUAX
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PasHoro mjaaHa 4acTO COOTHOCHUTCS C TAKUMHU KPYIIHBIMH OCTPO-
BaMH U COOOIIeCTBaMH, KaK BeTukoOputanusa unu Vpnangus.
Ho ecTb 1 IpUMepHl MaJIOYUCIeHHBIX UJUOMOB, KaK TabapKUHO
B MTanuy, 0 KOTOPOM peyub IOHAeT HUXKe, UJIU UIHUOMOB Kpai-
He yJaJleHHBIX, KaK aHIJIUHCKUH OCTPOBOB, CM., HAIIpUMeD,
[Schreier 2003] 06 aurnuiickoM Ha ocTpoBe TpucTaH fa KyHbs.

Hamra ctaThsl OCHOBaHa Ha MaTepHajle pOMaHCKUX UJIHO-
MOB, OJHaKO BO MHOT'OM U B OCOOEHHOCTSIX SI3BIKOBEIX CUTYa-
LU, U B JUHAMHUKE SI3BIKOBEIX CTPYKTYP B 3THUX apeasiaxX Ipo-
CJIeXXUBAIOTCS aHAJIOTHUU U TUIIOJIOTHYEeCKOe CXOJCTBO C pa3BU-
THEM SI3bIKOB Pa3HBIX PETMOHOB U pPa3HBIX ceMeH. [[y1g coBpe-
MEHHOTO COCTOSIHUSI TPYLHOJLOCTYIIHBIX apeajioB XapaKTep-
HO MHOrosiseluue u asymmetrical vertical bilingualism [Urban
2020], UICTOPUYECKH CJIOKUBIIASICS MHOIOBAPHUaHTHOCTD U HO-
MOB ¥ HEO[JHO3HAUHBIE CTPYKTypHBIE TpaHCGOpMaIUH, KOrLa
KOHCepBaTUBHbIE U HHHOBaTUBHEIE XapaKTEePUCTUKHU 06bef U-
HEHBI B CTPYKTYpe OJGHOr0 UAUOMa.

IIpHpOHBIE H COLHAIbHBIE (PaKTOPHI,
oIpeje/IHBIIHE TPYSAHOOOCTYITHOCTD apeajia

EcTp HeCKOJIBKO GaKTOPOB, CIIOCOOCTBOBABIIUX €C/IU He
II0JIHOM U30JISILUU TePPUTOPUH, TO, II0 KpallHeH Mepe, OTpaHu-
YMBABUIUX JOCTYII K 9TOH TEPPUTOPHH H, COOTBETCTBEHHO, IIPH-
BOJMBIIUX K 0600CO6JIEHHOCTH PAaCIPOCTPaHEHHEBIX TaM SI3BIKO-
BBIX 06pa30BaHUH.

IIpeskie BCero peuyb HUJET O NPUPOSHBIX YCIOBHUAX, KOTO-
pble 3aTPYAHSIIN NIepeMellleHue U IPUBOAUIIH K OTPaHUYEeHHIO
KOHTAKTOB U CBs3eH. [IpO)KMBaHHe Ha OCTPOBAX IOJIePKHUBa-
JIO )KM3HEeCIIOCOOHOCTh MECTHOI'0 HapeyHs: TakK, JaJIMaTHUHCKUHA
SI3BIK JIOJIBIIIE BCEro, 40 KoHIa XIX B., COXpaHAJICA B BEJIbOTCKOM
BapHaHTe Ha OCTPOBax AJPHATHKH (II0 UTAIbIHCKOMY Ha3Ba-
HUIO HBIHE X0pBaTCKoro ocTpoBa Kpk - Veglia). Ha npuHajiexa-
1ueM BeTHKOOGpPHUTAaHUHU OCTPOBe [IKepcH B MpoyuBe Jla-MaHII
JIO CHX IIOp CYIIeCTBYeT Jérriais ‘IyKepCUMCKUN’, BApHAHT CeBe-
po-3anaHOr0 HOPMaH/ICKOro AuajleKTa ppaHIly3CKOro sI3bIKa,
KOTOPBIX B caMOit HOpMaH/IMH KaK II0JIHOLleHHAs sI3bIKOBasi CH-
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cTeMa He coxpaHuics [Jones 2001]. Oco6bIi IyTh MPOLIIHN PO-
MaHCKHe Hapeuus ocTpoBoB CapauHusg U Kopcuka. OqHAaKoO 3a-
MeTUM, UTO, 3a UCKJIIDUYeHHUEeM OCTPOBa [[>KepcH, BCe YIOMSIHY-
Thle OCTPOBa HaXOAATCS B OCBOEHHOM C IpeBHEHIIUX BpeMeH
6acceliHe CpeU3eMHOTO MOPS U IPUOPEKHEIE II0JIOCH], HAIIPO-
THB, OKa3bIBaJIUCh 30HOM aKTUBHBIX KOHTAaKTOB, B TOM YHCJIE H
KOHTaKTOB SI3bIKOBBIX.

B 6onplied CTeleHU IIOCIe[CTBUS Pa3sBUTHUS B YCIOBUIX
TPYLHOAOCTYIIHOCTHU CKA3bIBAIOTCA Ha UJUOMaX, HOCUTEIH KO-
TOPBIX IPOKUBAJIU B TOPHEIX ¥ OCOOEHHO B BEICOKOTOPHBIX pai-
OHaX; 11 POMAaHCKHX sI3BIKOB 3TO AJIbIIEI, ITHpeHeH, ATIeHHH-
HEI. CJIOKHBIA pesnbed NMPUBOLUI He TOJBKO K U30JSIUU HO-
CUTeJIeH sI3pIKa BHYTPHU TOPHOTI'O MacCHUBa, HO U K 0CJIabJIeHUI0
CBsI3el MeXy LOJIMHAMU 3TOro MaccuBa. C TaKUM pasjiesleHU-
eM I10 JoJIMHaM, CBI3aHa BBICOKAas BApUAaTUBHOCTB JIa JUHCKOTO
B CeBepHOM HMTasuu U peTOpoMaHCKoro B IlIBeliniapuu.

IToMHMO NPUPOAHBIX GAaKTOPOB UT'PAJIU CBOIO POJIb U OCO-
6E€HHOCTHU UCTOPUYECKOTO U COI[HAaIbHOI'0 Pa3BUTHUS. IKOHOMHU-
yecKasi OTCTAJIOCTh U 6eJHOCTh, OTCYTCTBHE JOPOr U IOPOJOB
00yCIaBIUBAIH IPOXUBaHHUE B 3aMKHYTHIX CEJIbCKUX OOIIH-
HaXx B I0’)KHOUTAJIbIHCKOM 06J1acTH Basuiukara. Jo6aBUM K 9TO-
MY COLlMaJIbHOe HebJ1aronoay4yue ob61ecTBa: JIOKaJIbHbIE CTOJIK-
HOBeHUS, 6aHOUTHU3M U IIPOU3BOJI JiejIajIh ONaCHBIMU JI106bIe
nyTeniecTBus. s opMUpYIOLIEHcs pOMaHCKON SI3BIKOBOH
OGIIHOCTH UCKIIIOUUTEJIbHOE 3HaUeHHe UMeJIH JOPOTH, II0OCTPO-
eHHBle ellle pUMJISHAMU B aHTUYHBIN IIePHUOJ; OHU 06 beJUHS-
JIU U [eJIUJIM TePPUTOPHUH, 06ecriedrBaIu KOHTAKTHL UJIH, Ha-
060pOT, 06X01S 3eMJIH, OCTABJISIJIU B CTOPOHE IieJible COO06IIe-
cTBa. M3oas11uu (B TOM UHCJIE M CO3HATEJIBHOI) CII0OCOOCTBOBAIA
KOHQeCcCHOHaIbHasd HHAKOBOCTh T'PYIIIl HaceJleHUs, KOTOPEIe,
CcoxXpaHss cebsl, 3aMBIKaJIUCh B CBOeH cpejie. PacCMOTpPUM I10-
Ipob6Hee cyAb0y HEKOTOPHIX POMAaHCKUX UHOMOB, Ube COBpe-
MeHHOe COCTOsSIHUe HeceT Ha cebe «IocefieficTBUe» TPYLHOIO0-
CTYIIHOCTH B IIPOIIJIOM.
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CoBpeMeHHO€e MHOT0SI3bIYHEe TPYJHOOOCTYIMHBIX
PEeruoHOB H POAHOMH A3BIK KAaK MapKep
3THOJITHHIBHCTHYECKOH HAEHTHPHKAIHHU

SI3BIKOBasi CUTyallHsl B eBPOIEHCKUX PeruoHax, J0JIroe Bpe-
M OCTaBaBIIMXCS H30JIMPOBAHHBIMH, K CETONHALIHEMY JTHIO
CTajla MHOTOSI3bIYHOH. B EBpOIle rOpHBIE U OCTPOBHEIE JIUHTBH-
CTHYeCKHe apeaslbl IBJISIOTCS 4aCThI0 TEPPUTOPHH IOCYLapPCTB,
I7le UMeeTCs O UH HUJIM HECKOJIbKO OQUIIMaIbHBIX SI3BIKOB (HUTa-
nus, ®pannusd, llBeinapus, Berukobputanus U fp.). PogHol
SI3BIK OCTAeTCsI KaK O UH U3 3JIeMEeHTOB STHUYECKOH UJIeHTHY-
HOCTH, cocylecTByoIuH ¢ Dach-Sprache ‘I3pIKOM-KpEILIE’ B
TepmuHonoruu I. Kinocca. Yacnep ITynst (Chasper Pult), ussect-
HBIH B [lIBeHI[apHUH IMHTBUCT, IUTePaTOp, PyKOBOJHUTEID PALa
06111eCTBEHHBIX 00beJUHEHUN B 3aIIUTY U NOALEPXKKY PeTo-
POMAaHCKOrIO 5I3bIKa, B 6ecefie ¢ aBTOPOM 3TOH CTaThbH, OIpefie-
nun cebs, B IepBYI0 ouepens, Kak ladino, a 3aTeM Kak alpino.
Ladino B JaHHOM cjlly4yae — HaHMMeHOBaHHe XXHUTejlel JHrau-
Ha, OHOM M3 yacTel KaHTOHa I'paybroH/eH. M3 IsITH BapUaH-
TOB PETOPOMAaHCKOT0 (POMAHIICKOI0) I3bIKa, QYHKIMOHHUPYIO-
mero B I'pay6loH/ieHe, 1Ba BapHaHTa — HHU)XXHEIHTaJUHCKUH
U BEPXHe3HTaJIUHCKHUH — oIlpefieNIsIl0OTCA Kak ladino. Bropoe
onpefiejieHHe — alpino “KUTeNb AJIbII, aJIBIIMHCKUI ropery, oT-
CBHIJIaeT K OIlpe/ieJIeHHBIM YCIIOBUSIM IIPOKHUBaHHUS, K TPaHUIIH-
sIM BeJleHHUs X035H1CTBa, OpraHu3alnuu 6sTa U Ap. B poMaHCcKoM
MUpe OHO 06befUHSAET U ANbNUKCKYI0 IlIBefiniapuio, U AJlb-
uicKyo Mranuo. B npuBeleHHOM OllpefiejieHUH alpino mpo-
YUTBIBAETCS OTCHIJIIKA K 00Iell 3aKOHOMEPHOCTH, Ollpejierse-
MOM Kak asymmetrical vertical bilingualism ‘accumeTpu4YHBIH
BepPTHKAaJIbHBIA OMJIIMHIBU3M’, IPOTHBOIIOCTABIISIOIIUI rOPIiEB
>)KUTeNsIM paBHUH [Urban 2020]. Ho yacTo cuTyalus He orpa-
HUYHBaeTCs ABYysa3bluueM. HocHTe 1M peTopoMaHCKOro (OKOJI0
50 TBIC.) BIaZieI0OT HEMELIKKUM, a HEKOTOPhIe H HeMeLIKUM, U UTa-
JIbTHCKHUM. PeTOPOMaHCKHH JKe IIpefiCTaB/IeH B OJJHOM M3 ISITH
MeCTHBIX BapHaHTaX ¥ JONOJIHeH HaJHaIeKTHOM, UCKYCCT-
BeHHO BhIpaboTaHHOM HopMoM Rumantsch Grischun ‘T'pay6ioH-
IeHCKUH PomaHmickui’. Takke U B UTaJluu B JOJHUHAX C Jia-
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JUHCKHUM SI3BIKOM (3aMeTHM, UTO B TAHHOM CJIy4yae peub HJET O
JIMHT'BOHHUMAaX-OMOHUMaX B Mtanuu u B llIBedIapuH) B LIKOJIE
KyJIbTUBUPYETCS TPeXbsA3bIUHeE: JIAJJUHCKUH, HEMEIIKUH, UTaJIb-
SIHCKUH, OJHAKO B PeaJIbHOCTH OHO TPYAHOLOCTHUKHMO.

CoBpeMeHHOe MHOrOsI3bI4¥e BO MHOI'OM pe3yJbTaT TOro,
4TO TPYAHOLOCTYIIHOCTh CIIOCOO6CTBOBAIa COXPaHEHHIO0 MHUHO-
puTtapHoro g3eika. K 70-m rogaM XX B., KOI[4a BO3pOoC HHTeEpecC
K MeCTHBIM $I3BIKaM, 0Ka3aJIoCh, YTO aBTOXTOHHOE Hapeuue Hc-
IMaHCKOM 06/1aCTU AparoH COXpPaHHUJIOCh UMEHHO B TOPHEBIX pall-
OHaX BepxHero AparoHa. I[Ipu HaJIO)KeHUH JIMHTBUCTHYECKOU
KapThl U KapThl GU3NYeCKON XOPOIIO BUJHO, YTO 30HA YCTOU-
YHUBOr'0 COXpaHeHH s aparoHCKOIo COBIIaZiaeT C TOM 4aCThIO Tep-
puTopuH IIMpeHees, I7ie BePIIUHBL JOCTUTAIOT MaKCUMaJIbHON
B AparoHe BBICOTHI (Xpe6THI Sierras Exteriores u Sierras Inte-
riores). KpoMe TOro, rTOpHBEIH pesnbed IIpeAlionaraeT yCTONYH-
BOCTb TPaJHMILIMOHHBIX 3aHATHH [IJ11 MeCTHBIX JXHUTeJIeH, Ipe-
JK/le BCero OTTOHHOT'O CKOTOBOACTBA. A 3HAUUT, COXPaHSJIHUCh
KpYyT 06IleHHs TeX, KTO ITUM 3aHUMaAaeTCs, ITaCcTylleckas Tep-
MHHOJIOTU S, HAUMEeHOBaHHs OBITOBBIX IIPEIMETOB, HCIIOJIb3ye-
MBIX IIPH TaKOM O6pase )KU3HHU, U T. [I. ADarOHCKUH B Hauboee
YUCTOM BHJle QyHKLIMOHUPOBAJ KaK HapeyHe I1aCTyX0B Bepx-
Hero AparoHa, 4TO II03BOJIMJIO Ha 3TOH OCHOBE IIPOBECTH pe-
BUTA/JIM3aI[HI0 A3bIKA, «HAJCTPOHUB» HENOCTaloI[He A3bIKOBLIE
CTPYKTYpHI [Benitez Marco, Latas Alegre 2023]. Takas ke 3aKo-
HOMEPHOCTD IIPOCJIEXXKUBAETCS U B IPYTUX apeasaX: TaCKOHCKUH
Ha oro-s3amnaje ®paHuuu UMeeT Haubojlee IPOYHBIE ITO3UIIUH
B IlupeHelicKUX ropax beapHa, a pUyJILCKUH Ha ceBepo-BOC-
TOKe HiTasiuu — B ropHo¥ KapHuH.

Heb3s cOpachIBaTh CO CYETOB U OTHOCHUTEJIBHYIO H30JIMPO-
BaHHOCTb OCTPOBOB. B MTajinu Ha KPOXOTHBIX ocTpoBax CaH-
ITIbeTpo 1 CaHT-AHTHOKKO y 6eperoB CapfiJUHHH BLIXXHBAeET ta-
barchino ‘TabapkuHcKu#’ (10 THIC. TOBOPSIIINX), HOCUTEIH KOTO-
poro B XVI B. BBICETUIJIUCH U3 CeBepHOH HTanuu, u3 JIMTypUH Ha
ocTpoB Tabapka y 6eperoB TyHHCca, a K cepeguHe XVIII B. mepe-
6panuck K 6eperaM CapgUHUH, OKa3aBIIUCh «IBaXXbl OCTPO-
BUTsIHaMU». COXpaHsIsl TUTYPCKYI0 OCHOBY, TaOapKUHCKHUH IIe-
peHec cyliecTBeHHBIe TpaHCchopMaluy, CBI3aHHbIE KaK C KOH-
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TaKTaMHU C APDYTHUMH A3bIKaAMH, TaK H C OTOPBAHHOCTBIO OT HC-
XOOHOI'0O IMHI'BUCTHYECKOIO apeaja.

SI3BIKOBOE BapbHpPOBaHHEe
B TPYAHOOOCTYIIHBIX apeaiax

Hau6osiee ropuCcThle apeasibl BIIOJIHE IpeficCKa3yeMo OKa3bl-
BalOTCAd U Haubojee APOOHBIMU C TOUKH 3peHUS pa3feleHUus
SI3BIKOBOT'0 KOHTUHYYMa. 30 IMPOBaHHOCTD OTAEIbHBIX IOJIHH,
BXO[HBIIUX B COCTAaB TOPHBIX MaCCHBOB CIIOCOGCTBOBAJIa TOMY,
4TO II0 JOJIMHAM CKJIa/ibIBaJIMCh CBOX BAPHAHTEL SIDKUM IIpHUMe-
POM SIBIISIETCS CUTYaIHs C IaJJUHCKUM SI3bIKOM B A/bnax (0KO-
j10 30 TBIC. TOBOPSIIUX, CeBepO-BOCTOUHAaA Mranus). s Toro
4TOOBI IIOHSTH JTaJUHCKYIO I3BIKOBYIO CUTYAIHIO, HAZ0 Paso-
6paTecs ¢ pusndeckod reorpadpuei. IApo 1agUHCKOTO apeasna
HaXOAUTCS B TOPHOM MaccuBe CeJlsia; OTCIOZa JUHTBOHUM JJIs1
OCHOBHOH 30HBI PacIpoCTPaHeHUs JIaJUHCKOI0 — «CeJIJIAHCKUH
JIaJIUHCKUI». TaKUM 06pa3oM, apeast B I[eJIOM OIpeJIeisieTCs 110
IIPHUHA/JIE’KHOCTH K TOPHOM LielH. S3bIK pacIpOCTPaHeH B IISITH
JOIHHAX, B Ka)XXJ0H U3 KOTOPBIX €CTh COOCTBEHHHBIHN TUAJIEKT:
monuHa l'appeHa (1ag. Gardéina, utan. Gardena, HeM. Groden);
monuHa bagua (sam. Val Badia, utan. Valle di Badia, HeM. Ga-
dertal); monmmnHa Mape66e, KoTopas IpeAcTaBiaseT cOO0M OTBeT-
BJIeHHE OT AOJIMHBI Bagua (jiag. Mareo, urtajn. Marebbe, HeMm.
Enneberg); nonuHa ®acca (;1an. Val de Fasha, utasn. Val di Fassa,
HeM. Fassatal); BepxHss yacTh JoJIUHBL KopaieBoie, UMeHyeMas
JOJMMHOM JINBUHAJLIOHTO (1af. Fodém, urtai. Livinallongo, HeM.
Buchenstein). [JoirnHa JINBUHAIJIOHT'O HAaXOAHUTCS B 06J1acTH Be-
HETO, OCTaJIbHEIE YeThIpe — B 00J1aCTH TPeHTUHO-AIBTO A U-
IKe, IZie IPO’KMBaeT HEMeI[KOsI3BIUHOe HacelleHHe H OpHULIalb-
HBIMH SI3BIKAMH SBJISIOTCS UTAJIbSIHCKUHA U HEeMel[KU .

Penbed onpenenui U 60jee Jpo6HOe fiejleHHe, THIIMUHOE
JUIg TaKUX JaHAMAadTOB: TOBOPHl BepXHeH U HHUXKHEH 4acTH
JOJHHEL. [IHaeKT NOJUHEL bafiua [leJIUTCS Ha BepXHeb6aHuOT-
CKMH U HM)KHeO6aJUOTCKUH. B fonmuHe ®acca BBIJENSAIOT BepX-
HedaccaHCKHUH (cazét) u HUXHedaccaHckuil (brach), a B KOM-
MyHe MosHa (Moena) 3TOH Ke JOJIHHBI QYHKI[HOHUPYET TOBOP
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moenat [Casalicchio 2020: 145]. Ha g3b5IKOBBIE 0Opa30BaHUS II0-
BJIMSIJIA HE TOJIBKO M30JIMPOBAHHOCTH JIOJIUH, HO ¥ IIPOTHUBOIIO-
JIOXKHOE — JOCTYITHOCTH ITepeMellleHUsI BHYTPH apeara. JlouHa
Tappena Hau6ojiee TOMOTeHHA B IMHTBUCTHYECKOM IIJIaHe, I0-
CKOJIbKY BHYTPH JOJIUHHI HET 3HAUUTEJIbHBIX IIepelajioB BLICO-
THI U €eCTECTBEHHBIX IIperpaj. A opMHUpOBaHUE OT/IeIbHOTO I'0-
BOpa moenat CBSI3bIBAIOT C TEM, UTO Ha BBIXO/Ie U3 [OJIUHEI, I7Ie
pacrnosioskeHa Mo3Ha, He 0GHApPY’KHUBAJIOCh MMPENSITCTBUN IS
KOHTAKTOB C CEBEPOUTABSIHCKUMU TOBOPaMHU JAOJIUHE ObeM-
Me, UYTO He MOTIJIO He IOBJUSATH Ha MO3HCKYIO Pa3HOBUHOCTD
JIaIUHCKOTr0. BOoCTOUHee celyIaHCKOTO JIaJJUHCKOTO PacIlojIoxKe-
Ha TaK Ha3blBaeMas «JIafiuHCKasi aMdpu3oHa» (TOpHBI MacCUB
Kapmope, ropog KopTrHa g’AMITENo), re He OBLI0 CTOJIb IBHOR
H30JISIIIUU HOCUTesled U mpou3ounio popMUpOBaHUe IepeXxo/i-
HBIX JIaJJUHO-BEHETCKUX TOBOPOB.

JJ1st IOHUMAaHUSI COBPEMEHHOT'0 COCTOSTHUSI KOPCUKAaHCKOTO
TaK)Xe IPUJETCS YOeIUTh BHUMaHUe QU3NUecKol reorpadpuu
ocTpoBa. Hapeuust KopcuKu pa3fiesisiloTcsl Ha iBe OCHOBHEIE 30-
HBIL, ¥ pa3jiejieHHe IPOXO0IUT II0 ITITaBHOMY Xpe6 Ty, KOTOPHIH TSI
HeTCs C CeBepo-3alajia Ha I0T0-BOCTOK OCTpoBa. Ha3BaHUs gua-
JIEKTHBIX apeajioB OTpa’kaloT UX Paclojio)KeHHe 10 OTHOIIle-
HHUIO K 3TOMY XpeO6Ty: ceBepo-BOCTOYHAS YaCTh IO-KOPCUKAH-
cku Cismonti, utan. Di qua dai monti ‘C 3To¥ CTOPOHEI TOp’, @
Ioro-sanagHasg — Pumonti, urtain. Dila dai monti ‘3a ropamy, ¢
TOM CTOPOHEI rop’. [I/isE BapUAHTOB SI3bIKa UCIOJIb3YIOTCS TaK-
’)Ke HaUMEeHOBaHUS COrsuU supranu ‘BepXHeKOPCUKaHCKUM AJIs
CeBepo-BOCTOYHBIX BAPHAHTOB U COrsu suttanu ‘HUKHEKOpPCH-
KaHCKUH’ A7 0ro-3amnajgHbIX. ECIM OCHOBHOM Xpe6eT pasfe-
JIU 136K KOpCcUKY Ha iBa KPYIIHBIX JUaJeKTHBHIX apeasa, TO
BHYTPH 3TUX apeaioB, 0C0O6eHHO B I0KHOH U 10T0-3allafHOM Ya-
CTH, TOpPHBIE LleNIU UAYT IIOIlepeK OCTPOBa C BOCTOKA Ha 3amaj
U MeX]Jly HUMHU pacllojIoKeHBl JOJIUHBI, HalloMHUHaloIue pop-
MO BBITSIHYTBIE TPEYTOJIbHUKU. X MIUpPOKas YacTh obpaliieHa
K MOPIO Ha 3alaJHOH CTOPOHE OCTPOBA, a C IPOTUBOIIOI0KHOHN
CTOPOHBI y3Kasl 4aCTh JJOJIUH yIIMpaeTCs B BEICOKHUI OCHOBHOH
xpebeT. TaKKM 06pa3oM, OKa3bIBaJIOCh 3aTPYAHEHHBIM H CYXO-
IIyTHOE cooGIieHue MeX/AY JOJIUHAMHU II0 IUHUU I0T-CeBep, U
CBSI3b C CEBEPHBIM U BOCTOUHBIM I06epexxbsiMu Kopcuku. Equs-
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CTBeHHAas 3HauMMas PHUMCKas Jjopora 6blj1a IIPOJIO’KeHa IIo ce-
BEPHOMY U BOCTOYHOMY Oepery. C koH1ja XIII B, kKorga Kopcuka
Ilepelllyia MOJ BjaacTh ['eHyH, cTasmo GOpMHUPOBATHCS pasfelie-
HHUe Ha pievi ‘IPHUXOJBI’, OT[EeIbHbEIE TEPPUTOPHH, KOTOPBIMHU
YIIpaBJIsIM MeCTHEIEe CBOEBOJIbHBIE U BOHHCTBEHHBIE CHHBLODHI,
HMHOTJIa Bpak[I0BaBIIIHe C COCE/IIMH, YTO TaK)XXe He CII0CO6CTBO-
BaJIO aKTUBHOMY OOIIEHHUIO MeXY JKUTEISIMH JJOJIHH.

OTKpHITHIE 1151 KOHTAKTOB C KOHTHHEHTOM CeBepHOe U BO-
CTOYHOe n1o6epeskbsi KOpCHKH, € OAHON CTOPOHEI, IIPefiCKasyeMo
MeHee KOHCePBaTUBHEI B IMHTBUCTHYECKOM IIJIaHe, a, C fPyroi
CTOPOHBI, IIOABEPIIIUCH CYIIeCTBEHHOMY BJIMSHHIO TOCKaHCKO-
ro guaJjiekra MTaJauy, KOTOPBIM CTaJl OCHOBOM [JISI UTAJIbSIHCKO-
ro JIUTepPaTypHOTro A3bIKa. Ha ceBepe K TOMY JXe OIyIajoCh
BIMsIHHe ['eHyH, II0A, BJIaCTh KOTOPO# KopcHKa mepelia B KOH-
Ie XIIT B. Takoe coefuHeHHe IIPUPOAHBIX YCIOBUH U UCTOPH-
YeCKHUX 00CTOSATENILCTB IPUBEJI0O K MHOIOBAPUAHTHOCTH COBpe-
MEHHOT0 KOPCUKAaHCKOIO.

JKOHOMHYECKOe H COIIHA/IbHOE Pa3BHTHE
H QYyHKIIHOHHPOBaHHe SI3bIKOB
B TPYAHOAOCTYIMHBIX apeajax

CoenHeHMe paKTOPOB PasHOIO NOPS/KaA, KaK IPUPOSHEIX,
TaK U COIIMAJIbHBIX, MOKHO Hab/II0aTh B CyAb6e AUAIEKTOB TaK
Ha3plBaeMoi 30HEI Jlayc6epra Ha lore UTanuu (10 UMeHH AHa-
sekTosnora 'eHpuxa Jlayc6epra, ucce0BaBIIer0 MECTHEIE Ha-
peuus B 30-x rogax XX B.) [Lausberg: 1939]. Ona pacmnoyioxeHa
Ha rpaHHUIle ABYX UTAJIBIHCKUX 06JIacTell — I0’KHOH JIyKaHUHU
(opuinanpHOE Ha3BaHUe 3TOHM 06JIacTH ceToqHSI — ba3unnka-
Ta, HO B HICTOPUYECKUX U IUHTBUCTUYECKUX paboTax OHa Jalle
nMeHyeTcs JlykaHus) U ceBepHOU Kana6puu. OuepTaHus ANleH-
HUHCKOI'0 II0JIYOCTPOBAa I03BOJILIOT C/e/IaTh IIOHATHEIM PacIio-
JIoXKeHHe 30HEI Jlaycbepra [Jis HEUTaJIbsIHUCTOB: 9TO IIUPOKAs
IoJIoCa OT «IIOAbeMa» UTaJIbIHCKOrO «Camora», OorpaHu4eHHO-
ro 3anuBoM ITosiuKacTpo TUPPEHCKOTr0 MOPS, A0 YaCTH «II0f0-
IIBBI» MEXJY «<HOCKOM» U «Ka6JIyKOM», yIINPAIOIIeHCcs B 3a7IUB
TapanTOo Ha Mope MoHHYecKOM. C TOUKHU 3peHHUsT 0COOeHHOCTeH
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naHpmadTa 3TO He CaMBIH BEICOKOTOPHBIN paiioH UTanuu, on-
HAKO CKaJIUCThle OOPBIBEI, VILEeabs U KaMEHHUCTHIE IIJIOCKOTO-
Pbsl C aHTHYHBIX BpeMeH 3aTPYAHSIN IPoABUKeHHe. HeoCBOeH-
HOCTB 3TOHM MAaJIOIJIOOPOLHOM TePPUTOPUU 3aMeTHa U celyac:
TpeTh IJIOIafu BasuIuKaTel 3aHUMAIOT HallUOHAJIbHEIE T1ap-
K4; 3TO 60blle, YeM B JII0O0H APYroi 06JIaCTU I'yCTOHACEIeH-
HO# HMTanuu.

IIpu 06Cy>XaeHUH ITPo61eMbl GOPMUPOBAHUS TOBOPOB 30HEL
Jlayc6epra MHOTO BHUMaHUS YeJIsieTCsd HCTOPUYECKHUM, SKOHO-
MHUYECKUM, COI[HaJIbHBIM OCOGEHHOCTSIM PasBUTHS 3THX MeCT.
Co BpeMeH aHTHYHOro PrUMa 3TOT palioH OKa3ajICs BHE PUMCKOM
JOPOXHOU ceTH. CaMBIM YAOOHBIM CIIOCOO0M IlepeMeleHHS OBl
MOPCKOH, BJI0JIb I0T0-3aI1aJHOT0 I106epeXXbsl II0JIyOCTPOBA U fia-
jlee K CUIIMIINY, a IPOJIOKEHHON PUMCKOH foporoi Via Popilia
I10JIb30BAJIUCh MAJIO. B IOCTAHTUYHBIN IIEPHOJ JTIOAU YXOAHUIIH
¢ mobepexns, YTOOBI U36eKaTh Pa3bONHBIX HallaJleHUH U Irpa-
6e’Ka, II0CKOJIBKY B ropax OblJIO Ge3ollacHee U jierye CO3/aTh
YKpeIlJIeHHOe IocesieHHe. B TeueHue Bcero XIX B. B ropax Xo3si-
HUYasu briganti — pa360RHUKU-UHCYPreHThl, B JesTeIbHOCTH
KOTOPBIX IIPOTECT IIPOTHUB BJIaCTeH COYeTasICsd C OTKPOBEHHBIM
6aHIUTU3MOM. MX 60SIMCh, OT HUX CKPBIBAJIMCh, U UX JKe IIPO-
ciIaBiIsiyla HapoJHas MOJIBa.

B 1902 r. Basunukaty (JIyKaHHIO) ITIOCETUJI TOTLALIHUH IIpe-
Mbep-MHUHHUCTD HTanuu K. [[3aHaphesid, ¥ BO3IyaBisieMas
MM KOMHCCHS KOHCTaTHPOBajla KPaWHIOI OTCTAJIOCTh 3TOTO
Kpas, IIOYTH II0JIHOe OTCYTCTBHE [0pOr, 6eJHOCTh U HerpaMoT-
HOCTB HacejIeHHSs. BBIJI0 OTMeYeHO, YTO 3TOT PerHOH He TOJIBKO
IIOXO CBSI3aH C OCTaJIbHOM MTanuel, HO U BHYTPH 06J1aCTH KHU-
TeJIM ee PasHBIX YacTel ITOYTH He 3HAIOT CBOUX COCefieil U BOC-
IIPUHUMAIOT UX KaK 4yXux [Sagrestani 2004]. BeICOKUH 11poO-
LIeHT HerpaMOTHBIX U MaJIOTPaMOTHBIX JXHTejled B JIyKaHUH
COXpaHSJICA 0 cepeiUHEI XX B., YTO TOPMO3HJIO pacipocTpaHe-
HUe UTaJIbIHCKOIO JINTepPaTypPHOIO sI3bIKa, 0COGEHHO B YCTHOH
dopMe, ¥ COXpaHsJIO MeCTHBIe HapeuUsi KaK OCHOBHOE CPefiCTBO
0o0IIeHus.

BrIBOJ, cleTaHHBIN O COIMAJIbHO-3KOHOMUYECKOH CHUTYya-
1uU B JlyKaHUU B 1[€JIOM, BIIOJIHE IIPUJIOKUM B OTHOIIIEHUH CH-
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Tyal[uu I3BIKOBOH B 30He JlaycO6epra. BHyTpeHHee BapbUPOBa-
HYe [MaJIeKTHOTO apeajia OTJIMYaeTCs TYT CJI0KHOCThIO U MHO-
roobpasueM. JIoCTaTOYHO CKa3aTh, UTO, CIeLys 3a Jlayc6eprom,
Ha 3TOH HeOOJIBIION TePPUTOPHUHU NHAJIEKTOJIOTH BBIEIISIOT
Randgebiet ‘norpannyHy10 30HY’, Vorposten ‘aBanmnoct’, Mittel-
Zone ‘IeHTPAJIbHYIO 30HY, Zwischenzone ‘epexofHyI0 30HY’ U
Stdzone ‘I0KHYIO 30HY’, KOTOpPBIEe IIPU U3YYEHUU KOHKPETHBHIX
SI3BIKOBBIX XapaKTEePHUCTHK 00PasyIoT CJIIOKHYI0O MO3aHKY II0 OT-
JleJIbHBIM HaceJleHHBIM ITYHKTaM.

KoHpeccHoHaIbHBIE OTIHYHA H CyAb0a sA3bIKa

B McTOpHMHM HeMaJio IPUMEepPOB, KOI[ia IPYIILl HaceleHHs],
HCIIOBeJ0BABIIHE PeIUTHIo, OTIUYHYIO OT GOJIBIIHUHCTBA, CO-
XpaHsIu 060c0671eHHOCTD. IIoKu1as, yalle BCero u3-3a pejuru-
O3HBIX TOHEHUH, POJHBIe MeCTa, OHH YHOCHJIU C COG0H U CBOH
s3bIK. CAMBIM H3BECTHBIM IIPHMEPOM B POMAaHCKOM MHpPe SIB-
ssieTcs ce@ap/CKUH, I3BIK U3THAHHBIX U3 MIclIaHUHU Ha UcXofe
XV B. eBpees.

MeHee H3BeCTHa CyAb6a OKCUTAaHCKOI'O Hape4yHs BaJlbJeH-
coB. Ha ceBepe HUrtanuu c XII B. cQopMHUPOBaJIUCh I10CEJTIEHUS
BaJIb/IEHCOB, CTODOHHHUKOB PEJIMTHO3HOIO JIBHUIKEHH S, OTKOJIOB-
LIIerocs OT 3allaZJHOeBPOIIeHCKOr0 XPUCTHAHCTBA, KOTOPHIX Ka-
TOJIMYeCcKas LIEPKOBb CYUHTajla epeTUKaMH. JIo CUX IIOp B ce-
BepOUTaIbIHCKON ob6sacTy IIbeMOHT BoIfens1oT Valli Valdesi
‘BanbeHCKHe NOJIHUHBL: (Banb-MapTHUHO, Banb-AHipOHA U Baiib-
Jly4yepHa), Ifie HeMaJjo IPUXO0KaH 3TOM I[ePKBH, [JI1 KOTOPHIX
POZHEIM sI3BIKOM OBLI (2 HHOIZIA ¥ OCTAJICSI) OKCUTAaHCKU M.

KondeccuonanpHast 060c0671€HHOCTH BaJIbJeHCOB CHOPMHU-
poBaJia ¥ IIOMOIJIa YAepPsKaTh UX A3BIK 3a IIpefesaMu [IbeMoHTa.
O6paTtumMcs K guardiolo, 136IKy KOMMYHBI I'yapgua IlbeMoHTe-
3e B IpoBUHIIMYU Ko3eHIla B o6y1acTu Kana6pus Ha 1ore UTanuu,
I'[le B HACTOs1Iee BpeMs IIPOKUBAET MeHee [IBYX ThICSAY YeJIOBeK.
I'vapaua IIbemMoHTe3e 6bly1a 3aceneHa B XII-XIII BB. BaJIbieHCa-
MM, KOTOpBIe IlepeceIuIuCh U3 JOJIHUH IIbeMOHTa U U3 QpaHIly3-
ckoro IIpoBaHca 4 IIpUHeCHIH Ha Ior UTajuu pogHON [JId HUX
BapHaHT OKCHUTAHCKOIO sI3bIKa. K sMUrpanuu MOIJIM IIpHUBec-

PooHoll a13b1K 2, 2025



O «11ocneieiCTBUM» TPYAHOAOCTYIIHOCTHA B UCTOPUH... 225

TH KaK PeJIUTHO3HbIe IIPUTECHEHHS, TaK U 6€JTHOCTh IIbEMOHT-
CKUX onuH. UcxonHo B Kanabpuu cpopMUPOBAIOCh HECKOIBKO
II0CeJIeHUH BaJIbJeHCOB, HO SI3BIK COXPAaHHJICS TOJBKO B I'yap-
Iua IIbeMOHTe3e, UeMy MOTJIa CIIOCOGCTBOBATh OTHOCUTEIIbHAS
H30JIMPOBAHHOCTD: XOTS 3TOT 'OPOJIOK U HAXOAUTCS y Io6Gepe-
>Kbsl TUPPEHCKOr'0 MOPSI, pacIloIo’KeHHe Ha JO0BOJIBHO BB ICOKOM
CKaJIbHOM XoJyIMe (6osee 500 M Haj, ypOBHEM MOPSI) 3aTPYAHS-
JIO IOCTYII K KOMMYHe U JI0JITO€e BpeMsI YI0OHOH JOPOTH Ty/ia He
651710. B XVI B. )xkuTenu I'yapaua IIbeMOHTe3e IOBEPIIUCH JKe-
CTOKHM HCHBITaHUSAM. BasbieHCH IPUMKHYIIH K Pedpopmaniuy,
4TO B KaTOJIMYECKOH CTpaHe IIPHUBeJIO K 6e3KaIOCTHBIM I'OHe-
HHUSIM U IIOPOJUJIO KPOBOIIPOJIUTHYIO 60MHIO 1561 I., Korga 6bI-
JIO yOUTO OKOJIO 2 TEICSIY YeJIOBeK. B pesyiibTaTe Bajb/eHCHI ellje
60JIbIlle 3aMKHYJIUCh BHYTPH CBOETO I0CeJIeHUs. SI3bIK CTall [JIs
HHUX Ba)XHBIM MapKepoM IIPOTHBOIIOCTaBJIEHUS «CBOH» (rOBO-
pALIUHA Ha r'yapAHuoIIo) / «4y>XKoH». B HacTodllee BpeMs 3Ta 3a-
MKHYTOCTb JJaBHO IIpeofj0jIeHa, HO ellle XUBET, XOTSI U IIOJ
YI'PO30# HCYE3HOBEHHUS, YHHUKAJIbHBIH BapHAaHT OKCUTAHCKOTO
s13bIKa Ha 1ore MTanuu.

Apxau3Mbl H HHHOBAI[HH B SI3BIKaX
TPYAHOJOCTYITHBIX PETHOHOB

B JTMHTBUCTHUYECKOM IIJIaHE Pe3yabTaT JOJITOoro MpoXKHBa-
HUS SI3BIKOBOH OOIIIHOCTH B OTHOCHTEJIBHO TPYAHOLOCTYIIHOM
MeCTe OKa3bIBaeTCsl HEOLHO3HAYHBIM. IIIMPOKO M3BECTHEHI aHa-
JIOTUH B S3bIKaX TOPHBIX PaMOHOB, IOPOX/EHHBIE KXU3HBIO B
CXOXKHUX YCII0BUAX. Tak, IPOCTPAaHCTBEHHBIE HApe4Hs BKIIIOYa-
I0T B cebs yKasaHHe Ha Ilepelnajibl BEICOT; B PeTOPOMAaHCKOM
[IBeliapuu en (aint) — HampaBJIeHHE BBEPX 10 JOJIHHE, IPO-
THUB TeUeHUs peKH’, our (ora) — HalpaBjeHHe BHU3 II0 [OJIU-
He, II0 TEYEHHUIO PEKH; B JIaJJUHCKOM B UTanuu aut-fora — BBepx
HapyxXy, aut-ite — BBepxX BHYTpPb [TopeHKO, CyxadeB 2001: 369].
«'opHas IUHTBUCTHKA» OTMeYaeT TaKoe JKe CJI0KHOe IT0CTpoe-
HYe Hapeuyuy MeCTa U B I3bIKaX PYTUX PeTHOHOB (CHHO-THOeT-
CKHe SI3bIKH B 'MManasx, HaXCKO-JareCTaHCKUe sI3bIKU Ha Kas-
Kase) [Urban 2020: 11].
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IIpo6eMa apXalYHOCTHU U30JIMPOBAHHEIX apeajioB OblIa
OJTHOM M3 JIIOOMMBIX TeM HUTaJIbTHCKON HEOJIMHIBUCTHKH. B He-
CKOJIBKO KaTeropu4yHoH ¢opMe ee usnoxun M. Bapronu: «bo-
Jlee H30JIMPOBAHHBIN apea’sl COXpaHsieT HOPMEI 60jlee paHHETo
srama. <..> OcTpoBa 60jiee KOHCEPBAaTHUBHEI, UeM KOHTHHEHT, a
TOpPEl — YEeM PaBHUHE U 06epeXXbe, HEKOTOPbIe nepudepuii-
HBIe apeaJibl KOHCepBaTHBHee LIeHTPaIbHEIX, 8 He60JIbIlI e [IeH-
TpBI KOHCEPBAaTHUBHEe KPYIHEIX» [Bertoni, Bartoli 1925: 68].

VTBepXIeHue 06 apXaluyHOCTH (B MeHee KaTerOPUYHOH ¢o-
pMe 0 KOHCepBaTH3Me) H30JIMPOBAaHHEBIX apeajioB BO MHOTOM 06-
OCHOBAHO. 3aMeTHM, OJJHAKO, YTO HHOI/la peuyb UJeT He O SI3bl-
KOBBIX CTPYKTYpaX, a 0 caMoM paKTe COXpaHeHHs s3bIKa. B Hc-
CIe[IOBaHHH, TIOCBAIIEHHOM YIIOMSIHYTOMY HOPMaH/ICKOMY Ha-
peyvHIo ocTpoBa [I’KepcH, 3TOT UAHOM yKe B Ha3BaHHUH OIlpefie-
jisseTcs Kak obsolescent dialect ‘ycTapeBIINI gUaneKT [Jones
2001]. Tem He MeHee, B OT/jaJIeHHbIe MeCTa JeHCTBUTEIbHO He
JOXOMSAT U3MEeHEeHHUs], HCTOUHUKOM KOTOPBIX SIBJISIETCS LIEHTP
apeaia. Ho, c ;pyroi CTOPOHEI, B OTPaHHUYEHHOM IIPOCTPAHCTBE,
B OTCYTCTBHH KOHTaKTOB, HUOM O06peTaeT aBTOHOMHOCTE U I10-
JIy4aloT pasBUTHe clelHdUUecKUe TeHJeHI[UH, CBOEro poja
«MyTaIMH», KOTOPEIE 3aKPEIUISIOTCS B sI3bIKe. Heslb3s CKasaTh,
4TO 3TH U3MeHeHHs abCOoJIIOTHO YHUKAJIbHEL;, HepeJKO aHaJlo-
I'MU 0OHAPYXHUBAIOTCSA B ;PYTUX YaCTAX POMaHCKOTO MHPa.

Haub6osnee yacTo onpejiejieHNe «apXaudHble TOBOPHI» HUC-
II0JIb3YIOT, KOTZIa peub HJeT 006 yKe yIIOMSIHYTOM 30He Jlayc6ep-
ra. [IpupojiHast ©U30JIMPOBAHHOCTDb BCETO pafioHa U ci1abas CBSI3b
MeXy OTHeJIbHBIMH YacTIMH, KOTOPEIe B HErO BXOASAT, CIIO-
CcO6CTBOBAJIM SI3BIKOBOMY KOHCEPBATH3MY HOCHUTEJIeH TOBOPOB.
ToyeuHO TaM [eHCTBUTEIbHO 060HAPYXHBAIOTCI pPefKHe apXa-
Hu3MBbl. Tak, 0co60e BHUMaHHe JIMHI'BUCTOB IIPUBJIEK TOBOP BXO-
Isamer B 30HY Jlayc6epra KOMMYHEl Bep6ukapo B Kanabpuu
(3500 >xuTesniei). ITOT TOBOP paccMaTpUBAaeTCs KaK eJUHCTBEH-
HBII B pPOMaHCKOM MHpe UUOM, IZle COXpPaHUIUCh BO MHOXe-
CTBEHHOM YHCJIe TaTUHCKHeE (pJIeKCHHU CpeJHero poja, B TO Bpe-
MsI KaK pOMaHCKHUe SI3bIKU CpeJHUH PO yTpaTUIU. B fuanekTe
Bepbukapo cpefHUM poJ UMeH QYHKI[MOHUPYeET C TeMHU Qop-
MaMHU U C TOH JUCTpUOyI[Hel, KaKHe OBIIU B IaTHIHU; HallpHU-

PooHoll a13b1K 2, 2025



O «1ocieieiCTBUH» TPYAHOLOCTYIIHOCTHA B UCTOPUH... 227

Mmep, armalia vostra ana morta ‘Bamu )XUBOTHBIE YMEPIW’, TAe
JIJATUHCKUM OKOHUYaHHEM -a Cp. pofia MH.4. 0pOpPMIJIEHHI Cyllle-
CTBUTEJIBHOE, IPUTSI)KaTeAbHOE U puyacTtue [Idone, Silvestri
2018]. 3aMeTuM, UTO OKOHYAaHHE MH. Y. -a B UMeHaX J0CTaTou-
HO paclpoCcTpaHeHo B fHaneKTax VTaJluu U UMeeT pasjInuyHble
GYHKIIUY, HO TOJIBKO B Bep6uKapo OHO OCTAJIOCh UMEHHO TaM,
r7ie 6B1JI0 B JIATBIHH, ¥ 0QOPMIISIET BCE 3JIeMEeHTHl UMeHHOH CHH-
TarMbl, YTO MOJKHO pacCMaTPUBAaTh KaK COXpaHeHHe JJaTHHCKOHN
CHCTEMEBI TpeX POJIOB.

CoxpaHsioTcsa B 30He Jlaycbepra U JaTUHCKUE OKOHYaHHUSA
IS TJIAar0JIOB B €. Y. B IIpe3eHCe HHAMKATUBA -S 2 JIUIO U -t 3
JIMIO: IYKAHCK. fasa ‘memnaeiny), fata ‘nemnaet’ (06e GOPMEI C 3NIH-
Te30Ui HeHUTpaJbHOIO IJIaCHOTO), CP. UTall. fai, fa [Ludtke 1979:
72]. AuanekTsl UTaauu yTpaTUIH KOHEUHBIE COTJIaCHBIE B STUX
dopMax, ofHaKo caM II0 cebe GaKT yZep>KaHUsI KOHEUHBEIX B CO-
CTaBe IJIaTOJIbHBIX QJIEKCHH )11 POMaHCKHX I3bIKOB He YHHUKa-
JIeH. B TMaxXpoHUU B TAKOM HHHOBAaTUBHOM apeajle, Kak ¢ppaHn-
IIY3CKUH, yCTOMYHBO COXPAHSJICA -S B [JIarOJILHOH Iapajiurme
(B coBpeMeHHOM $pPaHI[y3CKOM OCTaJjICqd Ha TUCbMe — tu chantes
“TBI II0EIIE’), a -t IOCTOSHHO OTpa’kaycs B pyKonucax XI-XIII B.

OpHOH U3 HauboJlee U3BECTHBHIX XapaKTepHUCTUK 30HHI Jla-
ycbepra sBisieTcs crieniudHrKa yaapHOro BoKaausma. THII BoKa-
JIM3Ma [JIs1 POMaHCKUX 3BIKOB OIpefielIsieTCsl HCTOPUYECKH, B
3aBHCHUMOCTH OT U3MeHEeHHUH yAapHBIX IJIaCHBIX OT JIaTHIHH K
POMAaHCKHM fI3bIKaM. Ka>kK[BIMl U3 9TUX THIIOB OCHOBAH Ha 4a-
CTHYHO COBIafaMIHX, YACTUYHO OTIHYAIOLIUXCS 3aKOHOMED-
HOCTSIX Ilepexofia IJIaCHBIX OT JIATHIHU K POMaHCKHUM SI3BIKaM
(cM. 0630p B [Banfi 1996]). B 3TOM He 04eHb IPOTSAKEHHOM ape-
ase QUKCHUPYIOTCSA BCe POMAaHCKHE THUIIBI CABUTOB B CHCTEMeE
YA apHOTO BOKaJIM3Ma: «3allaJ{HOPOMAaHCKHUM», « CHITUJIHHCKHH»,
«PYMBIHCKUI», «CAPJUHCKUH» U IlepeXOJHble MeX/1y HUMHU.
Kak apxausMm paccMaTpHuBaeTcCsl HaJlu4ue B LleHTpe 30HHI Jla-
yc6epra (Mittelzone) ygapHOro Bokaamu3Ma Cap{UHCKOTO THIIA,
B KOTOPOM JIaTUHCKAs ONIO3UILUSA NOJITUH/KPaTKUM IJIaCHBIHN
6Bl7a yTpadeHa C COXpaHeHHeM KadyecTBa IJIacHOTO, T. €. OJI-
rve U KpaTKUe IIPOCTO CJIMJINUCH B OAUH 3BYK. Hanpumep, nar.
filum ‘HUTPH ¥ nivem ‘CHer’ MepellIN B 3TOH YacTHu 30HHI JIayc-
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6epra B fils u niva, a nmaT. lina ‘nyHa’ u cricem ‘kpect’ B lunas u
cruca [Ludtke 1979: 55] (cp. uTanbsiHCKUE GOPMBI C U3MEHEHHU-
eM KadecTBa rinacHoro filo, neve, luna, croce). UMeHHO «capuH-
CKHI» BOKaJIU3M TPaJUILIMOHHO pacCMaTpHUBaJcs KaKk Haubosee
apxXauy4HBIH 9Tall 110 CPAaBHEHUIO C APYTUMHU TUnlaMu [Lausberg
1939; Ludtke 1973; Rohlfs 1982]. B HacTosi1Ilee BpeMs eCThb TOY-
Ka 3peHHs, YTO HeT OCHOBAHUH CUHUTATh 3TOT THUII BOKaJIH3Ma
XPOHOJIOTMYECKH IIPeIIeCTBYIOIIUM JPYTUM THIIAM U paccMa-
TPUBATBH €0 KaK caMbIi apxanuyHbli [Krefeldt 2004: 55]. Bopoc
OCTaeTCs JUCKYCCHOHHBIM, HO paclipe/ieJileHHe BOKaJlHU3Ma cap-
JHUHCKOI'0 THUIIa II0 POMAaHCKHUM SI3bIKaM, Ha Halll B3TJISA/[, II0Ka-
3BIBAET, YTO OH JIeCTBUTEIILHO CJIOXKHJICS B OTHOCUTEJIBHO U30-
JIMPOBAaHHBIX apeasnax: 3To CapauHus, oryacTu Kopcuka u 3o-
Ha Jlaycbepra.

Kak npuMep MHTepPeCHOH SI3BIKOBOH «MyTaLlUU» B OCTPOB-
HOM apeaJle paCCMOTPHM CHTYaI[HIO C Y apHBIM BOKAJIHU3MOM
B KOPCHKAHCKOM. B $opMUpOBaHHUHU yapHOIO BOKaJIH3Ma po-
MaHCKHX SI3BIKOB IIpeo6iaziaeT obliass 3aKOHOMEPHOCTE: C YT-
paToi IPOTUBOIIOCTABJIEHHUS 110 OJTOTe/KPAaTKOCTH /IJIs1 3BYKOB
[e] u [0] maTHHCKUe [OJITHE TTIaCHEIE IIEPEXOUIIN B 3aKPHITHIE, a
KpaTKHe — B OTKPBITHIE. ITH IIepeX0/Hl B laJIbHeHIlIeM OCIIOXK-
HSJIUCh APYTHUMH TpaHchopManusaMu. Ha ceBepe M B I[eHTpe
KOopCHUKH eCTh TOBOPHI, Iie IPOUCXOAUT POBHO IIPOTHBOIIOJIOXK-
HOe, T. e. IIPOU3O0IIJIa HHBEPCHUSI OTKPBITOCTH/3aKPHITOCTH. Ha
fore KOpCHKH CyllleCTBYeT yAapHBIH BOKaJIHU3M CapAHHCKOIO
THUIIA, a B [OJIMHE peKH TapaBo CIOXHIach YHHKaJIbHasI CUTYa-
LU: J1aT. €/€ U 0/0 CIIMIMUCH II0 CApJHUHCKOMY THIIY, a OCTallb-
HBIe TJIaCHBbIe — II0 CeBEPOKOPCHKAHCKOMY THUITY, KOTOPHIH caM
110 cebe crienudUUEH JIJI11 POMaHCKOM UCTOPUUYECKON GOHETUKH
[Dalbera-Stefanaggi 2001]. O6bsICHeHUS TaKOH CUTYalUH OCHO-
BBIBAIOTCS Ha PasHBIX KPUTEPHUSIX: OCTPOBHOM XapaKTep KOPCH-
KaHCKOr0, BIUSIHUE Ha ceBepe TOCKAaHCKOTO U reHy33CKOT0, U30-
JIUPOBaHHOCTD JIOJIUHHE TapaBo, COXpaHeHHe apXauueCcKUX Xa-
PaKTepUCTHK KOPCUKAHCKO-CapAUHCKOTO SI3bIKOBOTO €JUHCTBA.

O6paTuMCH K ellle OAHOMY IPUMePY, KOorfa B U30JIUPOBaH-
HOM HJIMO0Me NIPOSIBIISIIOTCA celiupryecKye 4epThl. B okcUTaH-
ckoM rosope I'yvapaua [IbeMOHTe3e IPOCeXXUBaeTCs TeH IeH-
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LIUsI yTPATHl BCEX KOHEUHKIX IJIACHBIX, B TOM YHCJIE U TaM, Ifie
3TOT IJIaCHBIM BOCXOSHUT K JJaTUHCKOMY -a [Micali 2023]. 14 po-
MaHCKUX SI3bIKOB 3TO Ba’KHAsI XapaKTEPUCTHKA, TOCKOJIIbKY OT
KOHEUHBIX 3aBUCUT Hanluuue QJieKCUH poja UM pofa U 4uc-
jla B TpaMMaTH4ecKol cTpyKType. OKCUTaHCKUH, B TOM YUCTIe
U OKCUTAHCKUH B flonuHax [IbeMOHTa, MPUHAJJIEXXUT K UHUCITY
POMAaHCKHUX SI3BIKOB, I'Zle 3aMOJIKAIOT BCce JJATUHCKUe Ge3yjiap-
Hble KOHEUHBIe IJIacHble, KpOMe -a. ITOT 3BYK, B 3aBUCUMOCTH
OT [AUajeKTa, CoXpaHseTcs Uiau nepexonur B [el/[a]/[ce] [JTo6o-
IaHOB, Mopo3oBa, YensiieBa 2001: 286]. B kamabpHUHACKUX gHa-
JIeKTaX, OKPY’KaIoIUX I'yap/H0JI0, IPUCYTCTBYIOT iBa BapHaH-
Ta IepeX0/[0B, XapaKTepPHBIX JIs I0’KHBIX 1UaJIeKTOB UTanuu:
JIU60 KOHEYHBIe COXPAHAIOTCS, INO0 IepeXonsiaT B HEUTpAJb-
HBIU riacHbIi [9]. TakuM o6pa3oM, B roBope I'yapaua IIbeMoOH-
Te3e CKJIaiblBaeTCsl CUTYallUsl, OTCYTCTBYIOIIAsl KaK B OKCUTaH-
CKOM, TaK U B KajabpuCKUX AUaleKTaX, U HalloMUHawIas,
CKopee, cyA b0y KOHEUHBIX B COBpeMeHHOM QPaHI[y3CKOM.

[IpuBeleHHBIE IPUMePHl IOITBEPXKAA0T YCIOBHOCTH pas-
JleJIeHUsI SI3bIKOBBIX XapaKTepPUCTUK Ha apXauyHble U HHHOBA-
THUBHBIE, HO TaKXXe MOATBepPXAal0T CIelUPUUHOCTH Pa3BUTUS
SI3BIKOB B U30JIMPOBaHHBIX apeaiax.

3axiaoudyeHHe

I[TogBOAS UTOr, OTMETUM, UTO TPYAHOOOCTYIIHOCTDL apea-
Jla crmoco6CcTBOBAIA COXpaHEHHUIO A3bIKa OOGHUTABIIErO B 3TOM
apeajie HaCeJIeHHU4. IJTO cTasio 0C0O6eHHO 3aMeTHO B XX B., KO-
rga I/IHTeHCH(I)I/IKaHI/ISI KOHTAKTOB C BHEITHUM MHPOM IIPHUBEJIa
K yrpo3e nC4e3HOBEHHUsI MHOrve MUHOPUTapPHBbIE SA3bIKH. Ha co-
BPEMEHHOM 3Talle B pPOMaHCKHX CTpaHax EBpOHI:I YAaJI€HHOCTDb
U TPYOAHOOOCTYIIHOCTD cmocob6cTBOBaIa COXPaHEHHIO BUTAJIb-
HOCTH SI3BIKOB U THUAJIEKTOB ¥ CIIOCOOCTBOBAJIA (l)OpMI/IpOBaHI/IIO
CUTyalluu (l)YHKHI/IOHaJII)HO ACCHUMETPHYHOTO OBYA3BIUYUA HIIH
TPeXbsA3bIYUA.

Kaxk Hacie[cTBO MHOTOBEKOBOI'O IIPOKHUBAaHHUA B 060c06-
JIEHHOM MHDP€e OCTPOBHBIX, BBICOKOTOPHBIX, IUBHJIN3aIITHOHHO
YAaJleHHBbIX paﬁOHax OCTaJiaCh BbICOKAass BAPHATHBHOCTb BHY-
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TPH apeajoB. pacCIpoCTPaHEHHBIX B 3TUX palioHaX SI3bIKOB.
I1. MapTuHO, aHANTU3UPys rOBOpPH 30HEI Jlayc6epra, o6pa3HO
OoXapaKTepH30Baj CUTYyalluIo Kak «spolverizzazzione degli esi-
ti» ‘pacublJIeHHE S3BIKOBBIX XapaKTepUCTUK' [Martino 1996: 66].
Ho, BMecTe c TeM, COBpeMeHHEBIe HCCIIe[I0BaTeIN pacCMaTpH-
BAIOT CHTyallMIo He TaK OJ{HO3HAYHO, a pa3fejeHHe Ha KOHCep-
BaTHUBHbIE U UHHOBAaTHUBHBIE S3bIKOBEIE XapaKTEPUCTUKH BBITTIS-
OUT JOBOJIBHO YCJIOBHBIM. AHAJIOTUH U IIapajjelu 06HapyXHu-
BAIOTCS U B JPYTHUX, JaJIeKUX OT KOHCEPBAaTU3Ma U OTKPHITHIX
JJIs1 KOHTAaKTOB apeajiax, HallpuMep BO $paHIy3CKOM SI3bIKeE.
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